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zərbaycan Respublikasının Prezidenti İlham Əliyev sent- 
yabrın 10-da Bakının Nəsimi rayonundakı Texniki-Huma- 
nitar Liseydə görülən təmir və yenidənqurma işlərindən 
sonrakı vəziyyətlə tanış olub. 


Bakı Şəhər İcra Hakimiyyətinin 
başçısı Hacıbala Abutalıbov görü- 
lən işlərlə bağlı dövlətimizin baş- 
çısına məlumat verdi. 

Bildirildi ki, təhsil ocağının bi- 
nası 1963-cü ildə istifadəyə veri- 
lib. Əvvəllər axşam məktəbi kimi 
fəaliyyət göstərən binada 2000-ci 
ilə qədər Dağıstan Universitetinin 
filialı yerləşib. Həmin il Texniki- 
Humanitar Lisey təsis olunub və 
bu binada fəaliyyətə başlayıb. Li- 
seyin binasında bu günədək əsas- 
hı təmir işləri aparılmayıb. Üç- 
mərtəbəli binada yenidənqurma 
işləri yüksək səviyyədə həyata 
keçirilib. 

Dövlətimizin başçısına Texni- 
ki-Humanitar Liseyin şagirdləri 
üçün nəzərdə tutulan məktəbli 
formaları və çantalar barədə də 
məlumat verildi. Qeyd edildi ki, 
bu ildən tətbiq olunacaq bu for- 
malar şagirdlərin rahatlığı nəzərə 
almaraq hazırlanıb. 

Liseyin foyesində Ulu öndər 
Heydər Əliyevin təhsil sahəsinə 
göstərdiyi qayğını və Prezident 
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İlham Əliyevin paytaxtın Nəsimi 
rayonundakı təhsil ocaqlarının 
müasir standartlar səviyyəsinə 
çatdırılması istiqamətində gör- 
düyü işləri əks etdirən fotolardan 
ibarət stendlər yaradılıb. 

Liseydə 43 otaq var. Onlardan 
24-ü sinif otağı, digərləri isə fənn 
kabinetləri və laboratoriyalardır. İd- 
man zalı da müasir səviyyədə quru- 
lan təhsil ocağının həyətində geniş 
abadlıq və quruculuq işləri görülüb. 

Prezident İlham Əliyev siniflər- 
də yaradılan şəraitlə tanış oldu. 

Bakı şəhərinin və onun qəsəbə- 
lərinin sosial-iqtisadi inkişafının 
sürətləndirilməsi ilə bağlı qəbul 
edilən xüsusi Dövlət Proqramın- 
da nəzərdə tutulmuş tədbirlər 
planına uyğun olaraq, bütün so- 
sial sahələrdə olduğu kimi, təh- 
sil müəssisələrinin əsaslı şəkildə 
yenidən qurulması, yeni məktəb 
binalarının, uşaq bağçalarının in- 
şası prosesi məqsədyönlü şəkildə 
uğurla həyata keçirilir. Paytaxtda 
və ətraf qəsəbələrdə, eləcə də res- 
publikanın hər yerində orta mək- 


für 


mn iyərinilin 
nət any illi 


təb binaları yüksək standartlara 
uyğun şəkildə yenidən qurulur. 
Məktəblərin maddi-texniki baza- 
sının gücləndirilməsi istiqamətin- 
də də mühüm işlər görülür. Tex- 
niki-Humanitar Liseydə də bütün 
sinif otaqları, fənn kabinetləri ən 
müasir səviyyədə qurulub. Lisey 
yüksək tələblərə cavab verən ava- 
danlıq və müasir dərs ləvazimat- 
ları ilə təchiz edilib. 

Qeyd olundu ki, liseydə tədris 
ikinövbəlidir. Təhsil ocağına qə- 
bul beşinci sinifdən aparılır. Bura- 
da Azərbaycan və rus bölmələrin- 
də 1077 şagird təhsil alır. Onların 
təlim-tərbiyəsi ilə 91 müəllim məş- 
ğul olur. Texniki-Humanitar Lisey 
2008-ci və 2014-cü illərdə ilin ən 
yaxşı məktəbi seçilib. 2014-2015- 
ci tədris ilində liseyi bitirən 112 
məzunun hamısı ali məktəblərə 
qəbul olunub. Onlardan 17-si 600- 
dən yuxarı bal toplayıb. 

Təhsil sahəsində görülən bütün 
bu işlər Azərbaycanda insan kapi- 
talının inkişafına xidmət edir. Pre- 
zident İlham Əliyevin təhsilin in- 
kişafına göstərdiyi diqqət və qayğı 
bir daha təsdiqləyir ki, bu mühüm 
amil dövlət siyasətinin əsas prin- 
siplərindən biridir. 


İlk bi məktəb gelin yalar 
məktəb bymatları pühmilib 


entyabrın 9-da Bakı Şəhər Gənclər və İdman Baş 
İdarəsi (BŞGİBİ) tərəfindən 2015-2016-cı tədris 
ilində ilk dəfə məktəbə gedən aztəminatlı ailə- 
lərdən olan uşaqlara məktəbli çantası və məktəb 
ləvazimatlarının verilməsi ilə bağlı tədbir keçirilib. 

Baş İdarədən AzərTAc-a bildiriblər ki, tədbiri açan 
BŞGİBİ-nin gənclərlə iş sektorunun müdiri Zamin Əh- 
mədov ilk növbədə bu il Bakıda məktəbə gedən bütün 
uşaqlara müvəffəqiyyət arzulayıb. Tədbirin sonunda 
ilk dəfə məktəbə gedən 150 uşağa Baş İdarə tərəfindən 
məktəbli çantası və məktəb ləvazimatları paylanılıb. 


xronika 


Heydər əliyev Pondunun 
(ləsfəyi ilə Miiasir meəsənəl 
Muzeyində “Argentinadan 
qravlirlər” adlı şərgi üqlib 


entyabrın 9-da Heydər 


Əliyev Fondunun dəstə- 
yi və Argentinanın Azər- 
baycandakı səfirliyinin 
təşkilatçılığı ilə Müasir İncəsə- 
nət Muzeyində “Argentinadan 
qravürlər” adlı sərgi açılıb. 
Argentinalı beş rəssamın Əl iş- 
lərinin nümayiş olunduğu sərgi- 
də mədəniyyət və incəsənət xa- 
dimləri ilə yanaşı, Azərbaycanda 
akkreditə olunmuş diplomatik 
korpusun nümayəndələri də işti- 
rak ediblər. Argentinalı rəssamlar 
Marselo Malaqamba, Marselo Agi- 
lar, Pablo Delfini, Osvaldo Xalil və 
Marina Rotberqin 25-dək qravür 
sənət əsəri nümayiş olunub. 


“Sözün Aydını” 


Tərcümə Mərkəzinin nəşr etdiyi (Xuan Rulfo 
— “Pedro Paramo”, Matilda Urrutia - 
Nerudayla yaşanan ömür”, “Latın Amerikası 
romanı”, “Xilas yolunun yolçuları”, “Bəşəri 
poeziya”, Ernest Heminquey - 
kişilər”, Akutaqava Rünoske 
istehzası”, Vasmina Mixayloviç — 
sahillərində”, “Serbcə-Azərbaycanca lüğət”, 
, Olias Süleymenov - 
Ya”, “Candles (101 verses)” (şeir antologiyası), 
“Çexovdan Markesə qədər”) kitabları şəhərin 
aşağıdakı kitab mağazalarından əldə edə bilərsiniz. 


Müasir İncəsənət Muzeyinin ic- 
raçı direktoru Xəyyam Abdinov 
qravür sənətinin nadirliyindən 
söz açıb və çətin bir sahə olma- 
sına baxmayaraq argentinalı rəs- 
samların əsərlərində mükəmməl- 
liyin hiss edildiyini bildirib. 

Argentinanın Azərbaycandakı 
səfiri Karlos Dante Riva mədə- 
niyyətin xalqlar arasında körpü 
olduğunu diqqətə çatdıraraq sər- 
ginin əhəmiyyətindən danışıb. 
Sərginin təşkil olunmasına görə 
Heydər Əliyev Fonduna təşəkkü- 
rünü bildirən səfir belə sərgilərin 
bundan sonra da mütəmadi keçi- 
riləcəyini vurğulayıb. Sonra qo- 
naqlar sərgi ilə tanış olublar. 
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— “Tanrıların 
“Xəzər dənizinin 
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Q Kitab klubu mağazası 
O Akademiya Kitab Mərkəzi 
Q Kitab.Az mağazası 


Q (28 may metrosu ətrafındakı 
kitab mağazaları) 
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eksikanın Azərbaycandakı fövqəladə və səlahiyyətli səfiri 
Rodriqo Labardini sentyabrın 8-də Azərbaycan Respubli- 
kasının Nazirlər Kabineti yanında Tərcümə Mərkəzində 


oldu. 


Mərkəzin direktoru Afaq Məsud 
qonağı salamlayaraq, dünya ədəbiy- 
yatının Azərbaycan oxucusuna çatdı- 
rılması istiqamətində görülən işlərdən 
danışdı: “Dünyanın az qisim ölkəsi 
var ki, onların ədəbiyyatı Mərkəz tə- 
rəfindən tərcümə edilib Azərbaycan 
oxucusuna çatdırılmasın. Bu sıradan 
Latın Amerikası ədəbiyyatı da daim 
diqqət mərkəzində olub. Qabriel Qar- 
sia Markes, Varqas Lyosa, Xulio Kor- 
tasar, Borxes və bu kimi yazıçıların 
əsərlərinin Azərbaycanda ilkin nəş- 
rini Mərkəz həyata keçirib. Meksika 
ədəbiyyatına gəlincə, Ottavio Pasın 
əsərləri Azərbaycan dilində Mərkəzin 
“Xəzər” dünya ədəbiyyatı furnalında 


dərc edilib, Meksika ədəbiyyatının 
fəxri, dünya ədəbiyyatının korifeylə- 
rindən sayılan Xuan Rulfonun “Pedro 
Paramo” romanı tərcümə olunub və 
kitab halında nəşr edilib. Xuan Rulfo- 
nunun bu əsəri bəşəri ədəbiyyatın şah 
əsərlərindən sayılır və Azərbaycanda 
çox sevilir. Bu gün biz Azərbaycanda 
fəaliyyət göstərən səfirlərlə görüşür, 
ədəbiyyatların, mədəniyyətlərin mü- 
badiləsi istqamətində birgə layihələr 
həyata keçiririk. İspandilli ədəbiyyata 
gəlincə, hazırda Mərkəzdə Argenti- 
na səfirliyinin sifarişi ilə Adolfo Bioy 
Kasaresin “Morelin ixtirası” əsərinin 
Azərbaycan dilinə tərcüməsi və nəşri 
üzərində iş gedir, Kolumbiya səfirli- 


yinin təklifi ilə yeddi Kolumbiya və 
yeddi Azərbaycan şairinin şeirlərinin 
tərcümələrindən ibarət kitab hazırla- 
nır. Biz milli ədəbiyyatımızın Meksika 
kimi qədim ölkədə də tanıdılmasında 
və bu gün yazıb-yaradan müasir Mek- 
sika ədiblərinin əsərlərinin Azərbay- 
can oxucusuna çatdırılmasında birgə 
əməkdaşlığa hazırıq”. 

Səfir Rodriqo Labardini öz növbə- 
sində, görüşə görə minnətdarlığını 
bildirərək, Meksika-Azərbaycan ara- 
sında hər sahədə yaşanan əlaqələrdən 
söz açdı: “Siz çox gözəl və əhəmiyyət- 
li məsələlərə toxundunuz, buna görə 
sizə dərin minnətdarlığımı bildirirəm. 
Həqiqətən də, millətlərarası dostluq 
və qardaşlıq münasibətlərinin qurul- 
masında ədəbiyyatlar və mədəniy- 
yətlərarası mübadilələrin əhəmiyyəti 
böyükdür. Meksika səfirliyi Azərbay- 
canda üç aydır ki, açılıb və bu müd- 
dət ərzində səfirlik hər iki ölkə ara- 
sında mədəni əlaqələrin qurulması 
istiqamətində bir sıra işlər görməyə 
nail olub. Azərbaycanda olduğum 
müddətdə mən Meksika ilə Azərbay- 
can arasında bir sıra oxşarlıqlar kəşf 
etdim. Bizim təbiətimizdə də, mədə- 
niyyətimizdə də yaxınlıqlar çoxdur. 
Mən Azərbaycan dilini çox sevirəm 
və öyrənirəm. Etimadnaməm cənab 
Prezident İlham Əliyevə təqdim olu- 
nanda ilk çıxışımı Azərbaycan dilində 
etdim, təkbətək görüşdə də demək is- 
tədiklərimi Azərbaycan dilində ifadə 
etməyə çalışdım. Sizin Prezident çox 
gözəl insandır. Mərkəzin, Azərbay- 
canda fəaliyyət göstərən əcnəbilər 
üçün açdığı Azərbaycan dili kursları- 
na mən də yazılmaq istəyirəm. Azər- 
baycan ədəbiyyatının Meksikada nəş- 
ri və təbliği istiqamətində mən artıq 
bir neçə qurum və təşkilatlarla danı- 
şıqlar aparmışam. Düşünürəm, yaxın 
vaxtlarda bu sahədə səmərəli işlər gö- 
rə biləcəyik”. 

Görüşün sonunda səfirə Mərkə- 
zin nəşrlərindən olan Xuan Rulfonun 
“Pedro Paramo” kitabı hədiyyə edildi. 


Mun gynar borfalı galirələ halalı 


zərbaycan Yaradıcılıq 

Fondunun (AYE) sim-sim. 

az adlı mədəniyyət portalı 

sentyabrın 9-dan fəali- 
yyətə başlayıb. 


AzərTAc xəbər verir ki, bununla 
əlaqədar Bakı Beynəlxalq Multikul- 
turalizm Mərkəzində keçirilən təqdi- 
mat mərasimində çıxış edən AYF-nin 
aparatrəhbəri Qismət Rüstəmov Fond- 
un fəaliyyəti haqqında məlumat verib. 
Bildirib ki, Fondun yaradılmasında 
məqsəd yaradıcı şəxslərə, diqqətdən 
kənarda qalan elm və mədəniyyət xa- 
dimlərinə dəstək verməkdir. 

Diqqətə çatdırılıb ki, saytda mul- 
tikulturalizm ideyasına töhfə vermiş 
elm və incəsənət xadimlərinin fəali- 
yyəti işıqlandırılacaq. Portal gündə- 
lik köşə, araşdırma, esse, poeziya və 
nəsr nümunələri, eyni zamanda, kino, 
teatr, musiqi, rəssamlıq, memarlıq 
və incəsənətin digər sahələrinə aid 
maraqlı materiallar təqdim edəcək. 
Saytda Azərbaycanda və xaricdə nəşr 
olunan Kitablar haqqında resenziyalar, 
tanınmış incəsənət xadimləri ilə müsa- 
hibələr, müzakirələr və debatlar, dünya 
mədəniyyət irsi ilə bağlı tərcümə mate- 
rialları dərc olunacaq. 

Bildirilib ki, Fond 1987-ci ildə Sovet 
Mədəniyyət Fondunun filialı kimi tə- 
sis olunub və 2008-ci ilədək Azərbay- 
can Mədəniyyət Fondu adı ilə fəali- 
yyət göstərib. Sonralar isə Azərbaycan 
Yaradıcılıq Fondu adlandırılıb. 


Tədbirdə çıxış edən Azərbaycan Re- 
spublikasının millətlərarası, multikul- 
turalizm və dini məsələlər üzrə Dövlət 
müşaviri Kamal Abdullayev deyib ki, 
ölkəmizdə son zamanlar tolerantlıq, 
multikulturalizm ideyaları həyatın 
bütün sahələrində özünü göstərir. 
Bu, dövlətimizin başçısının ideolofi 
hədəflərindən biridir və biz bu hədə- 
flərə doğru getməliyik. Bu istiqamət- 
də çox ciddi işlərin görüldüyünü 
vurğulayan Dövlət müşaviri deyib: 
“Biz bu saytın fəaliyyəti ilə multi- 
kulturalizm sahəsində olan boşluğu 
doldurmaq niyyətindəyik. Ədəbi- 
yyatdan, rəssamlıqdan uzaq düşmüş 
insanlar var. Biz həmin insanlara 


diqqət və qayğı göstərəcəyik. Mükaf- 
atlar, müsabiqələr təşkil etmək ni- 
yyətindəyik. Mən Azərbaycanın böl- 
gələrində heç bir işi olmayan bəzi 
gənclər gördüm. Biz bu gənclərə də 
sahib çıxmalıyıq. Bu gənclərin maari- 
flənməsi üçün bölgələrdə mərkəzlər 
yaratmağı nəzərdə tuturuq. Həmin 
gənclər mərkəzlərdə təhsil alacaq 
və onların marağını artırmaq üçün 
müəyyən sertifikatlar, hətta təqaüdlər 
də veriləcək. Ali məktəbə qəbul ola 
bilməyən gənclər burada özlərini ali 
məktəbdəki kimi hiss etməlidirlər”. 

Tədbirdə digər çıxış edənlər yeni 
portalın önəmindən danışıb, onun 
işinə uğurlar arzulayıblar. 
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Görkəmli alim 
vəlal edib 


zərbaycan 

ədəbiyyat- 

şünaslığının 

görkəmli 
nümayəndəsi, dilçi və 
türkoloq alim, akade- 
mik Ağamusa Axundov 
sentyabrın 5-də vəfat 
edib. AMEA-da keçiri- 
lən rəsmi mərasimdən 
sonra mərhum 11 Şəhid- 
lər Xiyabanında dəfn 
olunub. 


Ağamusa Axundov 1932-ci il, fevralın 2-də Kürdəmir 
şəhərində anadan olmuş, orta məktəbi medalla bitirdik- 
dən sonra ADU-nun filologiya fakültəsində (1950-1955) 
və Azərbaycan Pedaqoii Dillər İnstitutunun Qərbi Avro- 
pa dilləri fakültəsində təhsil almışdı (1959-1965). O, eyni 
zamanda, ADU-nun aspirantı, müəllimi (1958-1959), baş 
müəllimi (1959-1961), dosenti (1961-1967), daha sonra uni- 
versitetin Ümumi dilçilik kafedrasının professoru, Fılolo- 
giya fakültəsinin dekanı (1967-1974 və 1980-1990), Ümumi 
dilçilik kafedrasının müdiri vəzifələrində işləmişdi (1981- 
1999). Ömrünün son illərində AMEA Rəyasət Heyətinin 
müşaviri idi. 

O, Sovet Türkoloqları Komitəsinin (1974-cü ildən), A1- 
maniya Demokratik Respublikasında nəşr edilən “Fone- 
tika, dilçilik: Kommunikativ tədqiqatlar” adlı beynəlxalq 
nəzəri furnalın redaksiya heyətinin (1978-ci ildən), Azər- 
baycan Ali Soveti Rəyasət Heyətinin Toponimika Komis- 
siyasının, AzərTAc-ın Tərcümə Şurasının, Azərbaycan 
və Ərəb ölkələri Dostluq Cəmiyyəti İdarə Heyətinin üz- 
vü, Azərbaycan EA Terminologiya Komissiyası sədrinin 
müavini, Sovet-Amerika dostluq cəmiyyəti Bakı şöbəsi- 
nin sədri kimi geniş ictimai-elmi fəaliyyət göstərmişdi. 
O həm də Azərbaycan Respublikası Dillərin işlənməsı 
və inkişaf qanunauyğunluqları əlaqələndirmə Şurasının 
sədri, ASE-nin Məsləhətçilər Şurasının, Gürcüstan EA- 
nın Dilçilik İnstitutunun və BDU-nun doktorluq dərəcəsi 
verən ixtisaslaşmış müdafiə şuralarının, XMA-nın Azər- 
baycan bölməsi komitəsinin, “Sovetskaya tyurkologiya”, 
“Ulduz” və “Azərbaycan” furnallarının redaksiya heyət- 
lərinin üzvü, “Sovetskaya tyurkologiya” furnalının baş 
redaktoru, Dil və Ədəbiyyat üzrə ekspert şurasının sədri 
(1993-cü ildən) olmuşdu. 

A.Axundov Misir Ərəb Respublikasının Qahirə şəhərin- 
dəki Eyn-Şəms Universitetində Azərbaycan dili və ədəbiy- 
yatından dərs demiş, onlarla beynəlxalq elmi konfransda 
iştirak etmiş, Yaponiya Elmə Yardım Cəmiyyətinin dəvə- 
ti ilə Tokio Universitetində Azərbaycan dilini tədris et- 
miş, Kobe Universitetində və Tokio Şərq Kitabxanasında 
“Azərbaycan dili inkişaf yollarında” mövzusunda 2 konf- 
rans keçirmişdi. 

Görkəmli alimin “Ümumi dilçilik” (1978-1988), dilçiliyə 
dair şərikli yazdığı “Dilçiliyə giriş” (1966-1980), “Azərbay- 
can dili” (1972-1973-1974-1992) kitabları dönə-dönə nəşr 
olunub. Son illərdə “Azərbaycan dilinin tarixi-etimolofi 
lüğəti” üzərində işləyirdi. 

Xalqlar dostluğu sahəsində mühüm xidmətlərinə görə 
ABŞ-ın “Frendşip fors” (“Dostluq qüvvələri”) ictimai təş- 
kilatının fəxri fərmanına layiq görülmüşdü (1987). ABŞ-ın 
Nyu-Orlean şəhərinin fəxri xarici vətəndaşı, Luiziana Ştatı- 
nın paytaxtı Baton Rufun şəhər şurasının fəxri üzvü (1987), 
Azərbaycan Ali Attestasiya Komissiyası Rəyasət Heyətinin 
üzvü (2003-cü ildən) idi, “Şöhrət” ordeni ilə təltif edilmiş- 
di (2000). 

Ağamusa Axundov 1981-ci ildən Azərbaycan Yazıçılar 
Birliyinin üzvü, filologiya elmləri doktoru (1964), profes- 
sor (1967), Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyasının həqi- 
qi üzvü (2007), Azərbaycan Respublikası Dövlət Mükafatı 
laureatı (1986), Azərbaycan Respublikası Əməkdar Elm 
Xadimi (1990) idi. 

Allah rəhmət eləsin. 
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dövrlərdə artan cinayət hadisələri 


mətbuat səhifələrində, saytlarda ge- 
niş şəkildə işıqlandırılır. Bu tenden- 
siya artıq medianın reytinq qazan- 


maq məqsədinə xidmət edir. Saytların ən çox oxunan xəbərlər 
siyahısında şou xəbərləri ilə yanaşı, kriminal xəbərləri də gör- 
məklə belə qanəatə gəlirik ki, bu mövzu cəmiyyətin tələbatı- 
na çevrilə bilib. Üstəlik, hadisələrin, sadəcə, görünən tərəfi 
xəbər obyekti olur, onun fonunda cəmiyyətə heç bir maarif- 


ləndirici ismarıc ötürülmür. 


Tez-tez belə irad eşidirik ki, cinayət hadislərini mətbuatda 
yaymaq, kriminial verilişlərin sayını artırmaq insanların psi- 


xikasına mənfi təsir edir. Yəni cinayət xəbəri özü növbəti ci- 
nayətə yol açır. Bəs mətbuat bu tip xəbərlərlə necə davran- 


malıdır? 


Media eksperti Zeynal Məm- 
mədlinin fikrincə, bu məsə- 
lədə ən vacib məqam cinayət 
hadisəsinin texnologiyasını gös- 
tərməməkdir: “Kriminal sahə üz- 
rə ixtisaslaşmış mətbuat orqanı 
ola bilər. Ancaq cinayəti törədən 
şəxs öz qurbanını necə öldür- 
dü, ona necə əzab verdi, bütün 
bunların açıq-aşkar göstərilməsi 
doğru deyil, 

Ikincisi, heç bir halda caninin 
pozitiv obrazını yaratmaq olmaz. 
Uşaqlar, gənclər bu obrazı bəyə- 
nib onu qəhrəman hesab etməmə- 
li, ondan örnək götürməməlidir. 
Ona görə də söhbət istər zərər- 
çəkəndən getsin, istərsə də zərər- 
vurandan, əsas olan gördüklərin, 
üzə çıxardıqların deyil, məsələnin 
ictimai əhəmiyyətini önə çıxar- 
maq lazımdır. Səbəbdən, bütün 
bu hadisələrin nəyin nəticəsində 
baş verdiyindən danışılmalıdır. 
Ancaq Azərbaycan mediasında 
yalnız nəticədən danışılır və bu 
kimi hadisələr oxu materialına 
çevrilir. Yəni bu material, sadəcə, 
vaxt keçirmə, əyləncə xarakteri 
daşıyır. Bu, çox qorxulu tenden- 
siyadır. Bununla insanları cinayət 
xəbərlərinə alışdırırlar. Cəmiyyət 
artıq bu xəbərlərə biganə yanaşır, 
insan həyatı onlar üçün önəmini 
itirir. Əslində, araşdırmaq lazım- 
dır ki, insan niyə belə bozlaşır, 
niyə bu dərəcədə duyğusuzlaşır, 
mühafizə orqanları bu hadisələrin 
təkrarlanmaması üçün hansı işlə- 
ri görür, məhbəslərdə nələr baş 
verir, məhbusların sonrakı həyatı 
necə olur, cəmiyyətə inteqrasiya 
olunurlarmı? Bu kimi kompleks 
məsələlər kriminal xəbərlərin tər- 
kib hissəsi olmalıdır”. 

Zeynal Məmmədli bildirir ki, 
bu kimi xəbərlərə qadağa qoy- 
maqla məsələlər 
həllini tapa bil- 
məz: “Mətbu 
orqanı rey- , 
tinq qazan- İ : 
maq, diq- İ 
qət çəkərək 
sponsor 
cəlb etmək 
istəyir. Ca- 
nilərin üzü, 
ləhcəsi, gö- 
rüntülər te- 
leviziyalar 
üçün ucuz 
reytinq qa- 
zanmağa yax- 
şı imkan yaradır. 
Elə bir mühit yarat- 
maq lazımdır ki, media 
bu mövzularda yox, daha 
önəmli mövzularda reytinq qa- 
zanmağa çalışsın. Reytinq popul- 
yar olandır. Ancaq populyar olanı 
faydalı etməyi, faydalı olanı da 
populyar etməyi bacarmaq lazım- 
dır. O zaman kriminal xəbərlərin 
bu şəkildə yayılmasının qarşısını 
ala bilərik”. 


, 


Yazıçı Səfər Alışarlının sözlərinə 
görə, publisistikanın vəzifəsi faktı 
təsvir etmək və onun qiymətləndiril- 
məsi üçün yetərli təhlillər verməkdir: 
“Kriminalın mətbuatda işıqlandırıl- 
ması bizdə çox aşağı səviyyədədir. 
Bir şəkil var, bıçaq adamın böyrünə 
saplanıb, hələ, deyəsən, qan da sı- 
zır. Mən onu, demək olar ki, bütün 
bıçaqlanma hadisələri haqda məlu- 
matlarda görürəm. O halda illüstra- 
siya məlumatın özündən çox oxunur 
və ictimai neqativ gətirir. Hadisənin 
digər həqiqətlərini isə “faktla bağlı 
polis tərəfindən araşdırma aparılır” 
ştampı büsbütün özünə yerləşdirir. 


Ariminal 


İndi yurnalistika fakültəsində 
təhsillə bağlı müəyyən yeniliklər 
edilir. Bunu alqışlamaq lazımdır. 
Bəlkə də, qəzet, furnal, sayt işlət- 
mək hüququnu qanunla ayrı-ayrı 
vətəndaşlara deyil, peşəkarlar- 
dan ibarət kollektivlərə vermək 
lazımdır. Müəyyən təhsili, elmi, 
mədəni səviyyəsi olmayan adam- 
lara mətbuatda, saytda, telera- 
dioda işləmək birmənalı şəkildə 
qanunla qadağan edilə bilər. Bu 
da senzuradır, amma söz azad- 
lığına deyil, fəaliyyət azadlığı- 
na toxunur. Bunu həzm etmək 
olar. Məsələ bununla da bitmir. 


xəbərləri 


yazaqını? 


“Heç bir halda caninin pozitiv 


obrazını yaratmaq olmaz” 


Həmsöhbətimiz, ümumiyyətlə, si- 
tuasiyaya görə hadisəyə fərdi və fərqli 
yanaşmaq lazım olduğunu deyir: “Ci- 
nayətkar uşaq, yeniyetmə və ya gənc- 
dirsə, onun adının çəkilməsinə, üzü- 
nün göstərilməsinə ehtiyac yoxdur. 
Çünki onların həyatı hələ qarşıdadır. 
Önəmli olan prosesdir. Kimlik üs- 
tündə dayanmaq mənasızdır. Ancaq 
cinayətkar yetkin yaşdadırsa, düşün- 
məlisən ki, onun portreti tamaşaçıda 
simpatiya yaratma- 


hurnalist sual qoymalıdır ki, mən 
cinayətkarın üzünü göstərməklə, 
adını çəkməklə nə qazanıram, nə 
itirirəm? Cəmiyyət bundan daha 
çox itirirsə, demək, bu meyildən 
uzaqlaşmaq lazımdır”. 


Məsələnin burası artıq maraq- 
lı deyil. Əslinə qalsa, furnalist 
araşdırması elə bundan sonra 
başlamalıdır. 

Bizdə avtoqəzalar çox 
ciddi problemdir. Ye- 
ri gəlmişkən, qeyd etmək 
istəyirəm ki, yol hərəkəti", 
qaydaları ilə bağlı qanun- 
vericiliyə yenidən baxıl- 
malı və onun fəlsəfəsi kö- 
kündən diəyişdirilməlidir. 
Mətbuat söz işidir, 
burada mahiyyət- 
cə bir sözə qa- 
dağa, istər- 


istəməz ikinci, üçüncü, dördüncü 
və beləcə, sonsuzluğa qədər ab- 
surd qadağaların tətbiq olunma- 
sını zəruri edir. Ona görə də qa- 
dağadan yox, ictimai tribunadan 
deyilən sözə peşəkar münasibət- 
dən söhbət getməlidir. 


Bu gün kriminalı mət- 
buatımızdan əlli faiz sıxışdırıb 
çıxarsaq, xəbər buraxılışlarımız 
hava haqqında məlumatdan iba- 
rət olar. Söz, ifadə azadlığı altın- 
da kriminalın tirailanması onun 
həyatda da sayını artırır. Tabu 
olan pis əməllər mətbuat vasitəsi 


media 


ilə cəmiyyətə ötürüləndə onların 
təkrarlanması mənəvi-psixolofi 
baxımdan asanlaşır. Cəmiyyət- 
də informasiyanın əldə edilməsi 
üçün müvafiq hüquqi şərait hə- 
mişə olmalı, mətbuatın qaldırdığı 
vacib məsələlərə reaksiya veril- 
məlidir. Bunun üçün çox işləmək, 
insanları maarifləndirmək, icti- 
mai institutları daim gücləndir- 
mək lazımdır”. 

Peşəkar Psixologiya Mərkəzi- 
nin direktoru, psixoloq Nuriyyə 
Quliyeva kriminal xəbərlərin, ci- 
nayət hadisələrinin mətbuatda və 
televiziyada qabardılmasının cə- 
miyyətə psixoloifi təsirindən danı- 
şır: “Son dövrlərdə kütləvi infor- 
masiya vasitələrində yayımlanan 
xəbərlərin bir çoxu, demək olar 
ki, cinayət hadisələri ilə bağlıdır. 
Müxtəlif məzmunlu kriminal xə- 
bərlərin yanlış şəkildə təqdimatı 
cəmiyyətdə bir çox fəsadlar ya- 
radır. Xəbər başlıqlarının düz- 
gün seçilməməsi, məzmununda 
maarifləndirmənin olmaması, 
cinayət hadisəsinin tam detalla- 
rı ilə çatdırılması insanları yanlış 
istiqamətləndirə bilər. Xaraktercə 
aqressiv və cinayətə meyilli bir 
insan, bu tipli xəbərlərin təsiri ilə 
qatilə çevrilə bilir. 

Bəzən televiziyada kriminal xə- 
bərlər verilən zaman hadisəni də- 
qiq görüntülərlə canlandırırlar. 
Cinayət yeri, cinayətkarın qətli 
törətmə tərzi, istifadə etdiyi vasi- 
tələr detalları ilə elə təsvir olunur 
ki, bu, bir növ təbliğata çevrilir. 
Bu kimi xəbərlərin sayəsində ci- 
nayətə meyilli şəxs və ya cina- 
yətkar yeni üsullarla tanış olmuş 
olur. 

Ümumiyyətlə, kriminal xə- 
bərlərin bu şəkildə — daha çox 
və daha qabarıq təqdim edilmə- 
si insanlarda bir-birinə qarşı 
inamsızlıq yaradır. 


Həmçinin, 
insanlar artıq 
, zorakılığı, ci- 
İnayət hadisəsi- 

Ti ni adi hal kimi 
əla" qəbul etməyə 
2” başlayırlar. Bu 

vəziyyətdən daha 
çox uşaq və yeniyetmələr, 
tez təsir altına düşən insanlar 
ziyan görmüş olur. Yaxşı olardı 
ki, belə xəbərlərin başlıqlarına və 
məzmununa xüsusi diqqət edilsin 
və təbliğat xarakteri daşımasın. 
Ən əsası, cinayəti törədən şəxs 
heç bir halda qəhrəman kimi təq- 
dim edilməsin”. 


SEVİNC 


fəlsəfə 
Düşlüneə tarixi 


əribə zamanda yaşayırıq. Kimi dindirirsən, fəlsəfə- 
dən danışır, filosoflardan sitat gətirir. Bu sitatların 
demək olar Ki, hamısı artıq əzbərimizdir, amma çi- 
ayda, onlardan bəhrələnə bilirikmi? Onlardakı mən- 
tiqi həyatın ən həssas anlarında tətbiq edib ağır dilemmalar 
arasında seçim edə bilirikmi? Məncə, yox. Elə buna görə də, 
bu silsilədə yeniyetmələrimizə fəlsəfə və filosoflardan söhbət 
açacağıq. Qoy, bəziləri sitat gətirib ağıllı görünmək istəyən- 
də, bizim övladlar adı çəkilən filosofun başqalarından nə ilə 
fərqləndiyini də bilsin. Bu yazıları 14-17 yaş arasında olan 
uşaqlarınız mütəmadi oxusa, düşünmək, təhlil etmək öyrə- 
nərlər. Amma böyüklərin də oxumasında fayda var, çünki di- 
letantlıq əslində, böyüklərdən kiçiklərə keçir... 
Silsiləmiz filosoflardan, onların yaratdığı fəlsəfi sistemlərdən 
söz açır. Bizə bəlli olan ilk fəlsəfi təlimlər çox qədim zaman- 
larda - eramızdan əvvəl VI əsrdə yaranıb. Maraqlısı budur ki, 
fəlsəfənin konkret harda yarandığını söyləmək mümkün de- 
yil. O, təxminən eyni dövrdə bəşəriyyətin bütün sivilizasiya 
mərkəzlərində, yəni həm Hindistanda, həm Çində, həm də 
Yunanıstanda yaranıb. 
“Fəlsəfə” sözünün özü yunan mənşəlidir. Özünü “filosof”, yəni 
“müdrikliyi sevən insan” adlandıran ilk şəxs məşhur yunan mis- 
tiki və riyaziyyatçısı Pifaqor olub. Bu söz Qədim Yunanıstanda 
qısa bir zamanda çox populyar olub və “filosof” rütbəsi cəmiy- 
yət içində ən hörmətli, müdrik adamlara aid edilib. Amma məş- 
hur Sokrat bu məqamı özünün şəxsi nümunəsiylə populyarlaş- 
dıran, müdrikliyi dillər əzbəri olmuş ilk şəxs kimi tarixə düşüb. 
İllər, əsrlər keçir, qədim sivilizasiyalar tarix səhnəsindən bir- 
bir çıxırdı, lakin elmin və incəsənətin çox qədimlərdə yaran- 
mış bütün sahələri kimi, fəlsəfə də yaşayır, inkişaf edir, tək- 
milləşirdi. Həmin bu təkmilləşmə prosesi bizim günlərədək 
davam etməkdədir. 
Bütün tarix boyu belə olub: filosoflar düşünür, Tanrı haqda, 
həyatın mənası, yaranışın sirləri, dünyanın və təbiətin mövcu- 
diyyəti barədə özlərinin irəli sürdüyü suallara cavab tapmağa 
çalışırlar. Əslində, bu suallar bəşər övladını fəlsəfə adlı elm 
yaranmamışdan da düşündürüb. Onların düşüncələrinin, gəl- 
dikləri qənaətlərin nəticəsini və təzahürünü biz, insanları ana- 
dan olandan ölənə kimi müşayiət eləyən, onlara yaşamaqda, 
qida tapmaqda yardımçı olan, onların xəstəliklərdən, azar-be- 
zardan qurtulması, təbii fəlakətlərdən nicat tapmasına kömək 
olan miflərdə, əfsanələrdə, inanclarda, rituallarda görürük. 
Yaxşı, bəs onda bütün bu mifolofi bilgilərdən tamam fərqli olan, 
adına fəlsəfi dediyimiz bilikləri axtarmağa insanı vadar edən 
nə olub? Hər şeydən əvvəl, tərəddüdIi Tərəddüd burda 
inkişafın çox güclü hərəkətverici qüvvəsinə çevrilib. . 
İlk filosoflar miflərin, inancların təlqin etdiklə- 
rinə, onların mahiyyətini düzgün anladıqları- 
na, reallığı tam başa düşdüklərinə şübhəylə 
yanaşmağa başlayıblar. Bu şübhələr onları " 
düşünməyə, içlərini didən suallara cavab 
tapmağa, bir sözlə, sevdikləri və qiymət- 
ləndirdikləri hikməti axtarmağa məc- b hə 
bur edib. Bu proses ilk filosoflardan "7 ... "ein 


başlayaraq bu gün də davam edir: hər R, 1 m əl 
yeni filosof özündən əvvəl gələnlərin / ) . : 
dediklərinə inamsız yanaşır və tərəd- / R. “ə 
düdlərini çözməyə cəhd edir... i mü. 
Beləliklə, həqiqət axtarışlarında "".. 


özlərinə bələdçi, məsləhətçi tap- 
maq istəyən filosoflar ya sələflə- 
rinə, ya da müasirlərinə müraciət 
edir, onlarla əyani, ya qiyabi mü- 
bahisələrə girişir və bu mübahi- 
sələrdən yeni fəlsəfi təlimlər, sis- 
temlər doğulurdu. 

Hər hansı bir filosofun şəxsiyyəti- 
ni, həyat yolunu onun fəlsəfəsin- " 
dən ayırmaq çox çətin bir işdir, 
çünki onların həyatları fəlsəfələ- 
rindən, fəlsəfələri isə həyatlarından 
doğur. Amma gəlin bir düşünək: hə- 
yatı fəlsəfədən ayırmaq ümumiyyət- 
lə lazımdırmı? Bunları birlikdə araş- 
dırmağın nə ziyanı var ki? Bu iki 
şeyi yanaşı öyrənmək bizə çox iz, 
mətləbləri anladar, çox mə- 

qamları açar: filosof öz fəl- 
səfəsini anladar, fəlsəfə 
isə onu yaradan filosofu 
tanıdar. Odur Ki, bu silsi- 
ləmizdəki hər bir hekayət 7? 
konkret bir filosofa: onun 
həyatına, qiymətli fikirlərinə: 
əsrlərdən bəri ucaldılan “fəlsəfə 


məbədi”nə qoyduğu daşa, yaxud daşlara həsr olunub. L 


İlqar ƏLFİ / 


Q Bizim eradan əvvəl VI əsrdə, 
dəmir dövrü Hindistanında 
Şakya (“Cəsurlar”) adını daşı- 
yan qədim hökmdar nəslində 
bir oğlan dünyaya gəldi, adını 
Siddhartha Qautama qoydu- 
lar. Oğlan atasının dəbdəbəli 
sarayında, var-dövlət içində 
yaşayırdı. Ona dövrünün ən 
parlaq təhsilini verirdilər, uşa- 
ğın istedadı, zəkası isə tanı- 
yanların hamısını valeh edirdi. 
Yetkinlik yaşına çatanda isə, 
o, özünün ikinci adıyla şöhrət 
tapdı - hamı onu Qautama ki- 
mi tanıdı. 


Oğlan hələ gənc yaşında əsilza- 
də nəsildən olan gözəllə ailə qur- 
du, qadın ona bir oğul da bəxş 
elədi. Qautamanın atası onu lap 
uşaqlığından həyatın acı reallıqla- 
rından -— yoxsulluqdan, xəstəlik- 
dən, əzablarla dolu həyatdan qo- 
rumaq üçün əlindən gələni edirdi. 


Amma həyat həqiqətlərini öz da- 
vamçısından daim gizləməyə təbii 
ki, gücü çatmazdı. Bir dəfə Sidd- 
hartha Qautama özünün ağ atlar 
qoşulmuş, qızıl suyuna çəkilmiş 
arabası ilə hökmdar sarayının dar- 
vazasından çıxan kimi qoca, beli 
bükülmüş bir dilənçiylə rastlaşdı. 
Növbəti dəfə yol qırağında naçar 
uzanmış bir xəstə görür. Üçüncü 
dəfə bir meyitə tuş gəldi — qohum- 
ları, yaxınları onun ətrafına topla- 
şıb ağlayır, ah-nalə edirdilər... 

Bu üç təsadüfi görüş Qautama- 
nın ruhi müvazinətini pozdu -— ilk 
dəfə idi ki, yoxsulluğu, xəstəliyi, 
ölümü belə yaxından görürdü. Sa- 
raydan dördüncü dəfə çıxanda isə 
öz düşüncələrinə qərq olmuş, öz 
dünyasında hüzur içində yaşayan 
tərki-dünya bir kahinlə rastlaşdı. 
Bu görüş onun sonrakı taleyini tam 
müəyyənləşdirdi, çünki gənc şahza- 
də maddi dünyanın keçici, ötəri se- 
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ehtiyac içində yaşadı, amma səyahə- 
tindən qalmadı. Yaşadığı tərki-dünya 
həyat onu fiziki cəhətdən əldən salsa 
da, ruhən dəyişdi. Qədim bir rəvayət- 
də deyildiyi kimi, gecələrin birində 
onun düşüncələrinə qəfil bir aydınlıq 
gəldi. Qautama bir gecədə anladı ki, 
insan həyatı əslində elə əzabla bağlı- 
dır. Lakin bu əzabın mənbəyi hardasa 
kənarda deyil, adamın öz içindədir, 
çünki ölməz ruhunu ehtiraslarına, 
arzularına, niyyətlərinə könüllü qur- 
ban verən də elə insan özüdür. Əgər 
insan həzz axtarırsa, dalınca qaraba- 
qara gəzirsə, bu həzzin mənbəyi olan 
bir şeyi itirmək qorxusu da yaranacaq 
onda. Mülklərin, tarlaların, mal-qara- 
nın, sərvətin ona məxsus olduğunu 
fikirləşən adamlar olmazın əzablara 
məhkumdurlar, çünki bütün bu sa- 
dalananlar müvəqqəti, ötəri şeylərdir, 
nə vaxtsa əlindən çıxacaq. Zira insa- 
nın sahib ola biləcəyi yeganə nəsnə 
idrakdır — Qautama belə düşünürdü. 


goz, daahharlan nv 


m dl rolun . 
ə 


vincləriylə ruhani dünyanın əbədi 


(7 dəyərləri arasında fərqi artıq tam 
— anlamışdı. Və onda Qautama qəra- 


rını verdi: “Mən o tərki-dünya qoca 


“1 kimi edəcəm. Bütün var-dövlətdən 


-büz döndərib həyat yolunda seçdi- 
— yim cığıra düşüb gedəcəm. Ləzzət, 
həzz dolu dünyanı tərk edən kimi, 
hüzur tapacam, həqiqətə vaqif 
olacam və bu mütləq həqi- 

qət vasitəsiylə insanlara 
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Beləliklə, 
Siddhartha Qautama 29 yaşına 
çatan kimi, atasının sarayını xəlvətcə 
tərk etdi. Ömrünün növbəti altı ilini 


ıtrdlnull” 


Bu fikirlər onun bütün taleyini 
dəyişdi və o, adını da dəyişib Bud- 
da qoydu. Qədim sanskrit dilin- 
də bu söz bizim dilimizdəki Vaqif 
adına uyğun gəlir, yəni hər şeyi 
dərk etmiş, anlamış deməkdir. 

Budda özünün sonrakı həyatını 
tamamən səyahətə, öz təliminin ya- 
yılmasına həsr etdi. O, 80 yasında 
dünyasını dəyişdi və nəşi şahanə bir 
ehtiramla müqəddəs atəşə verildi... 

Budda hələ sağ ikən onun təlimi 
- buddizm — özünə çoxlu sadiq tə- 
rəfdar, alovlu pərəstişkar toplamışdı. 
Buddaya görə, insanın məqsədi Nir- 
vana (hüzur, sönmə, sükunət) olmalı- 
dır. İnsan ruhu yer üzündə nəhayət- 
siz sayda, formada olan ömürlərdən 
ibarət “Həyat təkəri”ndən canını 
qurtara bilsə, Nirvanaya qovuşacaq — 
Budda belə düşünürdü. Bütün hind- 
llər kimi, Budda da inanırdı ki, ölü- 
mündən sonra insanın ruhu başqa bir 
bədənə köçedir və o, dünyəvi əzablar 
çəkmək üçün bir də doğulur. 

Ölümündən sonra adamlar onu 
Tanrı məqamına yüksəltdilər. İnanc- 
lı insanların təxəyyülü Buddaya 
fövqəltəbii istedadlar bəxş etdi: o, 
guya gözəgörünməz olur, uça bilir, 
dağlardan, divarlardan iradəsinin 
gücüylə keçir, yerin təkinə enərək, 
istədiyi vaxt zühur edə bilir, suyun 
üzündə yeriyir, Günəşi, Ayı əlinə 
alır, dünyanın düzənini idarə edirdi. 

Buddanın kəlamları, onun nəsi- 
hətləri və davamçılarıyla söhbətlə- 
ri buddistlərin “Sutra” (müqəddəs 
kitab) adlandıqları toplularda ək- 
sini tapıb. Onun tövsiyyələrindən 
bir neçəsini təqdim edək: 
“Düşüncəyə dalmaq ölməzliyin, 

yelbeyinlik isə ölümün yolu- 

dur. Oyaq vaxtını yalnız 
düşünməklə keçirənlər 
heç vaxt ölməz, yelbe- 
yinlər və cahillər isə elə 
35) ölmüş kimidirlər”. 

: “Həzdən, ləzzətdən qüs- 
sə yaranır, qorxu əmələ gə- 
lir, kim həzdən azaddırsa, onun 

üçün nə qüssə, nə də qorxu var”. 

“İnsanın müdrikliyi savadından 
asılı deyil. İnsan arzu və ehtirasla- 
rından can qurtara biləndə müd- 
rikləşir”. 
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Rolf STÜRMER 


ransada yaşamış azərbaycanlı yazıçı Ümmülbanu Əsədul- 
layeva (18 dekabr 1905 - 23 oktyabr 1992) (Umm-El-Banine 
Assadoulaeff) məşhur neft milyonçuları Musa Nağıyev və 
Şəmsi Əsədullayevin nəvəsi və Azərbaycan Xalq Cümhu- 
riyyəti dövründə iqtisadiyyat naziri olmuş Mirzə Əsədullayevin 
qızıdır. 
1920-ci ildə rus qoşunları Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətini devi- 
rəndən sonra — 1922-ci ildə Ümmülbanu Bakını tərk edərək, ailə- 
sinin yanına - Fransaya mühacirət edib. O, Parisdə “Banin” təxəl- 
lüsü ilə yazmağa başlayıb. 
Banin11 kitab müəllifidir. Hələlik onun iki kitabı “Qafqaz günləri” və “Paris günləri” 
romanları Azərbaycan dilinə tərcümə edilib. 
Oxucular üçün maraqlı olacağını nəzərə alaraq, Baninin ədəbi varisi Rolf 
Stürmerin yazıçı barədə xatirələrini təqdim edirik. 


Odur ki, Banin, öz ailəsi haqda çox adama 
danışmazdı. Mən isə istisna idim. Bir dəfə 
ondan ailəsi barədə soruşanda, dedi: “Bu, 
keçmişdir, daha məni maraqlandırmır”. 

Məncə, o, Kübra və Sürəyyanı çox istəyir- 
di. Ögey qardaşı Şəmsi 1980-ci ildə vəfat etdi. 
Banin onunla sıx əlaqə saxlamırdı. Gündəlik- 
lərində Banin qardaşı haqda onun vəfatın- 
dan başqa bir şey yazmayıb. Şəmsi tək yaşa- 
yıb, bacıları Sürəyya və Banin kimi vəsiyyət 
edərək, orqanlarını elmə bağışlayıb. 

Banin də bədənini, orqanlarını elmi 
məqsəd üçün bağışlayıb. Mən də, ya- 
xın olan başqa dostları da bu haqda 
yalnız onun ölümündən sonra xə- 


Əvvəlcə “Banin” (Banine) təxəllüsü haq- 
qında söhbət açım. O, bu təxəllüsü məşhur 
fransız yazıçısı )ean Paulhan”ın məsləhəti ilə 
götürüb. Məqsəd isə bu idi ki, oxucular bu 
adı daha yaxşı yadda saxlaya bilsinlər. Gö- 
rünür, bu qərarı verərkən onlar digər fransız 
yazıçısı- öz adının yerinə tez qavranan təxəl- 
lüs götürmüş “Colette”dən nümunə götü- 
rüblər. Sonralar Ümmülbanu qərara gəlir ki, 
özəl həyatında da “Banin” çağırılsın. 

Amma Baninin vəfatından sonra qərara 
gəldim ki, bütün yazışmalarımda onun ilk 
adından istifadə edim. Bu, mənim Ümm-Əl- 
Banunun köklərinə və onun qeyri-adi həyat 
hekayəsinə olan sayğımdan irəli gəlirdi. 

Baninlə 1980-ci ildə alman yazıçısı Ermst 
Vünger vasitəsilə tanış olmuşuq. 

Vünger özü Baninlə 1940-cı ildən dostluq 
edirdi. Banin onun ictimaiyyətlə əlaqələrini 
təşkil edir, oxucuları, fanatları ilə yazışma- 
larını aparırdı. 

Həmin illərdə mən yazıçı olmaq istəyən 
cavan bir oğlan idim. Ailəm alman və pol- 
yak kökənlidir. Həmin dövrdə Parisdə bir 
neçə il yaşadım, kitabsatan işlədim, fransız 
dilindən alman dilinə kitab tərcümə etdim. 

Alman dili Banin üçün daha əziz idi, çünki 
onu alman əsilli Friulein Anna böyütmüşdü 
- Banin alman dilini uşaqlıqdan öyrənmişdi. 

Banin və mən bir-birimizi yüksək qiymət- 
ləndirirdik. Mən ondan əlli yaş kiçik idim 
və Baninin həyat hekayəsi, onun Parisdəki 
ədəbi mühit haqqında xatirələri məni hey- 
ran edirdi. O, çoxlu sayda məşhur adamlar- 
la görüşmüşdü və lətifələr (bəzən də bir az 
kobud lətifələr) danışmağı xoşlayırdı. 

Banin baməzə adam idi. İçində hələ də ya- 
şatdığı gənc qızı tez-tez büruzə verirdi. 

Amma o zamanlar mən hələ anlamırdım 
ki, Banin depressiyaya qarşı ağır bir mübari- 
zə ilə üz-üzədir və bunu gizlətməyə çalışır. 

Ölümündəm sonra onun şəxsi gündəliklə- 
rini, hələ çap olunmamış xatirələrini oxudum, 
həyatındakı dramları da burdan öyrəndim.. 

Banindən qalan miras yalnız ədəbi miras- 
dır. O çox kasıb idi, amma varlı və nüfuzlu 
dostları onun qayğısına qalırdılar. Fransa 
hökuməti ona sosial yardım edirdi. Banin 
başqasının mənzilində yaşayırdı. Bu, kiçik 
olsa da, rahat və doğma mənzil idi. 

Mən Baninlə tanış olanda o, 17 il idi ki, 
“Qafqaz günləri”romanını öz hesabına çap 
etdirmişdi. Artıq Fransa onu unutmuşdu. O, 
hələ də məşhur yazıçı deyildi. Deməyə di- 
lim gəlmir, amma o indi də Fransada məş- 
hur deyil. 

Baninin ən böyük uğuru 1940-50-ci illərdə, 
daha sonra isə 1960-cı illərdə “Qafqaz gün- 
ləri” və “Mən tiryəki seçdim” (burda söhbət 
dindən gedir, o, Karl Marksın “Din xalq üçün 
tiryəkdir” fikrini əsas götürüb) romanları 
olub. Sonuncu kitab ispan, holland, italyan, 
alman, hətta yapon dilinə tərcümə olunub. 


4 v” bər tutub şok keçirdik. Banin bu- 
. nu öz vəsiyyətnaməsində yazıb 
xahiş etmişdi. 
Amma o, həmişə deyirdi ki, 
yaşadığı məhəllədəki, Eyfel 
qülləsinə yaxın ərazidə yerləşən 


kiçik “Passi qəbiristanlığı”nda 
(“Cimetiöre de Passy”) bas- 


Mən Banini bir gənc fransız naşi- 
ri ilə tanış etdim, 1987-ci ildə onun 
Emst Yünger haqqında üçüncü 
kitabı işıq üzü gördü. Ba- 
nin buna görə mənə “. 
minnətdar idi və 


bu festi heç . del 
vaxt unut- ırilmaq istəyir. 
madı. On- “. i Bilmirəm Banin 7 
i ə .” A öz qərarını niyə dəyiş- 
- ə ə dü di. Bəlkə də Avropa- 
mışdı ki, da dəfn xərcləri baha 
ədə sranin olduğundan, dostla- 
qayğısına qala- rına əziyyət vermək 
caq ən etibarlı istəməyib. Bu sualın 
adam mənəm. cavabını heç kəs 
Ondan ailəsi bilmir. ı 
haqqında heç "Buna görə kədərlə- 
nə soruşmaz- . nirəm, çünki Baninin 
dım, amma özü ruhunu yad etmək 
1. üçün gedə biləcəyim 


deyərdi ki, ailə- 
sindən sağ qalan 
yeganə şəxsdir. 
Hərçənd, bu o qə- 


bir yer yoxdur. Qoy 
o, Allahın kömə- 
yi ilə insanların 


. düşüncələrində 
dər də doğru mə- və qəlblərində 
lumat deyil - təsa- 

düfən öyrənmi —” 

, yronusarn Fikrimcə, onun 
ki, Baninin böyük hər hansı hobbisi 
bacısı Kövsərin idi 

: ı ” yox idi. Mən onu ta- 
oğlu sağdır, fars niyanda çoxlu 
incəsənəti üzrə mü- 935 t mütaliə edir- 
təxəssisdir. Onlar Bu 1? di, oxuduq- 
mənimlə əlaqə sax- h İan Ta də 
lamırlar. Səbəbini lı? ... 
bilmirəm, bununla ğ ı Evdən 
heç maraqlanmı- çıxmağı Sev- 
ram da. mirdi, yalnız 

Baninin vəfatın- axın dostları 
dan sonra onun . örüşürdü. 
daha bir qohu- əə , 
mundan xəbər tut- -. 


qəbul etməyi se- 
virdi. Adamlar 
çox vaxt ondan 


dum. Bu, “Tommy 
Franklin” imzalı 


(qondarma addır) i 
bir fransız furmnalis- 7 Vünger 
tidir (idman yazarı). haqda soruşar- 
67 yaşlı həmin qadın dılar, Baninin öz 
Fransanın cənubun- yaradıcılığı ilə, 

arabir, nəzakət 


da yaşayır. Tommy 
Franklin Baninin bö- 
yük bacısı Sürəyyanın 
oğludur. Sürəyya onu 
doğulandan dərhal 
sonra ingilis dayəyə 
verib - ana və oğul bir 
daha görüşməyiblər. Bu, 
kədərli həqiqətdir. 

Ümumiyyətlə, Əsədullayev- 
lərin ailəsinin tarixçəsi çox kə- 
dərlidir: onlar yalnız bolşevik 
inqilabının qurbanı deyillər, 
həm də ailədaxili dramlar 
yaşayıblar. Mənim şəxsi qə- 
naətim belədir. 


xatirinə maraq- 
lanırdılar. Amma 
mən belə deyil- 
dim. Məni Banin 
Ernst yüngerdən da- 
ha çox maraqlandırırdı. 
Bəlkə də onun mənə sevgisi- 
nin səbəbi də bu idi. 
Banin kreslosunda əyləşib uzun-uzadı dü- 
şünməyi sevərdi. Bunu pişiyin özünü günə 
verməsinə oxşadırdı. Onun yuxusuzluq prob- 
İemi vardı. İcazə vermişdi ki, istəsəm, lap gecə- 
yarısı da ona zəng edim. Banin klassik musiqini 
xoşlayırdı. Gəncliyində yaxşı piano çalıb. Am- 
ma yaşlı vaxtlarında çalmağa pianosu yox idi. 


portret 


Uzun ömrü ərzində, xüsusilə də yaxşı dövr- 
lərdə Banin yazıçılarla, siyasətçilərlə dostluq 
edir, Fransanın mədəni-siyasi həyatına qayna- 
yıb-qarışırdı. Banin bu insanlara doğrudanmı 
yaxın idi? Məncə, yox. Onun şəxsi sənədlərini 
oxuyandan sonra qənaətim budur ki, ən isti 
münasibət saxladığı adamlar yunan yazıçısı 
Nikos Kazandzakis və onun arvadı Elena olub. 
Səmimi insan, ilhamverici şəxsiyyət olan Ka- 
zanizakis Baninə gözəl məktublar yazıb. 

Banin, həmçinin Marqaret Yursenar, Henri de 
Monterland, yulyen Qreyqi (fransız yazıçıları) ta- 
nıyırdı, məşhur şair Pol Elüar ilə də münasibəti 
vardı. 

O, sadə adamlardan Parisdə yaşayan ispa- 
niyalı rahibə Mariya Qloriya Kapella ilə çox 
yaxın idi. Həmin qadın hələ də sağdır, amma 
nədənsə öz keçmişi haqda danışmaq istəmir. 

Düşünmürəm ki, Baninin Azərbaycan si- 
yasi elitası ilə hansısa əlaqəsi olub. 

Atası Mirzə Əsədullayev Fransada ya- 
şayanda ölkəsinin mühacir siyasətçiləri ilə 
əlaqə saxlayıb. Bəs qızları necə? Bilmirəm. 
Bəlkə Ramiz Abutalıbov (keçmiş diplomat, 
Azərbaycan mühacirətinin araşdırıcısı) bu- 
nu yaxşı bilər. O, bu işlə məşğul olurdu. 

Banin Fransanı öz ölkəsi hesab edirdi. O, 
həyatının 19 ilini Azərbaycanda, 60 ildən ar- 
tıq bir hissəsini Fransada keçirib. 

Fransa həyatı onun üçün azadlıq demək 
idi. Azərbaycan xatirələri isə Rus imperiyası 
və öz ailəsi, bolşevik inqilabı, atasının həbsi, 
sonra onun atasını həbsdən çıxarmaq üçün 
məcburi evliliyi ilə bağlı xatirələrdən ibarət- 
dir. Azərbaycan bu gənc qızın nəzərində bu 
demək idi: “Mənim heç bir seçimim yox idil 
Mən atamın seçiminə tabe olmalı idim...” 

Banin ölkəsinə o qədər də yaxşı bələd deyildi. 
O, yalnız Bakının bəzi küçələrini, Mərdəkan bağ- 
larını özlərinin və dostlarınınevlərini xatırlayırdı. 

Azərbaycan Banin üçün bir həbsxana, 
uşaqlığının və gəncliyinin acıları idi. 

O, nəhayət ki, sevmədiyi, seçmədiyi əri ilə 
birgə öz ölkəsini tərk edəndə, bunu azadlığa 
qovuşmaq kimi qəbul edirdi. O, artıq Fran- 
sada yaşayan bacılarına qovuşa bilərdi və 
Fransa onun üçün azadlığın özü demək idi. 

O, bu ölkəni mənimsəmişdi, özünü fran- 
sız sayırdı, nəhayət ki, əgər yer üzündə in- 
san övladı üçün ev deyilən bir anlayış varsa, 
onun üçün ev Fransa idi. 

Əlbəttə, Banin Ramiz Abutalıbov və onun 
ailəsi ilə görüşməyə çox şad oldu. Amma, bil- 
diyiniz kimi, Banin onlarla Azərbaycan dilində 
yox, rus dilində danışdı. Baninonları xoşlayırdı, 
bunu bilirəm. Ramiz Abutalıbov yaxşı adam- 
dır, mən də onu yüksək qiymətləndirirəm. 

Bakıda səfərdə olanda mənə çox yaxşılıqlar 
edib. 2003-cü ildə Bakı səfərimi də o təşkil edib. 

Amma Banin ilə görüşəndə - ya 1970-ci illər 
idi, ya da 1980-ci illər - Abutalıbov Sovet höku- 
məti üçün işləyirdi, buna məcbur idi. Banin də 
onun işinin bir hissəsi idi. Məncə, işinin öhdə- 
sindən yaxşı gəldi, Baninin də heç bir illüziyası 
yox idi. O, faydalı olmağı, xüsusilə də ömrü- 
nün sonunda kimlərəsə faydalı olmağı istəyir- 
di. Odur ki, Banin “Le Monde” qəzetində Qa- 
rabağ konflikti haqqında məqalə yazdı... 

Mən sizinlə, siyasi arzulardan yox, siyasi real- 
lıqdan danışıram. O siyasi arzulardan ki, nə məni, 
nə də ömrünün çox hissəsini dərdlər içərisində 
keçirən, bu bədxah dünyada sevgi, dostluq, bir az 
şöhrət axtara-axtara bir yol tapmaq istəyən Banini 
maraqlandırır. O, yazıçı idi. Onun da, bizim hamı- 
mız kimi, zəif cəhətləri vardı. Əminəm ki, düşün- 
cələrinin dərinliyində o, Azərbaycan haqda fikir- 
ləşmirdi. Özünün dediyi kimi, Azərbaycan onun 
üçün itmiş xəyallar ölkəsi idi: orda uşaqlığı qal- 
mışdı, amma uşaqlığının dumanlı xatirələri itmiş- 
di, Birdəfəlik itmişdi. Bununla belə, həm də həmi- 
şə ağrı və ümidlə birlikdə bəslənib qorunmuşdu. 


Çapa hazırladı: NƏRİMAN 


İbuln (udin binti 


yaddaş 


zərbaycan Xalq Cümhuriyyəti Şimali Qafqazda Dağq- 

H Respublikası yaradıldıqdan sonra dağlı xalqlarına 

davamlı şəkildə maliyyə, iqtisadi, diplomatik və hərbi 

ardımları göstərməyə başladı. 1918-1919-cu illərdə 

Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti hökuməti özünün çətin vəziy- 

yətdə olmasına baxmayaraq, Dağlı Respublikasına 50 milyon 

manat həcmində maliyyə yardımı göstərdi ki, bu da 1919-cu 
il üçün AXC-nin dövlət büdcəsinin 1/8 hissəsini təşkil edirdi. 


Azərbaycan 
li Qafqazın yerli dağlı əhalisi ilə 
çoxəsrlik siyasi, iqtisadi və mə- 
nəvi əlaqələri 1917-1920-ci illərdə 
milli müstəqillik uğrunda müba- 
rizə dövründə daha da gücləndi 
və çoxşaxəli oldu. Azərbaycanın 


xalqının Şima- 


qabaqcıl ziyalıları, ictimai-siya- 
si xadimləri həmin dövrdə Şimali 
Qafqaz xalqlarının milli-azadlıq 
hərəkatını rəğbətlə izləyir və bü- 
tün mümkün vasitələrlə onlara 
yardım edirlər. 

Azərbaycan Xalq Cümhuriyyə- 
ti (AXC) və Şimali Qafqaz Dağ- 
lı Xalqları İttifaqı Respublikası 
(Dağlı Respublikası) yaradıldıq- 
dan sonra Azərbaycanın dağlı 
xalqlarına maliyyə, iqtisadi, diplo- 
matik və hərbi yardımları davamlı 
və sistemli xarakter aldı. AXC ilə 
Dağlı Respublikası arasında çeşid- 
li münasibətlərə AXC-nin xarici 
siyasətinə, Şimali Qafqazda dağ- 
ların azadlıq mübarizəsinə həsr 
olunmuş monoqrafiyalarda, aka- 
demik nəşrlərdə bu və ya digər 
dərəcədə toxunulsa da, qarşılıqlı 
münasibətlərin bütünlüklə və tam 
şəkildə araşdırıldığını söyləmək 
mümkün deyil. Oxucuların diq- 
qətinə təqdim edilən məqalədə 
Azərbaycanla Dağlı Respublikası 
arasında qarşılıqlı əlaqələrin əsas 
və önəmli cəhətlərini açıqlamaq 
qarşıya məqsəd qoyulub. 

1917-ci il Oktyabr çevrilişindən 
sonra Şimali Qafqazda bolşevik- 
ləri dəstəkləyən sovetlər, Terek 


kazaklarının rəhbərliyi və dağlı 
xalqlarının milli şuraları hakimiy- 
yət uğrunda mübarizəyə başladı- 
lar. Oktyabrın sonunda Petroqrad 
çevrilişi Dağıstanda da pisləndi və 
Terek 


dağlıları ilə birlikdə 
Terek-Dağıstan 


ə hökumə- 
AY ti yara- 
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təklifi irə- 
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Bu qurumların nümayəndələri 
noyabrın 8-də Vladiqafqazda bir- 
gə iclas keçirdilər. İclasda Şimali 
Qafqaz Dağlıları Mərkəzi Komitə- 
sinin sədri Ə.Çermoyev, Terek vi- 
layəti İcraiyyə Komitəsinin səd- 
ri P.Kotsev, Terek kazaklarının 
atamanı M.Karaulov və vilayət 
soveti rəhbərliyi bölgədə idarə- 
çiliyi təmin etmək üçün ayrı-ay- 
rı sahələr üzrə komissarlıqlar 
yaratdılar. Dekabrın 2-də Şimali 
Qafqaz Dağlı İttifaqının yaradıl- 
ması haqqında bəyannamə qəbul 
edildi. Rəşid xan Qaplanovun 
başçılığı ilə müvəqqəti hökumət 
təşkil olundu. M.Karaulov höku- 
mət başçısının müavini, ədliyyə 
və maliyyə komissarı, general 
X.Talışxanov hərbi komissar, 
“Vəhşi diviziya””nın komanda- 
nı, general Polevtsev Terek-Da- 
ğıstan hərbi hissələrinin koman- 
danı təyin olundular və s. Lakin 
bolşevik təbliğatı və Qafqaz cəb- 
həsindən qayıdan rus əsgərlə- 
rinin yerli əhaliyə qarşı zorakı- 
lıqları milli toqquşmalara səbəb 
oldu. Dekabrın 13-də bolşevik 
təsiri altında olan rus əsgərləri 
M.Karaulovu qətlə yetirdilər. Bu 
hadisə rus-kazak hərbçilərinin 
bölgədə dağlılara qarşı qətl və 
qarətlərinin geniş miqyas alması- 
na gətirib çıxardı. Qroznıda, Vla- 
diqafqazda rus əsgəri qüvvəsinə 
arxalanan Sovetlər 1918-ci ilin 
əvvəlində hakimiyyəti ələ aldı- 
lar. Martın 17-də isə Pyatiqorsk- 
da Terek Xalq Komissarları Sove- 
ti təşkil edildi. Şimali Qafqazda 
bolşevik hakimiyyətinin qurul- 
masına başlandı. 

Dağıstanda isə Nəcməddin 
bəy Qotsinskinin və Uzun Ha- 
cının başçılıq etdiyi 
islamçı qüvvə- 
lər fəallaşdılar. 

, Petrovsk (Ma- 

f haçqala - Q.Ə.) 

bolşeviklərdən 
. təmizləndi. 


Hərbi İnqilab Komitəsinin səd- 
ri U.Buynakski Həştərxana qaçdı 
və rus bolşeviklərindən Dağıstana 
hərbi qüvvə yeritməyi xahiş etdi. 
N.Qotsinski Dağıstan və bütün Şi- 
mali Qafqaz müsəlmanlarının ima- 
mı kimi öz hakimiyyətini elan etdi, 
aprelin əvvəlində isə Bakıda müsəl- 
man əhaliyə qarşı erməni-bolşevik 
soyqırımının qarşısını almaq üçün 
hərbi yürüşə başladı. Dağıstan sü- 
vari alaylarının da iştirak etdiyi bu 
yürüş zamanı erməni-bolşevik qüv- 
vələri Xaçmaz yaxınlığında məğlub 
edildi. Aprelin 10-da N.Qotsins- 
kinin başçılıq etdiyi Dağıstan kö- 
nüllüləri Bakı Sovetinin yaratdığı 
Biləcəri — Xırdalan müdafiə xəttinə 
çatdılar. Lakin bu zaman Həştər- 
xandan dəniz yolu ilə bolşeviklərin 
Petrovska hərbi qüvvə yeritməsi 
xəbərini eşidib tələsik Dağıstana 
dönməyə məcbur oldular. 

Terek-Dağıstan hökuməti bu 
dövrdə iflic vəziyyətə düşdü və 
fəaliyyətini dayandırdı. Dağlı milli 
qüvvələrinin liderləri Cənubi Qaf- 
qaz Seymi ilə birlikdə çıxış etmək, 
bütün Qafqazın təmsil olunduğu 
hakimiyyət strukturlarının yara- 
dılmasına nail olmaq məqsədilə 
Tiflisə toplaşdılar. 

Seymin Müsəlman fraksiyası- 
na daxil olan deputatlar 1918-ci 
ilin mart ayında dağlı nümayən- 
dəliyinin Cənubi Qafqaz Seyminə 
qatılmaq və bolşevik təhlükəsinə 
qarşı birlikdə mübarizə aparmaq 
haqqında müraciəti dəstəklədilər. 
Lakin Seymin erməni və gürcü nü- 
mayəndələri həmin təklifin əleyhinə 
çıxdıqları üçün bu iş nəticəsiz qaldı. 
Belə olduqda, Müsəlman fraksiya- 
sı üzvləri Şimali Qafqazdan gəlmiş 
nümayəndələrlə ikitərəfli müna- 
sibətlər yaratmaq üçün Fətəli xan 
Xoyski, Nəsib bəy Yusifbəyli, Aslan 
bəy Səfikürdski, Məhəmməd Qazi 
Dibirov, Heydər Bammatov, Əbdül- 
məcid Çermoyevin daxil olduqları 
xüsusi komissiya yaratdılar. Məhz 
Seymdəki azərbaycanlı ictimai xa- 
dimlərin səyi nəticəsində dağlı nü- 

mayəndələri- 
nin Trabzon 
sülh da- 
nışıqların- 
da iştirakı 
mümkün 
oldu. 


Müsəlman fraksiyasının təkidi ilə 
Trabzona sülh konfransına gön- 
dərilən nümayəndə heyətinin tər- 
kibinə dağlı nümayəndəsi İbra- 
him bəy Heydərov da daxil edildi. 
Trabzonda Azərbaycan və dağlı 
nümayəndələri Şimali Qafqazla 
Cənubi Qafqazın vahid müstəqil 
dövlətdə birləşməsini təklif etdilər. 
Lakin gürcü və erməni nümayən- 
dələri, eləcə də alman komandanlı- 
ğının təmsilçisi, Qafqazda müstəqil 
dövlət yaradılması zamanı bölgədə 
müsəlman-türk təsirinin artmasın- 
dan, Osmanlı dövlətinin mövqeyi- 
nin güclənməsindən ehtiyatlanaraq, 
buna razılıq vermədilər. 

Cənubi Qafqaz Seyminin 1918-ci 
il aprelin 13-də keçirilən iclasında 
Qafqaz cəbhəsində yaranmış və- 
ziyyət müzakirə olundu, gürcü və 
erməni nümayəndələrindən ibarət 
Ali Müdafiə Şurası yaradıldı, Os- 
manlı dövlətinə qarşı müharibə 
elan edildi, Seymin fəaliyyəti isə iki 
həftəliyə dayandırıldı. Seymin Mü- 
səlman fraksiyası həmin gün axşam 
toplaşaraq Seymin bu qərarlarını 
müsəlman əhalisinin hüquqlarının 
tapdalanması kimi qiymətləndir- 
dilər. Fraksiyanın üzvü H.Məm- 
mədbəyov isə çıxışında daha irəli 
gedərək Seymi tərk etməyi, Şimali 
Qafqaz nümayəndələri ilə bir araya 
gəlib müsəlman əhalisinin gələcək 
taleyi barədə fikirləşməyi təklif etdi. 
Lakin fraksiya üzvlərinin əksəriy- 
yəti Trabzon sülh konfransındakı 
nümayəndələrimizin məlumatını 
dinləməyi və kəskin addımlardan 
çəkinməyi məqsədəuyğun saydı. 

Trabzonda uğur qazana bilmə- 
yən dağlı nümayəndələri isə İstan- 
bula gedərək, Osmanlı hökuməti ilə 
birbaşa təmasa girdilər. Batum sülh 
konfransı ərəfəsində hərbi nazir 
Ənvər paşa ilə görüşüb, ondan yar- 
dım istədilər. 1918-ci il mayın 11-də 
isə dağlı nümayəndə heyəti Şimali 
Qafqaz Dağlı Xalqları İttifaqı Res- 
publikasının (Dağlı Respublikası) 
yaradılması haqqında İstiqlalbəyan- 
naməsi qəbul etdi. Osmanlı dövləti- 
nə və onun müttəfiqlərinə bu haqda 
rəsmi 
nota 
i ver- 


dilər. 
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Əbdülməcid Çermoyevin və Hey- 
dər Bammatovun imzaladığı bu 
sənədlər Osmanlı dövləti rəhbərliyi 
tərəfindən məmnunluqla qarşılan- 
dı. Alman nümayəndə heyəti isə 
bu qurumun bütün Şimali Qafqazı 
əhatə etməsinə qarşı çıxdı, Kuban 
vilayətində kazaklarla münasibət- 
ləri daha önəmli saydığını nümayiş 
etdirdi. Mayın 24-də Ə.Çermoyevin 
başçılıq etdiyi Dağlı Respublika- 
sı hökuməti Gəncəyə köçdü. Dağ- 
h Respublikası nümayəndə heyəti 
1918-ci il iyunun 8-də Batumda Os- 
manlı dövləti ilə dostluq və əmək- 
daşlıq müqaviləsi imzaladı. Bu mü- 
qaviləyə əsasən, Osmanlı dövləti 
Dağlı Respublikasına hərbi yardım 
etməyi və onu xarici təhlükələrdən 
müdafiə etməyi öhdəsinə götürdü. 
Daha sonra Dağlı hökumətinin 
üzvləri P.Kotsev və V.G.Cabagiyev 
Osmanlı dövlətinin hərbi yardımı 
məsələsinin detallarını aydınlaşdır- 
maq üçün Tiflisdə Yusif İzzət paşa 
ilə danışıqlar apardılar. Dağlı höku- 
mətinin ilk xarici işlər naziri Heydər 
Bammatov isə diplomatik missiya 
ilə Avropaya yola düşdü. 1918-ci 
ilin iyununda Qafqaz İslam Ordu- 
sunun komandanı Nuru paşa Dağlı 
hökumətinin başçısı Ə.Çermoyevin 
müraciətinə əsasən Dağıstana Şəki- 
Axtı yolu ilə hərbi dəstə göndərdi. 
İsmayıl Haqqı bəyin başçılıq etdiyi 
74 zabit və 577 əsgərdən ibarət olan 
bu Osmanlı hərbi qüvvəsi Dağısta- 
nın dağlıq bölgəsində bolşeviklərə 
qarşı mübarizə aparan Nuh bəy Tar- 
kovskinin və polkovnik Cəfərovun 
rəhbərliyində olan könüllü dəstə- 
lərə yardım göstərdi. İyunun 21-də 
Qünib aulunda qərargah yaratmış 
əslən çərkəz olan İsmayıl Haqqı bəy 
bütün Şimali Qafqaz müsəlmanları- 
na müraciət edərək, onları birləşmə- 
yə və bolşeviklərə qarşı qəti mübari- 
zəyə çağırdı. 
Davamı gələn sayımızda 


Qabil ƏLİYEV, 
Tarix elmləri doktoru, 
professor 
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talar və oğullar mövzusu bəşər övladının yara- 
nışından mövcud olub. Bu məsələ məişətdən 
tutmuş elmin, sənətin müxtəlif sahələrində 
ə zaman-zaman bəzən yumşaq, bəzən isə çox 
sərt formada ifadə olunan fikir ayrılıqları, yaxud oxşar- 
lıqları şəklində təzahür edib. 
Elə biz də rubrikamızda bu məsələlərə toxunmağa, yaş- 
lı və gənc nəsli təmsil edən sənət adamlarını sözün yax- 
şı mənasında üz-üzə qoymağa, onların müxtəlif hadisə- 
lərə yanaşmalarını aydınlaşdırmağa və bu yanaşmaları 
sizlərə təqdim etməyə çalışacağıq. 


“Atalar-oğullar” 


rubrikasının budəfəki qonaqları fo- 


toqraflar Rasim Sadıqxov və Orxan Əzimdir. 


- Söhbətə elə oradan başlayaq 
ki, fotoqraf üçün mövzu necə 
yaranır? Çəkdiyiniz konkret fo- 
tonun ideyası haradan gəlir? 


Rasim Sadıxov: Gördüyümüz hər 
şey, bizim və başqalarının başına gə- 
lən bütün hadisələr mövzudur. Çox 
zaman ideya gözlənilmədən, eksp- 
romt gəlir və biz buna hazır olmalı- 
yıq ki, onu gerçəkləşdirə bilək. Şəxsən 
məni daha çox təbii xronika maraq- 
landırır. Özüm də tədbirlərə gedəndə 
çalışıram ki, canlı kadrlar götürüm. 
Donuq, standart şəkilləri sevmirəm. 
Foto elə danışmalıdır ki, sözə ehtiyac 
qalmasın. Fotoqrafın gözü qartal gö- 
zü kimi iti olmalıdır, yəni o, başqa heç 
kəsin görə bilmədiyini görməlidir. Sə- 
nin reportafına bir dəfə baxan adam 
sonradan sənin imzanı axtarmayacaq- 
sa, deməli, bu, sənin sənətin deyil. Ta- 
maşaçı artıq məhz konkret fotoqrafın 
işlərini axtarmalıdır ki, görək filankəs 
bu dəfə nə çəkib. 

Orxan Əzim: Fotoqrafiya kimin- 
çünsə kommersiya məqsədi daşıya 
bilər, amma mənim üçün bu, ruhən 
özümü rahat hiss etdiyim məkan, mə- 
nim yalnız özümə aid olan dünyam- 
dır. İstər deprerssiv anlar olsun, istər 
sevincli məqamlar, özümü məhz bu 
sənətdə ifadə edirəm. Kimdənsə, nə- 
dənsə inciyəndə fotoaparatı götürüb 
iki-üç kadr da olsa çəkirəm ki, özümə 
gəlim. Daha çox hissiyyatla işləyirəm. 
Hiss edirəm ki, bu gün yaxşı fotore- 
porta) hazırlamaq lazımdır, kameranı 
götürüb, məkanı müəyyən edirəm, 
gedib çəkirəm. Fikir vermişəm, bu cür 
işləyəndə reportai da uğurlu alınır. 
Çalışıram ki, kiminsə çəkdiyi mövzu- 
nu təkrarlamayım. Bəzən fotoqraflar 
çəkilişə qrup şəklində gedirlər. Çox 
zaman bir nəfər hansısa səhnəni gö- 
rüb çəkirsə, o birilər də eynisini tək- 
rarlayırlar. Amma mən hər hansı səh- 
nədən impuls ala bilmirəmsə, yalnız 
“qonşudan qalma dala” prinsipi ilə 
eyni kadrı çəkə bilmərəm. Çalışıram 
belə hallarda həmişə komandadan 
bir-iki addım öndə gedim, buna gö- 
rə də çox zaman kadrı ilk əvvəl mən 
görürəm. Sənədli fotoqrafiyanı, real 
hadisələr, sosial faktlarla bağlı işlə- 
məyi, dağınıq məkanlarda çəkilişlər 
aparmağı daha çox sevirəm. Repor- 
tafa getdiyim məkan barədə mütləq 
müəyyən informasiyaları öyrənib də- 
qiqləşdirirəm. Amma olur ki, bir də 
görürsən, təsadüfən hansısa kadr özü 
gəlib səni tapır. Fikrimcə, fotoqraf da- 
ha çox mütaliə etməli və oxuduqlarını 
beynində vizual şəkildə incələməlidir. 
Çünki bunlar sənə çəkilişlərdə lazım 
olur. Bəzən oxuduğun və ya filmdə 
gördüyün səhnəyə uyğun kadrları 
tutub qeydə ala bilirsən. Bəlkə də, cə- 
miyyətin böyük əksəriyyəti o kadrı 
qəbul etməyəcək, ya maraqsız hesab 
edəcək, amma beş-on nəfər bilici - bu, 
peşəkar da ola bilər, adi tamaşaçı da 
- ona etinasız qalmayacaq. Daha çox 
sosial mövzular işləyirəm. Bilirəm ki, 
burada çəkilməli olan nəsə var, amma 
ona düzgün rakursdan yanaşıb sənə 
lazım olan kadrı almalısan. Bəzən sə- 
nəlazımolan bir kadrı almaq üçün 10- 
15 və daha çox şəkil çəkməli olursan. 


Biri o birindən cəmi bir millimetrlik 
məsafədən çəkilmiş şəkillər tamam 
fərqli ola bilər. Mən bunu “Köç” sil- 
siləsi üçün işləyəndə hiss elədim. 
Dağın fonunda pəncərəni çəkirdim. 
Millimetr-millimetr obyektivi yaxın- 
laşıdırıb kadrları tuturdum, onuncu 
şəkildə gördüm ki, pəncərənin yanı- 
na 2 quş da düşüb - üçbucaq effekti 
öz-özünə tamamlanırdı. Halbuki ilk 
kadrda bu səhnə yox idi. Məsələn, 
günəş şüası altında 10 saniyə fərqi ilə 
iki şəkil çək, fərqli mənzərə olacaq, 
işıq oynayacaq. Çünki yerini dəyişən 
Günəşlə birgə kadrın estetikası da də- 
yişir. Axşama doğru çəkilən şəkil isə 
daha rəngarəng görünəcək.Haradan- 
sa fotoreportai hazırlamaq üçün bü- 
tün kənar təsirlərdən azad olmalısan 
ki, hətta şüuraltı olaraq belə nəsə sənə 
təsir etməsin. Buna görə də bütün çə- 
kilişlərdə telefonu səssiz refimə keçi- 
rirəm, bəzən ümumiyyətlə, söndürü- 
rəm. Fasilə etdiyim zaman da yalnız 
ən vacib zənglərə cavab verirəm. Tə- 
səvvür edin ki, dəniz səviyyəsindən 6 
min metr hündürlüyə həvəslə qalxıb 
orada bir qalanın şəkillərini çəkmək 
istəyirsən, elə çathaçatda zəng gəlir, 
kimsə öz qayğılarını bölüşür və sən 
istədiyin kimi işə konsentrasiya ola 
bilmirsən. 


- Müasir dövrümüzdə fotoka- 
meralar, texniki avadanlıqlar, 
kompüter proqramları daim 
yenilənir. Fotoqraflar üçün bu 
yeniliklərə uyğunlaşmaq çətin 
olmur ki? 


R.S.: O qədər də çətin olmur. Bura- 
da sadəcə bir qədər bilik lazımdır. Ye- 
ri gəlmişkən deyim ki, Azərbaycana 
rəqəmsal texnikanı ilk dəfə mən gətir- 
mişəm. Rəqəmsal texnikaya sahiblən- 
dikdən sonra kompüter proqramları- 
nı öyrənməyə başladım. Birinci dəfə 
belə fotoaparatı 70-ci illərdə Moskva 
sirkində İqor Kioda gördüm. İlk rə- 
qəmsal aparatımın — “SonyMagia”nın 
ölçüsü 0,9 piksel idi, indiki kamerala- 
rın pikseli 24 milyondur. O zaman 
hamı mənə gülürdü ki, “plyonka”nı 
heç nə əvəz edə bilməz. Amma mən 
rəqəmsal texnikanın bir gün hamı 
üçün əlçatan olacağına inanırdım. Ya- 
dıma gəlir ki, Naxçıvanda Gəmiqaya 
tarixi problemi qalxanda — ermənilər 
bu tarixi abidəni dünyaya özlərinin- 
ki kimi təqdim edirdilər - Ulu öndər 
ora böyük bir tədqiqat qrupu apardı, 
onların arasında mən də vardım. Ora 
qışda qalxmaq mümkün deyil, yay- 
da isə, ümumiyyətlə, dəhşət isti olur. 
Təsəvvür edin ki, buradakı hərarətə 
heç ilan və əqrəb də dözmür. Amma 
nə vaxtsa orada insanlar yaşayıb. Bir 
anlıq düşündüm ki, buradan aşağı 
mənim meyitimi düşürəcəklər. Ora- 
da çəkiliş aparanda fikir verdim ki, 
oradakı həmkarlarım hardasa 200- 
300 foto çəkmişdilər, məndə rəqəmsal 
kamera olduğundan aşağı 25-30 min 
foto ilə düşdüm. Hətta çəkə-çəkə az 
qala gedib Ermənistan sərhədinə çıx- 
mışdm... 

O.Ə.: Fotoqrafların arasında tez-tez 
belə deyirlər ki, texnika az şeyi dəyi- 
Şir, əsas görən gözün olmasıdır. Am- 
ma mən dəfələrlə bunu test eləmişəm. 


ə, 
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asim Sadıxov (S.Rasim) 1956-cı ildə Xızı rayo- 
nunun Şurabad qəsəbəsində anadan olub. 
Hələ məktəb illərindən fotoqrafiya ilə maraq- 
nıb, foto ilə bağlı ilk mükafatını da doq- 
quzuncu sinifdə SSRİ-də nəşr olunan “Pionerskaya 
-—. qəzetinin elan etdiyi müsabiqədə qazanaraq və 


“Bizim həyətin uşaqları mövzusunda” 


- təsini bitirib. 


b 


foto işi ilə ilk yüz mükafatçı sırasına 

düşən yeganə azərbaycanlı olub. 

Estoniyada Tallin Dövlət İncəsənət İnsti- 
tutunun foto və kino operatorluğu fakül- 


0 1981-ci ildən Azərbaycan Dövlət Tele- 
viziyasında və ölkənin aparıcı qə- 

25 fotoqraf kimi çalışıb. 
Çəkdiyi fotoşəkillər dünya- 
ÖL nın bir sıra aparıcı mət- 


buatında işıqlandırılıb. 
AZpress elektron fo- 
. to-video informa- 
siya agentliyinin 
rəhbəridir. 


hqlliyi 
anı ilk bb 


Keyfiyyətli və keyfiyyətsiz fotokamera 
ilə eyni kadrı eyni rakursdan və eyni 
vaxtda çəkmişəm. Fərq dərhal hiss olu- 
nur. Amma məsələnin başqa tərəfi var: 
əgər foto mediaya çıxırsa, təyin olun- 
muş ölçü var - 15:10. Saytlar 1500:1000 
pikseldən artıq fotoşəkli qəbuletmirlər, 
çünki həcm böyüdükcə yüklənmə ge- 
dir. Yəni ən yüksək keyfiyyətli aparat- 
la çəkdiyin şəkli də 5 dəfə azaldırsan, 
eyni şey alınır. Xəbər yurnalistikasının 
özəllikləri var. Qaynar xəbər fotoların- 
da kadrın düz tutulmasına, işıq-kölgə 
konrtastına əhəmiyyət vermirlər, dün- 
yada belə qəbul olunub, xəbər üçün 
hadisə anını qeydə almaq kifayət edir, 
şəkildə ekspozisiya-kompozisiya krite- 
riyaları pozula da bilər. Çünki hadisə 
zamanı anı tutmalısan. Məsələn, Ba- 
kidaki məlum yanğın hadisəsindən 
çəkdiyim həmin məşhur fotoda fokus 
azca pozulmuşdu. O anı fotoya həkk 
etmək cəmi 5 saniyə çəkdi. Art fanrın- 
da isə məsələ başqa cürdür - əvvəlcə- 
dən hər şeyi qurur, hazırlayırsan, sonra 
çəkirsən. Bu fotolardakı kiçik qüsurlar 
belə müzakirəyə çıxarılır. Xüsusən də 
əsərlərini sərgiyə çıxarmaq istəyirənsə, 
burada texnika yüzdəyüz rol oyanır. 
İntəhası bizdə fotoqrafların 95 faizinin 
görən gözü yoxdur, çünki öz üzərlə- 
rində işləmirlər, mütaliə etmirlər, filmə 
baxmırlar, müzakirələrdə iştirak et- 
mirlər. Eləsinə 100 min manatlıq apa- 
rat da versən, yarıdan deyil. 


- Fotoqrafiyada kompüter proq- 

ramlarından istifadə necə qə- 

bul olunur? Bu, məqbuldurmu, 
yoxsa belə hallar gerçək sənətin 
təhrifi sayılır? 

R.S.: Tumalistikada kompüter-fo- 
to proqramlarından istifadə məq- 
bul deyil. Bu proqramlardan əsasən 
şou aləmi üçün tətbiq edirlər. Kim 
nə deyir desin, nəticədə bəzən biz 
tamaşaçını aldatmalı oluruq ki, hə- 
qiqətən də, filankəs bu qədər gözəl- 
dir. Təxminən on il əvvəl anamı bir 
tədbirə aparmışdım, bir müğənni 
ilə rastlaşdıq. Anam onu görən kimi 
dedi ki, ay Rasim, bu adam həyat- 
da nə eybəcərdi, siz bunu şəkildə 
mələk kimi göstərirsiz. Yəni tama- 
şaçı aldanır. yurmnalistikada bu qəbul 
olunmur. Çünki reallığı təhrif etmək 
olmaz. Bəzən də hansısa müğənni 
zəng edir ki, beş il bundan əvvəl si- 
zin saytda mənimlə bağlı fotorepor- 
ta) gedib, o şəkilləri silin, mən artıq 
plastik əməliyyat etmişəm, indi baş- 
qa cür görünürəm. Cavab verirəm 
ki, axı bu da tarixdir, əvvəl elə idin, 
indi başqa. Amma reklam çəkilişləri 
üçün fotoqrafiyada əlavə proqram- 
lardan istifadə etmək zəruridir. Mə- 
sələn, mən tələbələrimə bunu zara- 
fatla belə izah edirəm: təsəvvür edin 
ki, siz maşın sürürsünüz, qarşınıza 
hansısa sərinləşdirici içkinin böyük 
reklam lövhəsi çıxır, oradakı qız, 


ya oğlan o qədər gözəl olmalıdır ki, 
yolda fikriniz yayrnıb, az qala qəza 
şəraiti yaransın. Əks halda, deməli, 
o, yaxşı reklam deyil. 

O.Ə.: Tanrdan asılıdır. Fəşn, toy, art 
üslublarında olar, lazımdır. Məsələn, 
reklam materiallarında rəng çalarla- 
rının əlavə olunması normal qəbul 
olunur. Çünki müştərini cəlb etmək 
üçün onu aldadıb inandırmaq vacib- 
dir. Məsələn, restoran bukletlərindəki 
şəkillərlə reallıq fərqlənir, yemək süf- 
rəyə gələndə görürsən ki, şəkildəki 
effekt deyil. Adi tamaşaçı bəlkə bunu 
hiss etmir, çünki artıq reklam mate- 
rialı onun beyninə işləyib. Dəfələrlə 
fəşn fanrında çalışmağa cəhd göstər- 
mişəm, nəsə alınmayıb. Amma bu, sə- 
nədli fanrda qətiyyən qəbul olunmur, 
burada olanları gördüyün kimi, təbii 
şəkildə çəkməlisən, sonradan onun 
üzərinə rəng qatmaq olmaz. Yalnız 
azca kontrast əlavə edə və ya rəngli 
şəkli ağ-qaraya çevirə bilərsən. 

- Fotoqrafiyada müəllifin üslu- 

bu mütləqmi hiss olunur? Mə- 

sələn, bir əsərə baxmaqla onun 
hansı fotoqrafın əl işi olduğunu 
müəyyən edə bilərsinizmi? 


R.S.: Əlbəttə, edə bilərəm. Hər fo- 
toqrafın öz üslubu var. Məsələn, mə- 
nim şəkillərimi dərhal tanıyırlar. Bəzən 
imza qoymağı unutduğum məqamlar 
olur, zəng vurub soruşurlar, xeyir 
ola, filan fotoya imza qoymamısan? 


oğullar 


rxan Əzim 
1986-cı ildə 
Bakıda ana- 
dan olub. 
Yeniyetmə yaşlarından 
fotoqrafiyaya meyil gös- 
tərib. 
Mədəniyyət və İnəsənət 
Universitetinin televizi- 
ya reiissorluğu fakültə- 
sini bitirib. ) 
Bir müddət AzTV-də ça- 
lışıb. Müxtəlif saytlarda 
fotoqraf kimi işləyib. 
Hazırda Report.az saytı- 
nın əməkdaşıdır. 
Bu il Orxan Əzimin 
Bakıda yanan bina- 
dan “Associeted Press” 
agentliyi üçün çəkdiyi 
foto “Times”, “Guar- 
dian”, “Haffington 
Post” və s. kimi dünya- 
nın,nüfuzlu nəşrlərinin 
” “Günün:fotosu” rubri- 
kasında dərc olunub 


İLL. 


Dediyim odur ki, peşəkar fotomüxbir- 
lərin hərəsindən bir şəkil seçib masaya 
qoysalar, dərhal biləcəyəm ki, hansı 
şəklin müəllifi kimdir. Çünki hamısı- 
nın dəst-xətti mənə tanışdır. Bilirəm ki, 
filan şəkli yalnız filankəs çəkə bilər. Əl- 
bəttə, fotoqrafiyada təqlid də olur, am- 
ma daim kimisə təkrarlamaq mümkün 
deyil. Əvvəl-axır hər fotoqraf öz cığı- 
rını, dərst-xəttini tapır. Çünki bu sənət 
növü beyinlə birbaşa əlaqəlidir. Dün- 
yada eyni cür düşünən iki beyin möv- 
cud deyil. Əlbəttə, hansısa ideyaları 
oğurlamaq mümkündür, amma fotoq- 
raf daima kimisə təkrarlaya bilməz axı. 

O.Ə.: Dünya fotoqraflarının əsərlə- 
rinin cəmi 5-10 faizini izləmişəm. Ha- 
mı deyir, onları izləmək, yaradıcılığın- 
dan xəbərdar olmaq lazımdır. Amma 
mən bunun zərərli ola biləcəyindən 
ehtiyat edirəm. Məsələn, əgər “Pu- 
litser” mükafatını qazanmış fotoda 
personafın əli, ya gözləri qabardılıbsa, 
sən dəözündən asılı olmadan kiminsə 
portretində eyni detalları qabardacaq- 
san. Amma yerli müəllifləri izləyirəm, 
bunula yanaşı çalışıram ki, onların 
da fotoları beynimdə ilişib qalmasın. 
Bizim müəlliflərdən beş nəfərin foto- 
sunu göstərsinlər, tapacağam, hansı 
kimindi. Çünki kimin işıqla, kadrla, 
orta nöqtəylə probleminin olduğunu 
bilirəm. Əlbəttə, belə problemlərdən 
məndə də var. Sadəcə, bunu müza- 
kirə etməkdən çəkinmək lazım deyil. 


pürt di 
enin ndn byl” 


Özündən böyükləri və kiçikləri din- 
ləməli, onların iradlarını eşitməlisən. 
Amma çox zaman bizdə yaşlı, cavan- 
la ünsiyyətə girmək istəmir və ya ca- 
van nəsə öyrənməyə can atmır. 
- hıurnalistika və eləcə də fotoq- 
rafiya ilə bağlı seminarlarda ən 
təzad doğuran məqamlardan biri 
ekstremal situasiyalarla bağlıdır. 
Məsələn, müharibə şəraitində bə- 
zən insani borcla peşə öhdəliyi 
arasında dilemma yaranır. Müx- 
bir, fotoqraf yaralı əsgəri və ya 
köməksiz uşağı ölümdən qurtar- 
mağa tələsməlidir, yoxsa bu anları 
çəkib, yazıb dünyaya göstərməli- 
dir? Bu suala cavabınız varmı? 
R.S.:Bəzən keçdiyim master-klass- 
larda belə misal çəkirəm: təsəvvür 
edin ki, hərbi əməliyyat bölgəsində 
pusquda durub çəkiliş apardığınız 
zaman əsgərlərin ana və iki uşağı 
güllələdiyini görürsünüz, əlbəttə, siz 
etiraz edə bilərsiniz, amma bu heç 
nəyi dəyişməyəcək, növbəti qurban 
siz olacaqsınız. Amma siz pusqudan 
çıxmadan o cinayəti fotoya köçürüb 
dünyaya çatdıra bilsəniz, bununla 
qatilin cəzalandırılmasına nail ola 
bilərsiniz. Yaralı əsgərə yalnız o hal- 
da kömək etmək olar ki, artıq sənə 
lazım olan kadrları almısan. İlk əv- 
vəl də peşəkar maraqlar gəlməlidir. 
Əksi baş verirsə, deməli, sən furna- 
list, ya fotoqraf deyilsən, həkimsən. 


Təbii ki, soyuqqanlı olmaq lazımdır. 
Fotomüxbir müdaxilə etməməlidir, 
onun işi faktı müşahidə edib qeydə 
almaqdır. Bosniyada müsəlmanlara 
qarşı edilən zorakılıqlardan bəhs edən 
bir film var, real faktlara əsaslanır: beş 
min kişini qadınlardan ayırıb edam 
edirlər və təsadüfən əcnəbi furnalistlər 
bu hadisəni lentə alır. Onlardan biri 
daim yerli əhaliyə kömək eləməyi dü- 
şünür. Təsəvvür edin ki, o, müdaxilə 
etsəydi də, yenə adamları öldürəcək- 
dilər, fumalistlər də sağ çıxmayacaqdı- 
lar, üstəlik, bu fakt dünyaya məlum ol- 
mayacaqdı. Bosniyada, bəlkə də, buna 
qədər dəfələrlə belə qətliamlar olub, 
amma fakt kimi yalnız bu hadisə mə- 
lumdur, çünki ortada şəkillər var. Yeri 
gəlmişkən, o şəkillər yayılandan sonra 
BMT Bosniya müsəlmanlarının xeyri- 
nə qərar qəbul etdi. 

O.Ə.: Təlimlər zamanı mənə bu 
sualı verdilər ki, seçim qarşısında 
qalsan, yaralıya kömək edərsən, ya 
işini görərsən? Səmimi cavab ver- 
dim ki, bu situasiyanı yaşamamı- 
şam, deyə bilmərəm. Binəqədidəki 
yaşayış binasında yanğın barədə 
eşidən kimi hadisə yerinə getdim, 
fotoaparat üstümdə idi, çatan kimi 
başladım çəkməyə. Çünki kədərlən- 
məyin adı yox idi, sən xəbəri vermə- 
İisən, sənin vəzifən şəkil çəkməkdir 
və tamaşaçıya sənin bunu hansı əh- 
vali-ruhiyyədə etməyin maraqlı deyil. 


Demək olar ki, bütün kadrları ağlaya- 
ağlaya çəkirdim, arada özümü saxlaya 
bilmədim, başladım yardım etməyə. 
O zaman başa düşdüm ki, hələ mü- 
haribə zonasında çəkilişlər etməyə 
hazır deyiləm. Bunun üçün müəyyən 
psixolii hazırlıq keçmək lazımdır. Yan- 
ğın zamanı min iki yüzə yaxın foto 
çəkdim, onlardan çoxunu yayımla- 
mamışam, heç bundan sonra da üzə 
çıxarmayacağam, ağır fotolardır. Ha- 
mı kədərli, dəhşətli fotolar paylaşırdı. 
Amma mən polislərin körpəni xilas 
etdikləri anı seçdim, çünki bu, pozitiv 
hisslər aşılayan foto idi. Dünya mət- 
buatında ilk dəfədi çap olunurdum, 
amma bu mənim gözümdə deyildi. 
Çəkilişdən cəmi yarım saat sonra foto- 
nu aldılar və səhəri bütün dünya qə- 
zetləri onu manşetdən verdi. Məni isə 
daha çox həmin körpəni taleyi narahat 
edirdi. “Dir saniyənin payı” adlı qısa- 
metrailı bir film var - fotoqrafın uşağı 
əsgərin əlindən almaq imkanı olur, 
amma o, uşağın yalvarışlarına mə- 
həl qoymadan yalnız öz işini görür, 
nəticədə uşaq ölür, amma onu lentə 
alan fotoqraf ilin adamı seçilir. Yalnız 
zalda tamaşaçı onun qələbəsini - eyni 
zamanda insan, uşaq ölümünü alqış- 
layanda müəllifin vicdanı oyanır və 
o, intihar edir. Ölümlə bağlı çəkdiyim 
fotonun mənə gətirəcəyi uğuru istə- 
mirəm. O körpə sağ qalmasaydı, mən, 
ümumiyyətlə, fotoqrafiyadan gedə 
bilərdim. O hadisədən sonra mən iki- 
üç gün havalı gəzdim. Yalnız o uşağın 
həyatda olduğunu biləndən sonra ra- 
hat oldum. Özüm də atayam, istər-is- 
təməz adamın gözü qarşısına öz ailəsi 
gəlir. Təkrar edirəm, müharibədən, 
bədbəxt hadisələrdən çəkdiyim şəkil- 
lərə görə “Pulitser” almaq istəməz- 
dim. Bu mükafatı sülhdən çəkməklə 
də qazanmaq olar. Qoy müharibə ol- 
masın, uşaqlar ölməsin. 

- Çəkdiyiniz əsərlər sırasında 

sizə ən əziz olanı varmı? 


R.S.: Var. Bu, 1988-ci ildə Azadlıq 
meydanında üçrəngli bayrağımızı ilk 
dəfə görüb çəkdiyim şəkildir. Mey- 
dan Azərbaycan SSR-in bayraqları ilə 
dolu idi və onların fonunda qeyri-adi 
dərəcədə uzun saplaqlı bayraq seçi- 
irdi, Milis izdihamı yarıb onu dalğa- 
landıran adamı saxlamaq istəyirdi. O 
bayraq havada təxminən bir dəqiqə 
yarım qaldı, mən dərhal onu çəkdim. 
Bu, dünyalara dəyən bir anidi. Həmin 
gündən sonra üçrəngli bayraqlarımız 
meydanda artmağa başladı. 

O.Ə.: 2010-cu ildə əqli cəhətdən 
zəif uşaqların internat məktəbinə 
yemək aparmışdıq. Təsadüfən fo- 
toaparatı özümlə içəri keçirə bildim. 
Bu uşaqların xəstəliyinin qarşısında 
dünya tibbi çarəsizdir, sizə o mən- 
zərəni sözlə çatdırmağa əziyyət çəki- 
rəm. 8-12 yaşlı uşaqlar küftə ilə necə 
davranacaqlarını, hətta necə yeməli 
olduqlarını bilmirdilər. Neçə yerdə 
kövrəldim. Yeməyi üzünə sürtən, 
boşqaba baxıb gülən, küftəni bütöv 
yeməyə cəhd göstərənlər vardı. O 
şəkilləri çox böyük ağrıyla çəkdim. 
Təsəvvür edin ki, onları nəinki üzə çı- 
xarmamışam, hətta bu arxivə cəmi iki 
dəfə baxa bilmişəm, arasından lazım 
olan şəkilləri seçib fotoreportai şəkli- 
nə sala bilmirəm, çox ağırdır... 

- Günümüzdə demək olar ki, 

hamının rəqəmsal fotoaparatı, 

heç olmasa, fotokameralı tele- 
fonu var. Bu, fotoqrafa tələbatı 
azaltmır ki? 

R.S.: Yox, heç nə dəyişməyib, 
texnika nə qədər yenilənsə də, 
adi insanlar üçün əlçatan olsa da, 
yenə sənətkar sənətkarlığında qa- 
lir. Mən bizim sayta işləməyə gə- 
lən fotomüxbirlərə də deyirəm, 
indi hamının əlində fotoaparat, 
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telefon var, əgər siz onlardan se- 
çilməyəcəksinizsə, bu sahədə işlə- 
məyin. Bahalı kamera hər şeyi həll 
eləmir. Keyfiyyətsiz, ucuz kamera 
ilə də yaxşı şəkillər çəkmək olar. 
Başqa məqamı da deyim: hərdən 
mənə deyirlər ki, bir tədbir var, 
filankəs gəlsin çəksin. Soruşuram 
nə qədər verəcəksən, deyir üç yüz 
manat. Deyirəm, yox, onun işi çıx- 
dı, qoy başqası gəlsin, ona nə qə- 
dər pul verəcəksən? Deyir, yüz 
əlli manat, amma sən özün gəlsən, 
min verərdim. Deməli, məsələ ava- 
danlıqda deyil. Bilirsiniz ki, bizim 
saytda fotolar satılır. Burada belə 
bir sistem tətbiq etmişəm, kimin 
fotoreportağında şəkillər daha çox 
alınırsa, o daha yaxşı maaş alır. Be- 
lə sistem effekt verir. 

O.Ə.: 2014-cü ildə dünya fotoqraf- 
larının illik gəlirlərini hesablayıblar, 
ən sonuncu yerdə fotofurnalistlər 
olub. Mobiloqrafiya fanrı yaranan- 
dan sonra keyfiyyət heç bir rol oy- 
namır, operativlik onu üstələyir. Ha- 
disə anını çəkib göndərirsən. Amma 
böyük yaradıcı layihələrdə, şübhəsiz 
ki, peşəkarlıq əsas meyardır. Ümu- 
miyyətlə, mən son vaxtlar sifarişlə 
işləmirəm. Əvvəla, iki hissəyə bö- 
lünmək istəmirəm. İstəyirəm sənə- 
tin zirvəsinədək çatam. Bir ara toy 
sifarişləri götürürdüm, amma son- 
ra gördüm ki, toydan sonra sosial 
mövzunu işıqlandıra bilmirəm, şən- 
lik ab-havası, ya sifarişdən aldığım 
qonorarın məbləğinin reportağdan 
qazandıqlarımı bir neçə dəfə üstələ- 
məsi şüuruma təsir edir. 


- Hamını, hər şeyi çəkən fotoq- 

raflar özləri çox zaman diqqət- 
dən kənarda qalır, çünki özləri 
obyektivə düşmürlər. Bəs sizin 
özünüzü kim çəkir? 

R.S.: Mən çox adamlarla yaxın 
olmuşam. Amma o məşhur adam- 
ların əksəriyyəti ilə birgə şəklim 
yoxdur. Məsələn, Ulu öndərin Nax- 
çıvanda keçirdiyi ağır vaxtlarda 
onunla görüşdüm, xeyli şəkil çək- 
dim, tarix üçün onunla şəkil çək- 
dirə bilərdim, şans vardı, amma 
işə elə aludə olurdum ki, öz şəklim 
yadıma da düşmürdü. Buna çox 
peşmanam. Ümumiyyətlə, xaricdə 
fotoreporta) fanrında belə bir ten- 
densiya var, sonuncu şəkildə fotoq- 
raf — müəllif özü də çəkilir, bu həm 
də, sanki imza, möhürdür. Amma 
indi mənim şəklimi tez-tez çəkirlər. 
Əsasən tələbələrim çəkir. Ona görə 
də fotoqrafları görən kimi dərhal 
özümü yığışdırıram ki, indi çəkib, 
“Facebook”da yerləşdirəcəklər. 

O.Ə.: Elədir, refossorlar, ssenarist- 
lər kimi biz də çox zaman kənarda 
qalırıq. 

- Fotoqrafiya ilə bağlı xüsusi ar- 

zunuz varmı? 


R.S.: 35 ildə yığdığım fotoarxivi 
rəqəmsallaşdırmaq istəyirəm. Lent- 
dəkiləri köçürməyi başqa heç kəs 
bacarmayacaq. Məsələ lenti kompü- 
terə köçürmək deyil, bunu asanlıqla 
etmək olar, sadəcə, hər şəkillə bağlı 
qeydi tapıb sistemləşdirmək lazım- 
dır. Bunun üçün 10-15 il vaxt gərək- 
dir. Allah qismət eləsə... 

O.Ə.: Beynimdə iki layihə var. 
Biri nyu fanrı ilə bağlıdır, sadəcə, 
bizim cəmiyyət çox mühafizəkar- 
dır, hələ bu tip şeylərə hazır de- 
yil. Bir də, çəkilişini etməyi arzu- 
ladığım 5-6 məkan var: Çernobil, 
Livan, Suriya, Liviya, Əfqanıstan, 
İraq. Bu il, borc götürmək bahası- 
na da olsa, heç olmasa, Çernobıla 
gedəcəyəm. Orada çəkiliş etmək 
arzum çoxdan var, həm də, bu ilo 
bəşəri qəzanın üstündən 80 il keçir. 
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ünya kəşfiyyat tarixində araşdırıcıları mat qoyan çox maraqlı hadisələr baş ve- 
rib. Belə hadisələrdən biri də Berlin tuneli əməliyyatıdır. Amerikalıların, ingi- 
lislərin kəşfiyyat xarakterli yazışmasında bu əməliyyat “Gold” (“Qızıl”) adıyla 
keçirdi və onu haqlı olaraq “soyuq müharibə” dövrünün ən parlaq səhifələrin- 
dən sayırlar. Bircə faktı oxucularımızın diqqətinə yetirim ki, bu hadisə sonralar neçə- 
neçə tədqiqat işinin obyektinə çevrildi, onun motivləri əsasında roman yazıldı, kinofilm 
çəkildi. Amma məsələ yenə də sonadək çözülmüş sayılmır deyə, bu gün də kəşfiyyat 
tarixiylə maraqlananların diqqət mərkəzindədir... 


“Berlin tuneli” nədir? O, necə 
yaranıb? Nəyə xidmət edirdi? 

Bu sualları cavablandırmaq 
üçün tunelin tarixçəsinə kiçik bir 
səyahət etmək, məncə, yerinə dü- 
şərdi... 

1940-cı ildən etibarən Avstri- 
ya və Almaniyadakı sovet diplo- 
matları informasiyanın mərkəzə 
itkisiz çatdırılması üçün kabel 
rabitəsinin iki üsulundan istifa- 
də etməyə başladılar. Üsullardan 
biri teleqraf dirəklərindən asılan 
adi kabellər idisə, ikincisi müha- 
ribəyəqədərki Avstriya və Alma- 
niyanın yeraltı rabitə kabelləriylə 
paralel çəkilən xətlərdən ibarət idi. 
Təbii ki, bu kabel Amerika kəşfiy- 
yatı üçün çox qiymətli bir obyekt 
sayılırdı və onlar “soyuq mühari- 
bə”də tərəf-müqabillərinin, yəni 
Sovetlərin addımlarını kəsərsizləş- 
dirmək üçün hər şeyə hazır idilər... 

1952-ci ildə Avstriyada “Silver” 
(“Gümüş”) adlı uğurlu əməliyyat 
keçirməyə nail olan ingilis kəş- 
fiyyatı yeraltı kabellər vasitəsiylə 
ötürülən telefon danışıqlarını din- 
ləməyə müvəffəq olaraq, Sovet 
hərbi birləşmələrinin və kəşfiy- 
yat orqanlarının fəaliyyəti barədə 
çox qiymətli məlumatlar toplaya 
bilmişdi. Odur ki, Berlində buna 
oxşar əməliyyatı planlaşdırarkən, 
onu məhz bu sahədə müəyyən 
təcrübəsi olan ingilislərlə bir yer- 
də keçirməyə üstünlük verdilər. 

Həmin dövrün ümumi mənzə- 
rəsi haqda məlumatı olmayan oxu- 
cularımıza bəzi şeylər daha. ” 
aydın olsun deyə, müəy- 
yən məqamları xü- 
susi vurğula- 977 ə 
maq, məncə, 
yerinə” 
düşər- 
di. 

ün 


İkinci Dünya müharibəsində fa- 
şist Almaniyasını darmadağın 
edən müttəfiqlər bu ölkənin gə- 
ləcəyinə fərqli baxırdılar. Sovet 
İttifaqı Almaniyada sosializm 
qurmaq istəyirdi. Qərb isə Al- 
maniyanı birdəfəlik itirməmək 
üçün onu üç sektora böldü və bu 
sektorlardan yalnız biri — ölkənin 
şərq tərəfi Sovetlərin payına düş- 
dü. Eyni bölgüyə ölkənin paytax- 
tı olan, SSRİ-nin nəzarətindəki 
sektorda yerləşən Berlin də mə- 
ruz qaldı, şəhər iki yerə bölündü 
və az sonra orada rusların payı- 
na düşən hissədə ikinci alman 
dövləti — paytaxt Berlin olmaqla, 
Almaniya Demokratik Respubli- 
kası yarandı və bu yeni ölkə Av- 
ropada “sosialist düşərgəsi”nin 
əsas dayaq nöqtəsinə çevrildi... 

Beləliklə, Berlin tuneli ilə 
uzanan rabitə kabelləriylə bağ- 
hh əməliyyatın planlaşdırılması- 
na başlandı. Birinci hissə sovet 
qoşunlarının nəzarətində olan 
Şərqi Berlin poçtunda agentura 
şəbəkəsi yaratmaqdan, bu yol- 
la həmin kabellərin yeri haqda 
məlumat toplamaqdan ibarət 
idi. Amerika və İngiltərə kəş- 
fiyyat orqanları Şərqi Berlindən 
qərb sektoruna qaçan mühacir- 
lər arasında telefon xətləriylə 
hər hansı əlaqəsi olanları din- 
dirirdilər. 


Bununla yanaşı, Berlindən başqa 
digər şəhərlərdə - Erfurt, Drüz- 
den, Maqdeburqdakı kommu- 
tatorlarda çalışanlar arasında 
Qərblə əməkdaşlığa hazır olanlar 
ələ alındı. Almaniya Demokratik 
Respublikasının Poçt və Kommu- 
nikasiya Nazirliyindəki agentlər 
isə sovet kabellərinin dəqiq yeri 
göstərilən xəritəni ələ keçirdilər. 

Artıq 1953-cü ilin baharında 
Amerika kəşfiyyatı sovetlərin te- 
lefon xəttiylə ötürülən danışıqları 
saat 23-dən, gecə 2-yədək — agent 
bu xətləri Qərbi Berlin xətləriylə 
birləşdirməyə məhz həmin saat- 
larda müvəffəq olurdu - dinlə- 
mək imkanına malik idi. Amma 
kəşfiyyatçılara bu da azlıq edirdi. 
Daha mötəbər mənbələrə ehtiyac 
vardı. 

1953-cü ilin avqust ayında 
Amerika Mərkəzi Kəşfiyyat İda- 
rəsinin direktoru Allen Dallesə 
Berlində uzunluğu 600 metr olan 
yeraltı tunelin layihəsi təqdim 
olundu. Maraqlı burası idi ki, 
təmin tunelin yarısı şəhərin rus- 
ların nəzarətində olan qisminə 
düşürdu və tunelin lap axırında, 
sovet kabelləri keçən yerə çox ya- 
xın olan hissədə Amerika kəşfiy- 
yatçıları dinləmə qurğuları qoy- 
maq fikrindəydilər... 


"m. 


Əməliyyat Amerikanın əzəmə- 
tinə layiq bir vüsətlə planlaşdı- 
rılmışdı. Buraxılan hədsiz vəsait 
və əməliyyatın əsl məqsədlərinin 
tamamilə məxfi saxlanması, ingi- 
lislərin bu tikintini ən yeni texni- 
ka ilə təmin etməsi müvəffəqiy- 
yətin rəhni idi. 

1954-cü ilin yanvarında Allen 
Dalles tunelin inşası planını təs- 
diq etdi. Cəmi bir neçə həftədən 
sonra hazırlıq işləri başlandı, 
tunelin girişini yad gözlərdən 
gizləyən böyük yerüstü anqa- 
rın inşasına başlandı. Elə həmin 
ilin 8 sentyabrında, anqar tamam 
hazır olanda Amerika ordusu- 
nun inşaatla məşğul olan hərbi 
hissələrindən biri tunelə apara- 
caq şaxtanın qazıntısına başladı. 
Tunel yer səthindən 5.5 metr də- 
rinlikdə qazılırdı. Aparılan işləri 
görünməmiş təhlükəsizlik təd- 
birləri müşayiət edirdi. Gizli mü- 
şahidə postlarından birini həmin 
o anqarın içində qurmuşdular 
və bu post tunelin keçdiyi bütün 
ərazini nəzarətdə saxlayırdı. Bü- 
tün ərazi boyu gizli mikrofonlar 
quraşdırılmışdı və bu mikrofon- 
lar vasitəsiylə həmin ətrafdakı 
bütün insanların, o cümlədən 
də Şərqi Almaniya polisinin öz 
aralarında etdiyi söhbətlər belə 
lentə alınır, əməliyyatdan xəbər 
tutanın olub-olmamasını vaxtın- 
da aydınlaşdırmaq məqsədiylə 
diqqətlə araşdırılırdı. 

Tunelin girişində polad qapılar 
quraşdırılmışdı. Sovet sektoruna 
düşən hissə isə telefon xətlərinə 
birləşmək üçün xüsusi qurğular- 
la təchiz olunmuş otaqla bitirdi. 


arxıv 


Həmin otaqdan tunelin özünə 
şaquli şaxta aparırdı. Ondan 
sonrakı otaqda isə telefon siq- 
nallarını gücləndirən qurğular 
vardı. Ağır, odadavamlı polad 
qapı həmin şaxtanı tuneldən 
ayırırdı və qapının üzərində rus 
və alman dillərində təhlükəli zo- 
nanın başlandığı haqda xəbər- 
darlıq vardı. Bilavasitə qoşulma 
otağında isə həssas mikrofonlar 
quraşdırılmışdı. Bu qurğular 
otağın içindəki hər hərəkəti qey- 
də alırdı. 

Bir sözlə, həm qurğunun, 
həm də orada çalışan bütün 
əməkdaşların təhlükəsiz və tam 
məxfi fəaliyyətini təmin etmək 
üçün bütün tədbirlər görülmüş- 
dü... 

Tam məxfiliyi qorumaq məq- 
sədiylə tunellə əlaqədar məsələ- 
lərin müzakirəsində iştirak edən 
şəxslər də diqqətlə seçilirdi. Hət- 
ta Amerika və İngiltərə kəşfiyyat 
orqanlarının bəzi yüksək çinli 
məmurları belə, məsələdən hali 
deyildi. 

Gəlin, tunellə əlaqədar, dekab- 
rın 15,16 və 17-də Londonda ke- 
çirilən məxfi müşavirədə iştirak 
edən şəxslərin siyahısına nəzər 
salaq, Makkenzi, Yanq, Miln, 
Gimson, Bleyk, Montalyon, Bal- 
meyn, Teylor, Urvik... Bizə siya- 
hıdakı beşinci şəxs maraqlıdır — 
mister Bleyk. 

Bəlil Bu, məşhur sovet kəşfiy- 
yatçısı Corc Bleykdirl O, tunelin 
inşası ilə bağlı bütün iclasların 
iştirakçısı idi və 1955-ci ilədək, 
yəni Londonu tərk edənədək 
məxfi tunellə əlaqədar bütün in- 
formasiyanı Moskvaya ötürürdü. 
Deməli, sovet kəşfiyyatı artıq ilk 
günlərdən hər şeyi bilirdi... 


Sonu gələn 
sayımızda 


İlqar Əlfinin araşdırmaları “Tam məxfi” layihəsində 


İ EH 
sentyabr 
1918-ci il 
“26 Bakı ko- 
missarı”nın 


güllələndiyi gündür. “Aydın 
yol” qəzeti bu hadisə ilə 
əlaqədar publisit Şirin Ma- 
nafovun “26 Bakı komissarı 
haqqında həqiqət” məqalə- 
sini oxuculara təqdim edir. 


1918-ci il iyunun 4-də Osmanlı im- 
periyası və Azərbaycan Respublika- 
sı arasında Batumi sazişi imzalandı. 
Sazişə əsasən, Türkiyə Azərbaycana 
hərbi yardım göstərə bilərdi. Sözüge- 
dən saziş Bakı hadisələrinin gedişatı- 
na böyük təsir göstərdi. 

Qeyd edək ki, 20 sentyabr Sovet 
İttifaqının təqvimində ən əlamətdar 
günlərdən biri kimi qeyd olunub. 
Həmin gün Türkmənistanın keçmiş 
Krasnovodsk şəhəri ətrafında güllə- 
lənən 26 Bakı komissarı yad edilib. 

1970-80-ci illərdə Bakıda əsl turizm 
bumu yaşanırdı, ən populyar marş- 
rut isə “Şəhərin inqilabi yerlərinə sə- 
yahət” adlanırdı. Axı Bakı “Şərqdə 
inqilabın dayağı” hesab olunurdu. 

İndi vaxtilə cəsur döyüşçülər 
Fioletov, Əzizbəyov, Avakyan, 
Şaumyan, Zevin, Basinin adını da- 
şıyan küçələrlə addımlayır və dü- 
şünürsən ki, görəsən, 26 Bakı ko- 
missarı əslində kim olub? 

Görəsən, bu alovlu qəhrəman- 
lar proletariatın lideri Vladimir İliç 
Leninə necə kələk gələ bilib? 1917- 
18-ci il Bakısının inqilabi səhifələri 
yalan və saxtakarlıq himnidir. Bu 
yazını oxuya-oxuya siz də şəhərin 
“inqilabi yerləri”nə səyahət edin, 
səyahət edin və dünya inqilabının 
Şərq variantı, onun nəzəriyyə və 
praktikasına özünəməxsus töh- 
fələr verən 26 Bakı fırıldaqçısının 
“ixtiraları” barədə düşünün. 


26 komissar və Lenin 


Şaumyan proletariat lideri ilə tanış 
olduğu ilk gündən Lenini istədiyi ki- 
mi idarə edə bilib. Lenin Şaumyanın 
partiyaya və ona sədaqətlə bağlı ol- 
duğuna inanıb. “Şanlı” keçmişimi- 
zin “şanlı” səhifələrini vərəqlə- 
yəndə neçə-neçə nəslin 26 Bakı 
komissarı adlanan nağılla tər- 
biyə olunduğunu xatırlamaq 
və buna heyrətlənməmək 
mümkün deyil. 

Moskvadakı TLe- 
nin muzeyinin 
direktoru, (tarix 
elmləri doktoru 
Melniçenko ya- 
zır ki, müasirlə- 
ri arasında da 
Vladimir İliçin 
əleyhdarla- 
rı kifayət 
qədər 
olub. 


R. 


Məsə- üə. 


lən, yazı- 
çı Aleksandr 
Kuprin Lenini 


“orta ağıllı” hesab edib, 
filosof Berdyayev isə Lenin fe- 
nomeninin əqli cəhətdən kasadlıq 


çəkdiyini vurğulayıb. 


İl 


İlk sosialist respublikanın quru- 
cusu Leninlə ingilis casusu Stepan 
Şaumyanın münasibətləri də bu mə- 
nada istisna deyil. Şaumyan İliçi pe- 
şəkar təxribatçı, alman əks-kəşfiyya- 
tinin ən uğurlu layihəsi hesab edirdi. 

Peşəkar fırıldaqçı Stepan yaxşı bi- 
lirdi ki, əgər bir nəfər böyük işlərə 
qol qoyursa, deməli, arxasında kimsə 
və ya kimlərsə dayanıb. Xalq faktoru 
nəzərə alınmırdı, çünki şaumyanlar 
üçün xalq, sadəcə, ağıldankəm və bir 
ideyanın arxasınca kor-koranə qa- 
çan kütlə demək idi. Bir şərqli kimi 
Şaumyan xalq hakimiyyəti adlanan 
cəfəng ideyaya, proletarlar və kənd- 
llər haqda fikirlərə, sadəcə, gülürdü. 
İşıqlı gələcək haqda nitqləri isə yalnız 
bir məqsəd naminə - 25 Bakı komis- 
sarı adlanan axmaqlar dəstəsinə baş- 
çılıq etmək üçün söyləyirdi. 

Kələkbaz 

26-lardan heç biri xalqın inqilabi 
ruhu barədə xam xəyallara qapılmır- 
dı. Stepan Şaumyana gəlincə isə, o, 
Leninin uzaqgörənliyindən bəhrələ- 
nib, onun kimi “26-lar”dan faydalan- 
mağa çalışırdı. Uzaqgörən Lenin elə 
düşünürdü ki, Şaumyan ona it kimi 
sadiqdir və gələcəyi olduqca parlaq- 
dır. Yazışmalara inansaq, Lenin və 
Şaumyanın bir-birinə heyran olduğu- 
nu demək olar. Müraciətlər çox isti və 
doğmadır. “Sizin möhkəm və sarsıl- 
maz siyasətiniz qarşısında heyrətimi- 
zi gizlətmək mümkünsüzdür” - deyə 
Lenin Sürixdən yazırdı. 

“Ömürlük qardaş” adlı topluda yer 
alan 197 nömrəli sənədə əsasən, İran- 
dakı ingilis komandanlığı Bakı daş- 
nakları, eserləri və menşevikləri ilə 
əlaqə yaradır. Bu barədə dərhal Mosk- 
vaya məlumat verilir. İngilislərin 
məqsədi Bakını işğal etmək idi və bu 
məsələdə onlar Leninlə həmrəy idilər. 


buki l 
XIN 


Vladimir İliçi dediyindən döndər- 
mək elə də asan deyildi, ancaq 
etiraf edək ki, “26-lar” bunu yaxşı 
bacarmışdı. 1917-ci ildə Sovet Ru- 
siyasına göndərilən 1 milyon pud 
neftin əvəzində 26 Bakı komissarı 
xeyli sayda silah, zirehli texnika və 
ərzaq ehtiyatı alır. Şaumyan sada- 
ladığımız qəniməti daşnak hərbi 
hissələrinə göndərir, bunun mü- 
qabilində erməni millətindən olan 
neft sənayesi sahiblərindən külli 
miqdarda pul qoparır. 


Şaumyan öz mənfəəti 

üçün çalışır 

Heç bir işə yaramayan Bakı Mü- 
dafiə Komitəsi adı altında gizlə- 
nən Şaumyan bu dəfə proletaria- 
tın liderindən Çariçinodakı bütün 
mühərrikli hidroplanları və döyüş 
təyyarələrini dərhal Bakıya gön- 
dərməsini xahiş edib. Əvəzində 
Stepan Moskvanı Bakı proletariatı- 
na yüksək səviyyədə inqilabi ruh 
aşılayacağına əmin edir. 

Qəfildən ildırım çaxır: “Nəha- 
yət, dünən gecə biz ingilis-fransız 
imperializminin Bakıda qurduğu 
oyun barədə məlumat almışıq. On- 
lar Bakı Sovetində səs çoxluğu qa- 
zanıb. İngilis-Fransız ittifaqı parti- 
yamıza - bolşeviklərə qarşı 30 səs 
artıq toplamağa müvəffəq olub. 
İmperializm qüvvələri bu uğura 
bir vaxtlar bizimlə çiyin-çiyinə vu- 
ruşan və indi müttəfiq qüvvələrin 
tərəfinə keçən Daşnaksütun Parti- 
yasının bir qrup üzvünün dəstəyi 
sayəsində nail olub” - 1918-ci il, 20 
iyul, Leninin Fövqəladə Komissi- 
yanın iclasındakı çıxışından. 


Lenin heyrət içində 


Kreml rəhbəri heyrət içindədir, 
axı bu, necə ola bilər? 


T 


ünliyarı, 


ari 


Bir yandan artıq illərdir ki, dos- 
tu Stepan Şaumyan onu kəndlilərin 
neft sənayesi sahiblərinə qarşı günü- 
gündən artan nifrətinə inandırmağa 
çalışır. O, bolşeviklərin Bakıdakı nü- 
fuzundan ağızdolusu danışır. Mək- 
tublarında Şaumyan Bakını Rusiya 
Sovet Respublikasının alınmaz qalası, 
dayaq nöqtəsi adlandırır. Digər yan- 
dan öz qardaşları — daşnaklar ona xə- 
yanət edir. Lenin hadisələrin gedişatı- 
nı görür və Stepandan şübhələnməyə 
başlayır. “Deyəsən, mən qoynumda 
daha bir ilan böyütmüşəm”, — deyə 
Vladimir İliç köks ötürür. Çoxları onu 
milliyyətçi-sosialistlərə inanmağa ça- 
ğırirdi. Daşnaklara isə, ümumiyyətlə, 
güvənmək olmaz, axı onlar “Böyük 
Ermənistan” vəd edən şeytana da 
xidmət etməyə hazırdılar. 

Ancaq dünya proletariatının lideri 
sadəlövhcəsinə Şaumyana və onun 
silahdaşlarına inanırdı. 1918-ci il 
iyulun 29-u Leninin yaddaşına qara 
gün kimi həkk olunur. Vladimir İliç 
cəmi iki gün sonra hadisələrin daha 
faciəvi sonluqla bitəcəyindən xəbər- 
siz idi. Belə ki, iyulun 31-də Stepan 
Şaumyanın rəhbərlik etdiyi Xalq Ko- 
missarları Soveti hakimiyyətdən get- 
diyini açıqlayır. Yerinə isə eMərkəzi 
Kaspi və Sovetlərin Müvəqqəti İc- 
raiyyə Komitəsi Rəyasət Heyətinin 
Diktaturası” hakimiyyəti quruldu. 
Bu hökumətdə rus menşevikləri və 
ermənilər çoxluq təşkil edirdilər. An- 
caq əsl icraedici qüvvə erməni daş- 
naklarının əlində cəmlənmişdi. 

İnqilabın oksigen mənbəyi olan 
Bakı nefti artıq bolşeviklərin əlində 
deyildi. İndi Lenin Bakı kimi həya- 
ti əhəmiyyətli məntəqəni fırıldaqçı 
və mənfəətcil bir erməniyə etibar 
etdiyini anlayırdı. Çıxış yolu isə bu 
səhvi kiminsə üstünə atıb, qaçmaq 
ə O kimsə də Stalin idi. 


li 
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Şok 

1918-ci il avqustun 9-da Lenin 
Həştərxan Hərbi Şurasının sədri 
N.Anisimova olduqca qəribə bir te- 
leqram göndərir: “Bakıdakı vəziy- 
yət mənə hələ də aydın deyil. Haki- 
miyyət başında kimlərdir?” 

Ardınca “Stepan Şaumyan harda- 
dır? Stalindən soruşun və situasiya- 
ya uyğun hərəkət edin. Bilirsiniz ki, 
Şaumyana inamım sonsuzdur” de- 
yən Lenin Stalini “26-lar”ın kuratoru 
təyin edir. Beləliklə, o, məğlubiyyəti 
öz üzərindən atmağa çalışıb. Bir müd- 
dət sonra İosif Vissarionoviç bu məğ- 
lubiyyəti Leninə kifayət qədər sərt şə- 
kildə xatırladır: “Stepan Şaumyan adlı 
bir fırıldaqçı və axmağın illərlə barma- 
ğına doladığı və ən əsası, heç bir vic- 
dan əzabı çəkmədən satdığı bir ada- 
ma hörmətetmək çətin məsələdir”. 

Stalin, Stepan və onun silahdaşla- 
rı Kamo, Qabrielyan, Lalayan, Ama- 
zasp kimilərini yaxşı tanıyırdı. Ba- 
kıda olduğu müddətdə Şaumyanın 
erməni neft maqnatları hesabına do- 
landığı da Stalin üçün sirr deyildi. 

Bakı rayonunun hərbi komissarı 
Q.K.Petrov Leninə Şaumyanın ingi- 
lis mənşəyi barədə dəfələrlə yazıb. 
“İndi Rusiyada adını belə eşitmədi- 
yiniz partiyalarla mübarizə aparmaq 
məcburiyyətindəyik. Məsələn biri elə 
“Daşnaksütun”. Ən dəhşətlisi odur 
ki, bu partiyaların əksəriyyəti ingilis 
mənşəlidir. Kort özü sizə hansı çə- 
tinliklərlə bu ingilis yönlü qüvvələrə 
qalib gəldiyimiz barədə danışacaq”. 

Məğlubiyyət 

Əslində Petrov yalan deyirdi, 
qələbədən söhbət gedə bilməz- 
di. Bakı cəbhəsi ingilis qüvvələri- 
nə çoxdan məğlub olmuşdu. İndi 
hərbi komissar əlavə qüvvə və tex- 
nika tələb edir, Lenin isə Bakıya 
göndərilən qənimətlərin Şaumyan 
və silahdaşları tərəfindən mənim- 
sənildiyini hələ indi anlayırdı. 

Petrov yazır ki, burada heç kim ingi- 
lislərə müqavimət göstərmək fikrində 
deyil. Tezliklə Petrovun Moskvadan 
gözlədiyi hərbi qüvvə Bakıya çatsa da, 

heç nəyə müvəffəq olmur. Onlar 
cəbhəni inqilabiləşdirə bilmirlər, 
çünki Bakıda müdafiə cəbhəsi 
ümumiyyətlə yox idi. 

Məşədi Əzizbəyovun sözlə- 
rinə görə, Bakı min nəfər 
kəndli və ərəbdən iba- 

rət ingilis korpusu 

tərəfindən nəza- 
ətə alınıb. Əs- 
lində isə Bakı 
min hindistanlı 
və ingilis silahı 
hesabına işğal 
olunmuşdu. 


Büu 

fakt özü 

asi “06 Bakı ko- 

vi missarı” adlanan 

” mifin əsl sifəti barədə 
çox şey deyir. 

Davamı gələn sayımızda 


Leyla ƏLİYEVA 
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- Azərbaycan Milli Konserva- 
toriyasının təsis olunmasından 
15 il keçir. Bu günlərdə istifadə- 
yə verilən yeni inzibati binanı 
Konservatoriyanın 15 illiyinə 
və ümumiyyətlə, musiqimizə 
töhfə kimi də qiymətləndirmək 
olar. Maraqlıdır, yeni binada 
tələbələri nə kimi yeniliklər 
gözləyir? 

— Tamamilə doğru qeyd etdiniz, 
bu bina Azərbaycan milli musiqi- 
sinə, tələbələrimizə, təhsilimizə 
dövlət tərəfindən verilən böyük 
bir ərməğan, hədiyyədir. Bunun 
ən böyük göstəricisi də yeni inzi- 
bati-tədris kompleksinin açılışın- 
da ölkə Prezidenti cənab İlham 
Əliyev və ölkənin birinci xanımı 
Mehriban Əliyevanın şəxsən işti- 
rak etməsi oldu. Açılış zamanı bu 
binanın Azərbaycan musiqisi- 
nin, musiqi təhsilinin inkişafın- 
da çox mühüm rol oynayacağı 
barədə fikirlər səsləndirildi. 
Çünki bu binada imkanlar da- 
ha çoxdur. Çünki Azərbaycan . 
milli musiqisində hələ xey- 
li həll olunmamış məsələlər, 
problemlər qalır. Bu problem- 
lər yeni ixtisaslarla, musiqinin 
yeni istiqamətlərinin öyrənil- 
məsi, tədqiqatı və təbliğatı ilə 
çözülə bilər. Çözümlə bağlı 
bütün məsələlər də bu bina- 
da tədricən həyata keçiriləcək. 
Həm emalatxanalar, həm təh- 


Amma gənclə- 
rimiz bilməli- 
dir ki, dini mə- 
dəniyyətin öz 
musiqisi var. 
Əlbəttə, gənc- ) 
lərimiz muğam 
mədəniyyətini 
digər fianrlardan R 
ayırmağı bacar- i 
malıdır. Muğam İ 
insanın daxili mədə- 
niyyətinin formalaş- 
masında da mühüm rol 
oynayır. 


sil prosesləri, konsert-yaradı- 


cılıq işləri, xarici kontingentin 
işə cəlb olunması, bizim musi- 
qiçilərin xaricə ezam olunma- 
sı, musiqimizin təbliği kimi 
önəmli məsələlər yeni binada 

icra olunur və olunacaq. İndi- 

yə qədər Milli Konservatori- 

yanın inzibati-tədris binası 

olmadığına görə qəbul planı 

məhdud sayda aparılırdı. Yerimiz 
olmadığı üçün qəbul planımız hər 
il 50-60 nəfər təşkil edirdi. Bun- 
dan artıq tələbə qəbul edə bilmir- 
dik, şərait imkan vermirdi. Ha- 
zırda dörd yüzdən çox tələbəmiz 
var, ilbəil qəbul planını artıraca- 
$ıq. Yaxın gələcəkdə cənab Pre- 
zidentin qeyd etdiyi kimi burada 
min nəfərə qədər tələbənin təhsil 
alması mümkün olacaq. 


- Təlim və tədris prosesindən 
danışdıq. Bu məqamda sizin 
muğamın orta məktəb dərslik- 
lərinə salınması və düzgün təb- 
liğ olunması barədə təklifinizi 
xatırlatmaq istərdim. Təklifiniz 
bu gün nə dərəcədə aktualdır? 


— Hesab edirəm ki, hər bir azər- 
baycanlı öz tarixini, ədəbiyyatını 
öyrənməklə yanaşı mədəniyyətini, 
mədəniyyət tarixini də bilməlidir. 
Azərbaycan mədəniyyətinin nə 
qədər çoxşaxəli, genişmiqyaslı ol- 
duğunu nəzərə alsaq, öyrəniləcək 
materiallar da çoxdur. Milli mədə- 
niyyətimizin tərkib hissəsi - bəşəri 
bir musiqi olan muğam bu mənada 
orta məktəblərdə tədris olunmalı- 
dır. Mən demirəm, muğamın bütün 
dərinlikləri öyrədilməlidir, heç ol- 
masa informatik bilgilər şagirdlərə 
çatdırılsa heç də pis olmaz. Bizdə 
matəm günlərində çox zaman mu- 
Şam səslənir. Gənclərdə belə bir 
fikir formalaşır ki, muğam matəm 
musiqisidir, onlar elə düşünürlər 
ki, muğam dini musiqidir və hüzr 
zamanı belə ifalar səslənməlidir. 


Yaxşı olar ki, ümumiyyətlə, mək- 
təblərdə bir neçə tədris ilini əhatə 
edəcək musiqi dərsi keçirilsin. Niyə 
idman, rəsm keçilir, qoy şagirdlər 
musiqini də əhatəli öyrənsinlər. Axı 
hər bir azərbaycanlı öz milli mədə- 
niyyətini bilməlidir. Söhbət ondan 
getmir ki, o, sabah böyük musiqiçi 
və ya ifaçı olacaq. Həyatının müəy- 
yən mərhələsində bu biliklər onun 
köməyinə çata bilər, hər halda notları 
tanımaq pis olmaz. Tək nəğmə dərsi 
ilə kifayətlənmək olmaz, musiqi tari- 
ximiz haqda faktlar mütəmadi tədris 
olunmalı, yeni nəslə çatdırılmalıdır. 
Üzeyir bəy, Qara Qarayev, Fikrət 
Əmirov, Bülbül, Rəşid Behbudov ki- 
mi görkəmli şəxsiyyətləri unutmaq 
olmaz. Bu gün bir azərbaycanlı, bir 
millət kimi bütün sferalarda bizə - 
azərbaycançılığa aid məlumatları 
mənimsəməliyik. 

- “Rafiq Babayev mövzudan 

improzivəyə” kitabında 1950- 

60-cı illər Bakısında cazın po- 

pulyarlığı, ciddi musiqiyə 
kütləvi maraq barədə onlarla 
maraqlı fakt var. Sonralar siz 
özünüz də bu axına qoşuldu- 
nuz və caz öz populyarlığını 
1990-cı illərə qədər qoruyub 
saxladı. Təəssüf ki, bu gün pay- 
taxtda belə elitar musiqi din- 
ləyənlərin sayı olduqca azdır. 

Sizcə, dəyişən nədir — zaman, 

paytaxt, yoxsa insanlar? 

- Bu gün texnologiyalar yüksək 
səviyyədə inkişaf edib, sözün əsl mə- 
nasında informasiya bolluğu yaşanır. 


İstənilən halda, demək olmaz ki, mu- 
siqimiz geriləyib, hər şey qaydasın- 
dadır, inkişaf meyilləri həmişə var və 
olacaq. Sadəcə informasiya həddən 
artıq çoxdur deyə insanların maraq- 
ları bir nöqtədə cəmlənə bilmir. Bi- 
rinin al xoşuna gəlir, digərinin şal. 
Zövqlər müxtəlifdir. 

Əlbəttə, əgər elitar, peşəkar mu- 
siqiyə marağın artmasını istəyirik- 
sə biz bu musiqini daha peşəkar və 
yüksək səviyyədə çatdırmağı ba- 
carmalıyıq. Çatdıra bilmiriksə, bu 
zaman insanlar internet və digər 
informasiya mənbələri vasitəsi ilə 
daha keyfiyyətsiz musiqilər dinlə- 
yəcək, başqa istiqamətlər seçəcək- 
lər. Cəmiyyətdə ciddi musiqinin 
dinləyici problemi varsa, günah 
peşəkarlardadır. Söhbət bizdən 
gedir, deməli, keyfiyyətli musiqini 
lazımi səviyyədə çatdıra bilmirik. 
Əgər mən istəyirəmsə ki, siz başqa 
musiqiyə yox, məhz mən istədi- 
yim musiqiyə qulas asasınız, sizdə 
maraq oyatmalı və öz dinləyicimə 
çevirməliyəm. 


— Səyavuş müəllim, bu əlaqədə 

mətbuat nə dərəcədə rol oyna- 

yır? Kütləvi informasiya vasitə- 
lərinin bu istiqamətdə gördüyü 
işlər sizi qane edirmi? 

— İnformasiya vasitələrinin təbliğat 
işində çox böyük köməyi dəyə bilər. 
Təəssüflər olsun ki, bu gün hər bir te- 
leviziya və informasiya vasitələrinin 
rəhbəri Azərbaycan mədəniyyətini 
özü qavradığı səviyyədə təbliğ edir 
və tamaşaçıya bunu aşılamaq istəyir. 


Məsələn, Novruz bayramında, 
əlamətdar günlərdə bölgələrdə 
bayram konsertləri keçirilir və bu 
konsertləri yerli icra orqanları təş- 
kil edir. Hər icra hakimiyyəti də 
bu konsertləri öz zövqünə uyğun 
reallaşdırır. Sevdiyi ifaçıları çağırır 
və bir də görürsən ki, bir müğən- 
əə ni eyni vaxtda 


beş konsertdə 
çıxış edir. 


Yəni biz o qədər mədəniyyətdən 
kasıb xalqıq ki, təqdim etməyə nü- 
munəmiz olmasın? Ancaq bir mu- 
siqi istiqamətinin nümayəndələri- 
nin ümidinə qalaq və onları təbliğ 
edək? Niyə o konsertlərdə ciddi, 
simfonik musiqi səsləndirilmir, ba- 
let nümayiş olunmur? Başa düşü- 
rəm, bəlkə də rayon yerində bunu 
normal qarşılamazlar. Ancaq Sovet 
dövründə məhsul bayramları ke- 
çirilirdi, bu bayramlarda təbliğat 
maşını işləyirdi. Opera da, səslə- 
nirdi, muğam da, balet də nüma- 
yiş olunurdu. Bu konsertlər kənd 
zəhmetkeşlərinin mədəni səviyyə- 
sinin yüksəlməsinə xidmət edirdi. 
Düşünürəm ki, Azərbaycanda döv- 
lətin ideologiyasına xidmət edən 
və onun himayəsi altında fəaliyyət 
göstərən ümumi bir mərkəz olsay- 
dı çox gözəl olardı. Bütün sadala- 
dığım məsələlər məhz bu mərkəz 
vasitəsi ilə idarə olunardı. 

Milli Konservatoriyanın müəllim 
və tələbə heyəti bu gün ölkədə baş 
verən mədəni hadisələrin ən fəal 
iştirakçılarıdır. Təhsil ocağında öl- 
kənin bir çox tanınan simaları top- 
laşıb. Onlar nəinki ölkə daxilində, 
ölkə sərhədlərindən kənarda da 
milli musiqimizi yüksək səviyyədə 
təbliğ edirlər. Mətbuat, informasi- 
ya portalları bu təbliğat işində bizə 
dayaq olmalıdır, çünki bizim bu- 
na həqiqətən ehtiyacımız var. Çox 
istərdim ki, televiziya və mətbuat 
orqanları keyfiyyətli ifaçı və musi- 
qilərin təbliği ilə məşğul olsunlar. 


musahibə 


— Bu gün Azərbaycanda bir çox 
beynəlxalq musiqi festivalları 
keçirilir, xaricdən gələn musiqi 
qrupları yerli musiqiçilərlə müş- 
tərək layihələr hazırlayır. Hələ 
1990-cı ilin ortalarında Norveç 
xoru, Cənubi Afrika musiqiçi- 
ləri ilə həyata keçirdiyiniz layi- 
hələr olduqca uğurlu alınmışdı. 


Bir peşəkar kimi sizin müşahi- 
dələrinizi bilmək maraqlı olar- 
dı. Əcnəbi musiqiçi və dinləyi- 
ciləri Azərbaycan musiqisində 
ən çox cəlb edən nüanslar han- 
sılardır? 


— 1995-ci ildə Norveç və Azər- 
baycan vokalçıları ortaq bir layi- 
həyə imza atdılar. Həmin layihəyə 
mən də musiqiçi, aranfimançı kimi 
dəvət olunmuşdum. Bu, Avropada 
çox populyar bir layihəyə çevrildi, 
Türkiyədə, xüsusilə sevildi. An- 
caq müəyyən səbəblərə görə Azər- 
baycanda yalnız məhdud musiqi 
dairələrində tanındı. 2002-ci ildə 
Cənubi Amerika və Azərbaycan 
musiqiçiləri ilə birgə müştərək 
“Salam hola” beynəlxalq layihəsi- 
ni də uğurla həyata keçirmişik. Bu 
yaxınlarda isə Türkiyənin cənu- 
bunda-Suriya sərhədində yaşayan 
süryani xalqının milli musiqisi ilə 
bağlı Norveçlə birgə həyata keçi- 
rilən beynəlxalq musiqi layihəsinə 
dəvət olunmuşam. 

Müşahidələrimə əsasən onu deyə 
bilərəm ki, Azərbaycan musiqisi- 
nin gözəlliyi, təkrarsızlığı, məftun 
etmək qüdrəti barədə saysız-he- 
sabsız fikirlər eşitmişəm. Avropa- 
nın müxtəlif yerlərində gözəl rəylər 
səslənib. Azərbaycan musiqisi Şərq 
musiqisidir, bizdə Şərq intonasiya- 
sı güclüdür. Əlbəttə, Şərq həmişə 
dünyada öz incəliyi, naxışları və na- 
Şılvarı bəzək əşyaları ilə maraq do- 
Şurub. Azərbaycan musiqisi Şərq 
musiqisinin zirvəsində dayanır. 


Mən digər xalqların musiqilərini 
də sevirəm və böyük dəyər veri- 
rəm. Bu məsələdə bir azərbaycan- 
lı kimi yox, bir peşəkar kimi deyə 
bilərəm ki, dünyada beş zəngin 
musiqi varsa, onlardan biri Azər- 
baycan musiqisidir. Dünayda gö- 
zəl musiqi mədəniyyətləri çoxdur, 
bütün dünya xalqlarının musiqisi 
gözəldir, sadəcə hansınısa başa 
düşürük, hansınısa yox. Başa düş- 
düyümüzə də gözəl deyirik. 

Bu gün Azərbaycan musiqisinin 
dünyada təbliğatı yüksək səviyyə- 
də həyata keçirilir. Heydər Əliyev 
Fondunun uğurlu siyasətinin nəti- 
cəsidir ki, istər okeanın o tayında, 
istər Avropada keçirilən silsilə kon- 
sertlər zamanı əcnəbi dinləyicilər 
öz məftunluqlarını bildirir, mədə- 
niyyətimizə heyran olduqlarını de- 
yirlər. Sadaladığım işlər Azərbay- 
canı və azərbaycançılığı tanımaq 
və tanıtmaq istiqamətində kifayət 
qədər böyük işdir. Bu gün beynəl- 
xalq müstəvidə Azərbaycan mədə- 
niyyətinə qarşı olan bəzi təcavüzlər 


Bu gün dünyada musiqinin 
müxtəlif istiqamətləri və fanrları 
var. Razıyam, biz Azərbaycan xalq 
mahnılarını öz klassik formasın- 
da qoruyub saxlamalıyıq. Ancaq 
bu mahnıları dünyaya çatdırmaq 
üçün yeni fanrlardan, istiqamət- 
lərdən faydalanmalıyıq. Əlbəttə, 
uğurlu layihələr kimi uğursuz 
layihələr də var. Bilirsiniz, yara- 
dıcılıq davamlı prosesdir, burada 
uzunömürlülük də var, ömürsüz- 
lük də. 

Musiqilər yenidən işlənməlidir. 
Bu mənada, mənim anlamımda 
ən böyük aranfimançı Üzeyir Ha- 
cıbəyovdur. Simfonik muğamları 
ilə Fikrət Əmirov da onun da- 
vamçısıdır. Aran/imançılıq sadə- 
cə kompüter arxasında oturub, 
texnologiyalardan yararlanmaq 
demək deyil. Üzeyir bəyin, Fik- 
rət Əmirovun, Tofiq Quliyevin 
zamanında kompüter yox idi. 
Onlar Azərbaycan milli musi- 
qisini, onun ənənələrini inkişaf 
etdirib, yenilərini yaradırdılar. 


Musiqiçi olmağımın əsas səbəb- 
karı atamdır. Hardasa, 1960-61-ci 
illər idi. Nə bilirdim tar nədi, ka- 
mança nədi? Atam musiqi isteda- 
dımın olduğunu duyub, məni mu- 
siqi məktəbinə imtahana apardı. 
Qabiliyyətimi yoxladılar, dedilər 
ki, bu uşaq qəbul oluna bilər. Mə- 
ni tar sinfinə götürdülər. O vaxt 
gördüyüm və həsəd apardığım 
musiqiçilərin əksəriyyəti ilə indi 
birgə çalışırıq. Atam məni məc- 
bur eləyirdi ki, çaldığını oxu. Özü 
oxuyanda onu müşayiət eləməyi- 
mi istəyirdi. Muğam dinləyəndə, 
atamın söylədiyi tanış qəzəlləri eşi- 
dəndə o zamana qayıdıram, köv- 
rəlirəm. O vaxt Bülbül adına orta 
ixtisas musiqi məktəbi vardı, in- 
diki Bakı Musiqi Akademiyasının 
binasında yerləşirdi. Atam məni 
məktəbin direktoru Nazim Əliver- 
dibəyovun yanına apardı, direktor 
mənə qulaq asdı və məktəbə qəbul 
etdi. Həmin məktəbdə mən o vaxt 
televiziyada gördüyüm bir çox ta- 
nınmış sənətkarlarla rastlaşdım. 


T— miz sif 


Müəllimim Əhsən Dadaşov mənə 
musiqini daha da sevdirdi. Onun 
sənəti ilə yanaşı, şəxsiyyəti də tələ- 
bələrin musiqiyə daha çox bağlan- 
masına səbəb olurdu. İlk musiqi 
əsərlərimi məktəb vaxtında yazmı- 
şam. Amma onları üzə çıxarmağa 
utanırdım. Bəlkə də düşünürdüm 
ki, kiminsə xoşuna gəlməyə bilər. 
Musiqi seçimim atamın sayə- 
sində baş tutsa da, musiqi zövqü- 
mü ətrafım, mühit formalaşdırıb. 
Mənim atam ancaq muğamı se- 
vib, evdə İran musiqisi ilə böyü- 
müşəm. Əslən İrandan olduğu 
üçün evimizdə İran radiosu səs- 
lənib. İran musiqisini yaxşı bilir- 
dim, çalırdım, hətta oxuyurdum 
da. Buna baxmayaraq, musiqinin 
digər istiqamətlərinə də üz tut- 
dum. Bu da əhatədən irəli gəlirdi. 
Səni əhatə edən insanlar, böyü- 
düyün küçə, təhsil aldğın yer, ha- 
mısı zövqünün formalaşmasında 
müəyyən rol oynayır. Bu mənada 
oğlumun böyüyüb boya-başa çat- 
dığı ailə musiqi ilə sıx bağlı olub. 


22) 


də yol” qəzetinin suallarını Azərbaycan Milli Konservatoriyasının 
rektoru, bəstəkar Səyavuş Kərimi cavablandırır 


/ 


və haqsızlıqların qarşısını yalnız 
təbliğatla almaq mümkündür. Əgər 
millətin də ruhu varsa, bu, şübhəsiz 
onun musiqisidir. Mədəniyyətə o 
zaman təcavüz olunur ki, pis qoru- 
nur. Milli musiqimizi, incəsənətimi- 
zi topla-tüfənglə qoruya bilmərik, 
bunun üçün onu sadəcə dünyaya 
layiqincə təqdim etməliyik. 
- Müasir musiqi elementləri ilə 
işlədiyiniz “Dilbərim” kompo- 
zisiyası bu gün də dinləyici- 
lərin yadındadır. Sosial şəbə- 
kələrdə, musiqi portallarında 
tez-tez xalq musiqilərinin to- 
xunulmaz olduğu barədə fikir- 
lər səslənir... 


— Bu cür fikirlər səsləndirmək 
Azərbaycan musiqisinə mane ol- 
maq deməkdir. Unutmayaq ki, 
böyük Üzeyir Hacıbəyov Azər- 
baycan muğamının tədrisinin 
notla keçirilməsinin qəti əleyhi- 
nə olub. Onun bu uzaqgörən fikri 
sayəsində muğam mədəniyyəti 
bu qədər inkişaf edib. Başqa öl- 
kələr muğamı notla öyrənir, necə 
varsa elə də təkrarlayırlar. Bizdə 
isə bu musiqi şifahi şəkildə öyrə- 
nilir, nəsildən-nəslə ötürülür, hər 
ifaçı muğama öz nəfəsini gətirir. 
Azərbaycanda keçirilən muğam 
müsabiqəsi və festivalı dünyada 
tanınır və qəbul olunur. Azərbay- 
can muğam paytaxtı adlandırılır. 


Araniimançılar bütün dünyada 
çox yüksək qiymətləndirilir, ki- 
fayət qədər yaxşı qonorar alırlar. 
Təəssüf ki, ölkəmizdə bu sənət 
lazımi qiymətini almayıb. Bu da, 
yəqin ki, bu peşənin sahiblərinin 
günahıdır. Əgər xörək pis bişibsə, 
günah aşpazdadır, kartofu, soğa- 
nı becərən kəndlini, yaxud ərzaq 
istehsal edən sahibkarı qınamaq 
olmaz. 

— Bildiyim qədəri ilə, musiqiyə 
gəlişiniz atanızın istəyi ilə baş 
tutub. Oğlunuz Emin Kərimi 
də gənc və istedadlı bəstəkar- 
lardan biridir. Sizcə, musiqi 
zövqü ailədə formalaşır yoxsa 
bu da irsi məsələdir? 

- Atam Əşrəf kişi neftçi idi, 
musiqini çox sevirdi. Babamın 
da musiqiyə həvəsi vardı. Onlar 
İranda yaşayıblar. Atam Quranı 
çox yaxşı oxuyurdu. Gözəl səsi 
olduğuna görə məhərrəmlik vaxtı 
hər bir mahal, kənd çox istəyirmiş 
ki, atam orada oxusun. O zaman 
bunun üçün çox pul verirmişlər. 
Söhbət 1920-30-cu illərdən gedir. 
Atam demokrat olduğu üçün son- 
ra Bakıya gəlib. Gəncədə anamla 
tanış olub. Mən Bakıda dünyaya 
gəlmişəm. Atam neft sənayesində 
təhlükəsizlik işlərinin aparılması 
üzrə çox nüfuzlu, tanınmış mütə- 
xəssis olub. 


Mənim anlamımda ən böyük 
aranfimançı Üzeyir Hacıbəyov- 


dur. Simfonik muğamları ilə Fik- 

rət Əmirov da onun davamçısıdır. 
Aranfimançılıq sadəcə kompüter arxa- 
sında oturub, texnologiyalardan ya- 
rarlanmaq demək deyil. Üzeyir bəyin, 
Fikrət Əmirovun, Tofiq Quliyevin zama- 
nında kompüter yox idi. Onlar Azərbay- 
can milli musiqisini, onun ənənələrini 
inkişaf etdirib, yenilərini yaradırdılar. 
Aranfimançılar bütün dünyada çox yük- 
sək qiymətləndirilir, kifayət qədər yaxşı 
qonorar alırlar. Təəssüf ki, ölkəmizdə bu 
sənət lazımi qiymətini almayıb. Bu da, 
yəqin ki, bu peşənin sahiblərinin günahı- 
dır. Əgər xörək pis bişibsə, günah 
aşpazdadır, kartofu, soğanı becə- 


rən kəndlini, yaxud ərzaq istehsal y y 
edən sahibkarı qınamaq olmaz. 
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Emin gözünü açandan Rafiq Ba- 
bayevi, Mübariz Tağıyevi, Emin 
Sabitoğlunu görüb, səhərdən-ax- 
şama qədər musiqinin içində olub. 

Müxtəlif musiqi fanrlarına mü- 
raciət yaşla dəyişən proses deyil. 
Bu daha çox maraqla əlaqəlidir. 
Mən özümü təkcə rok, caz deyil, 
bir çox yanrlarda, sınamışam. Heç 
vaxt da nəyəsə nail olduğumu dü- 
şünməmişəm. Sadəcə arxaya bax- 
madan getmişəm, çünki bu, mə- 
nim üçün maraqlı olub. 
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— Yuxarıda sadaladığımız /anr- 
lar - estrada, caz, rok, milli mu- 
siqidən hansını özünüzə daha 
yaxın hiss edirsiniz? 


- Bütün üslublar, istiqamətlər 
mənə yaxındır. Çünki mən bü- 
tün istiqamətlərdə çalışmışam və 
hamısı da öz istəyimlə baş tutub. 
Ona görə hər bir istiqamət mənim 
üçün doğmadır. İstər klassik ol- 
sun, istər estrada, istər caz, istər 
rok, istərsə də milli. 


— Bu gün sənətə gələn gənclər 
qısa müddətdən sonra ciddi 
musiqidən uzaqlaşır, reper- 
tuarları toy mahnıları ilə “zən- 
ginləşir”. Bu tendensiya onları 
təhsildən də yayındırır, asan 
qazanc yolu kimi toylara üz tu- 
turlar... 


- Əgər hansısa gənc, tanınmış 
insan olmaq fikrindədirsə, iki da- 
şın arasında da olsa, təhsil alacaq. 
Əgər oxumağa biznes qurmaq 
üçün gəlibsə, təbii ki, təhsil alma- 
yacaq. Deyəcək, mənə lazım olan 
toydur. Mən başa düşürəm ki, bu 
gün çoxları oxumaq istəyir. Bəli, 
oxumaq pis iş deyil. Oxu, amma 
evdə xörək bişirəndə, təmizlik işi 
aparanda, yorulanda oxu, daha 
efirdə, milyonların qarşısında yox. 
Yəqin, zaman gələcək, bu məsələ 
də həllini tapacaq. 

Mədəniyyət deyəndə ağlınıza 
ancaq Mədəniyyət və Turizm Na- 
zirliyi gəlməsin. Bayaq dediyim 
kimi mədəniyyəti ələ tüfəng alıb 
qorumurlar. Bir tək yolumuz var: 
özümüz özümüzü yönləndirməli- 
yik. Bütün bunları qorumaq üçün 
birinci millətin qan yaddaşı möh- 
kəmlənməlidir. Hər şey milli mə- 
nafe naminə olmalıdır. 

— Səyavuş müəllim, yeni yara- 
dıcılıq planlarınız haqda da 
danışmaq istərdik. Məlumdur 
ki, bir çox beynəlxalq musiqi 
layihələrinin müəllifisiniz. Ha- 
zırda bu istiqamətdə nə yeni- 
liklər var? 

- Bilirsiniz ki, mənim fəaliyyə- 
tim musiqi təhsili ilə bağlıdır. Bu 
təhsilin bəhrəsini görmək üçün 
zamana ehtiyac var. Hesab edi- 
rəm ki, çalışdığım pedaqofi fəaliy- 
yət sahəsi də bir layihədir. Bunun 
yaxşı musiqiçilərin ərsəyə gəlmə- 
si, onları düzgün istiqamətləndir- 
mək baxımından çox önəmli bir 
layihə olduğunu düşünürəm. Bu- 
na baxmayaraq, əlbəttə ki, öz ya- 
radıcılığım haqqında da düşünü- 
rəm. Hazırda sifarişlər var və bu 
işlərə vaxt ayırmağa çalışıram. Bu, 
həm teatr, həm film musiqisi, həm 
də ayrı-ayrı musiqi parçalarıdır. 

Bütün bunlar hələ ki, iş prose- 
sindədir. Bu işləri görüb başa çat- 
dırandan sonra ətraflı məlumat 
verəcəyəm. 


Leyla ƏLİYEVA 


N 34(43) 11.09.2015 


ədim vaxtlardan insanlar ayrı-ayrı bitkilərin xüsusiyyətlərinə bələd olmuş, onların köməyi 


ilə tutulduqları azarlardan xilas olmağa çalışmışlar. 


İllər, əsrlər ötdükcə, xalq təbabəti ilə məşğul olan mütəxəssislər yetişdi və yazı mədəniyyə- 
ti ortaya çıxdıqdan sonra təbabətin təcrübələri qələmə alındı. 
Müxtəlif müalicə üsullarına həsr edilmiş əsərlər yüzilliklər boyunca katib və xəttatlar tərəfindən 


köçürülür və kitabxanalarda saxlanılırdı. 


Təbabət sahəsində yazılmış risalələr digər xalqların dillərinə tərcümə edilir və beləliklə, təbabət 


barədəki biliklər zənginləşirdi. 


Orta əsrlərdə təbabətə aid çoxsaylı dəyərli əsərlər yazılıb. 


Onlar ayrı-ayrı xəstəliklər, onların əlamətləri və müalicə üsulları, insan bədəninin xüsusiyyətləri, 
dərmanlar, ədviyyələr, sürtmə məlhəmləri, otlar, meyvələr, təbiblərə verilən məsləhətlərdən ibarət 


idi. 


Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunda elmin 
müxtəlif sahələrini əhatə edən əlyazmalar arasında təbabətə həsr edilmiş çoxlu sayda abidələr qo- 


runub saxlanılır. 


Onların arasında Zeynəddin bin Əbu İbrahim İsmail ibn Həsən ibn Əhməd ibn Məhəmməd Əl-Hü- 
seyni Əl-Qorqaninin “Xəfi-əlayi” (“Xəstəliklər və onların müalicəsinin müxtəsər şərhi”) əsəri xüsusi 


yer tutur. 


Qeyd etmək lazımdır ki, Qorqani öz vaxtının tanınmış və müdrik şəxsiyyətlərindən olub. Mənbə- 
lərin verdiyi çoxsaylı məlumatlara görə, olduqca savadlı və dərin elmi biliyə malik olan Zeynəddin 
Əl-Qorqani ərəb və fars dillərini mükəmməl bilib, dünyanın bir çox alim və təbiblərinin əsərləri ilə 


yaxından tanış olub. 


Tibbi dərindən bilən Qorqani dərmanlar hazırlayır, xəstələri müalicə edirdi. 
Müasir tibb elminin yüksək səviyyədə inkişaf etdiyi bir zamanda xəstəliklərin təbii bitkilərlə 


müalicəsinə xüsusi diqqət yetirilir. 


Belə bir zamanda “Xəfi-əlayi” kimi əlyazmaların əsaslı öyrənilməsinə ehtiyac artır. 
Odur ki, qədim və zəngin keçmişi olan tibb tarixini öyrənib, gələcək nəsillərə çatdırmaq bizim mü- 


qəddəs borcumuzdur. 


Zeynəddin Əl-QORQANİ 


(Əvvəli ötən saylarımızda) 


On ikinci bab 
qaraciyər xəstəlikləri 
haqqındadır. 


İsti qaraciyərin əlamətləri su- 
suzluq, bədənin sağ tərəfində 
və qaraciyər nayihəsindəki is- 
tilikdir. 

Əlacı ilk olaraq, xəstənin çi- 
yin damarından qan almaddır. 

Sonra 4 və ya 7 gün ərzində 
belə xəstələrə sübh tezdən pər- 
pərəng toxumu ilə iskəncəbi- 
nin qarışığını, səhər açılandan 
sonra isə badam yağı ilə kəşkab 
(qurut və arpa toxumundan 
hazırlanmış şorba) verərlər. 

Səhərlər kasnı suyu və quşü- 
zümü suyu içmək də xeyirdir. 

Bu xəstəlik zamanı bədəni 
meyvə şirələri vasitəsi ilə rütu- 
bətləndirmək məsləhətdir. 

Kətan suyuna qarışdırılmış 
sənaməki, nar şirəsi və adi zi- 
rinc şərbətini də belə xəstələrə 
vermək faydalıdır. 

Ağrı yumşalandan sonra xəs- 
təyə təbaşir dərmanı (bambu- 
kun gövdəsindəki düyünlərdə 
yığılan mineral duzlar) verər 
və səndəl, qızılgül, xırdalanmış 
kudu, quşüzümü suyu və adi 
mərsin yarpağının suyu, bir az 
məstəki ağacının kitrəsi və dar- 
çını qarışdırıb, qaraciyərin üzə- 
rinə təpitmə qoyarlar. 

Soyuq qaraciyərin əlamətləri 
dilin ağarması, üz rənginin qa- 
ralması, ağ, qatı sidik və iştaha- 
nın açılmasıdır. 

Xəstəlik ağır keçərsə, çirkab 
suya bənzəyən ishalın meyda- 
na çıxması kimi əlamətlər bü- 
Tuzə verər. 

Soyuq qaraciyərin əlacı fındıq 
yağı, acı badam yağı, 2 danək kək- 
liyin qurudulmuş və döyülmüş 
qaraciyəri, 1 danək rəvənd kökü 
və 5 dirhəm şəkərə qoyulmuş qı- 
zilgül ləçəyini qarışdıraraq dər- 
man hazırlamaq və 3 gün ərzində 
səhərlər xəstəyə verməkdir. 


Kölgədə qurudulmuş söyüd 
ağacının yarpağı və dərəngi 
yarpağından xəstəyə hər səhər 
2 dirhəm versələr, ağrı sakitlə- 
şər. 

Soyuq dalaq xəstəliyinin əla- 
mətləri ağırlıq hissinin az ol- 
ması və susuzluq halının olma- 
masıdır. 

Əlacı: 1 danək acı badam ya- 
$, dördhissəli tiryaq dərmanı, 
5 dirhəm toz halına salınmış 
qızılsarmaşıq və 1 unsiya is- 
kəncəbini qarışdıraraq dərman 
düzəldir və xəstəyə verirlər. 

Hərəsindən 5 dirhəm olmaq- 
la, qızılsarmaşıq və döyülmüş 
yerqulağı kökünün qabığını 
döyüb bişirir, 5 misqal iskən- 
cəbi ilə qarışdırıb xəstəyə ve- 
rirlər. 

Bundan başqa, belə xəstələrə 
ammoni ağacının qatranını sir- 
kədə həll edəndən sonra üzə- 
rinə eyni miqdarda döyülmüş 
badam ləpəsi və sədəfotu yar- 
pağını əlavə edib, təpitmə qo- 
yurlar. 


Xəli-əlayi 


(Xəstəliklər və onların müalicəsinin müxtəsər şərhi) 


Belə xəstələrə kəklik qaraci- 
yəri yemək çox faydalıdır. 

Bundan başqa, ərəb dəvəsi- 
nin südünü içmək soyuq xiltla- 
rın ishal yolu ilə xaric olmağına 
kömək edir və qaraciyərdəki 
keçməzliyi aradan qaldırır. 

Aşağıdakı kimi təpitmə qoy- 
maq da bu baxımdan xeyirli- 
dir: 

Hərəsindən 2 dirhəm olmaq- 
la, həqiqi əzvay şirəsi, məstəki 
ağacının kitrəsi, acı yovşan, 5 
dirhəm təzə əzvay, hərəsin- 
dən 3 dirhəm olmaqla nərdo- 
tu, ərəb xurması və sokk (ərəb 
xurması və müşkdən hazırla- 
nan ətriyyat), 1 dirhəm zəfə- 
ran, mum və adi mərsin qa- 
rışığını bir yerə qatıb dərman 
düzəldir və qaraciyər nahiyə- 
sinə qoyurlar. 


On üçüncü bab 
dalaq xəstəlikləri 
haqqındadır. 


Bu xəstəlik bədənin sol tərə- 
fində yaranan ağırlıq və şiddət- 
li susuzluq halları kimi əlamət- 
lərlə özünü büruzə verir. 

Əlacı xəstənin çiyin dama- 
rından və ya sol əlin çeçələ 
və adsız barmaq arasındakı 
damarından qan almaq və 
kasnı suyu ilə cirə (badyan) 
suyunun qarışığını ona ver- 
məkdir. 

Hərəsindən 2 unsiya (29,86 
qr) olmaqla, quşüzümü suyu 
və kərəviz suyunu qarışdırıb 
xəstəyə vermək də xeyirdir. 

Belə xəstələri sövdaqovucu 
dərmanlar vasitəsi ilə sifraq et- 
dirmək lazımdır. 


Bu məqsədlə, hərəsindən 1 mis- 
qal olmaqla, acı iyarəc dərmanı və 
aqarik göbələyini, yaxud 2 dirhəm 
aqarik göbələyini 2 unsiya iskən- 
cəbinlə qarışdırıb xəstəyə verirlər. 

Ətirli göyərtilərin suyu, sö- 
yüd ağacıının yarpağının suyu 
və dərəngi yarpağının suyu da 
bu baxımdan xeyirlidir. 


pur 


Ənciri sirkədə qaynatdıqdan 
sonra üzərinə döyülmüş və biş- 
miş yerqulağı kökünün qabığı 
və döyülmüş xardalı əlavə edə- 
rək dərman düzəldir və dalaq 
nahiyəsinə təpitmə qoyurlar. 
Bu təpitmə həm isti, həm də 
soyuq dalaq xəstəliklərinə xe- 
yirdir. 


tibb 


On dördüncü bab 
sarılıq xəstəliyi 
haqqındadır. 


Bilmək lazımdır ki, sarılıq xəs- 
təliyi zamanı xəstənin gözünün 
içi və dərisi saralır və ya qaralır. 

Saralma səfra çoxluğu, qara- 
ciyər və öd kisəsində yaranan 
öd durğunluğuna dəlalət edir. 

Dərinin qaralması xəstəliyin 
dalaq mənşəli olmadığından 
xəbər verir. 

Bu haqda “Zəxire” kitabında 
bəhs olunub. 

Saralma ilə müşahidə olunan 
sarılıq xəstəliyinin əlamətləri 
şiddətli susuzluq, ağızda acılıq 
və köpüklü sidik olar. 

Xəstəlik ağırlaşarsa, xəstənin 
damarından qan almaq və ona iş- 
lətmə dərmanı vermək lazımdır. 

Qan çiyin damarından, yaxud 
sağ əlin çeçələ və adsız barmağı 
arasındakı damardan alınmalıdır. 

İşlətmə dərmanı hazırlamaq 
üçün bişirilmiş acı yovşan, sarı 
mirobalanlar, innab, qara gava- 
İ, hind xurması, qızılsarmaşıq 
toxumu, kasnı toxumu, süsən 
kökü, şahtərə və aqarik göbələ- 
yini qarışdırmaq lazımdır. 

Bu məqsədlə, xəstəyə şaran- 
gə və sənaməkini kasnı suyu 
ilə qarışdıraraq vermək olar. 

Pendir tutulduqdan sonra 
pendirin çıxan suyu da bu ba- 
xımdan çox faydalıdır. 

Belə xəstələrə hər səhər is- 
kəncəbi və yaxud kasnı suyu 
ilə iskəncəbi verərlər. 

4 saat keçdikdən sonra keş- 
kaba kərəviz kökü, cirə kökü, 
kasnı kökü və kasnı toxumu 
əlavə edib vermək məsləhətdir. 

Xəstənin qızdırması yüksə- 
lərsə, ona hər səhər iskəncə- 
biyə qarışdırılmış kasnı suyu, 
pərpərəng toxumu, turş və şi- 
rin nar şirəsi verərlər. 

Keşkaba badam yağı ilə şəkər 
və ya kasnı toxumu ilə kasnı kö- 
kü qatıb vermək də münasibdir. 

Belə xəstələrə suyun içində 
(suda) oturmaq da xeyirdir. 
Həmin suya 2 unsiya turp su- 
yu, 1 unsiya reyhan suyu və 
yarım dirhəm boraks qarışdır- 
salar, başdan-ayağa bütün də- 
rinin sarılığını azaldar. 

Döyülmüş və bişmiş çuğundur 
yarpağını gülabda həll edərək, 
ballı suya qarışdırıb xəstəyə ver- 
mək də bu baxımdan faydalıdır. 

Bundan başqa, 1 dirhəm döyül- 
müş və bişirilmiş qızılboya otunu 
toyuq yumurtasının tam bişməmiş 
sarısına və ya 4 dirhəm zöhrətüklü 
adiantı bişmiş xırdazirə toxumuna 
qarışdıraraq xəstəyə vermək də bu 
baxımdan xeyirlidir. 

Dərinin qaralması ilə müşahidə 
olunan sarılıq xəstəliyi zamanı xəs- 
tənin çiyin damarından və sol əlin 
çeçələ və adsız barmağı arasındakı 
damardan qan almaq, pendir tut- 
duqdan sonra pendirin çıxan suyu 
ilə xəstəni sifraq etdirmək və öd 
durğunluğunu aradan qaldıran 
müalicəni aparmaq lazımdır. 

(Ardı gələn sayımızda) 


Farscadan tərcümə edən: 
Zemfira MƏMMƏDOVA 


osmanlı 


smanlı imperiya- 
sı. Bu çoxmillət- 
li və çoxdinli türk 
dövləti tarixin ən 
böyük imperiyalarından biri 
və bütün dünyada yaşayan 
türklərin qürur mənbəyidir. 
Dövlətin əsası 1299-cu il- 
də oğuzların Qayı boyundan 
olan Osman bəy tərəfindən 
qoyulub. Banisinin Osmano- 
ğulları Bəyliyi adlandırdığı 
dövlət, sonralar nəhəng im- 
periyaya çevrilib - dünya ta- 
rixinə, siyasətinə böyük təsir 
göstərib. Üç qitəyə yayıldığı 
illərdə ən qüdrətli dövrünü 
yaşayan Osmanlı imperiyası 
mahiyyətcə əsası Səlcuqlar 
tərəfindən qoyulan Türkiyə 
dövlətinin ikinci mərhələsi 
hesab olunur. 
Osmanlı sultanlarının hə- 
yatına nəzər salmaqda 
məqsədimiz bir türk imperi- 
yasının yaranışı, mövcudlu- 
du, dünya gücünə çevrilməsi 
Kimi tarixi məqamları bir da- 
ha göz önünə gətirməkdir. 


1 Əhmədin ölümündən son- 


ra Osmanlı tarixinin ən mürək- 
kəb dövrü başladı, gələcək böyük 
məğlubiyyətlərin əsası qoyuldu, 
imperiya, tabeliyində olan ərazilə- 
ri, hərbi-siyasi gücünü, dünyadakı 
nüfuz dairələrini itirməyə başladı. 
Ancaq bu çöküşün özü 300 ildən 
çox çəkdi. Xristian dünyası Osman- 
lini çökdürmək üçün daha 300 il bü- 
tün gücünü səfərbər etməli oldu... 


Sultan olmaq 
istəməyən Mustafa 


T Əhməd öləndə onun Mahfiruz 
Xədicə Sultandan olan böyük oğlu 
Osmanın 13 yaşı var idi. Ona gö- 
rə də, saray xadimləri 1 Əhmədin 
qardaşı Mustafanı hakimiyyətə gə- 
tirmək qərarına gəldilər. 

Mustafa 15-ci Osmanlı padşahı, 
94-cü islam xəlifəsi idi. O, Sultan 
HT Mehmetin Fuldanə Validə Sul- 
tandan olan oğlu idi. 1 Mustafa da 
o biri şahzadələr kimi yaxşı təhsil, 
təlim-tərbiyə görmüşdü. Lakin döv- 
lət işlərinə qətiyyən həvəsli deyildi. 
Osmanlı sarayının əyanları onun bu 
fikri ilə hesablaşmayıb, Mustafanı 
məcburən taxta çıxardılar. 

Bir müddət sonra Mustafanın 
doğrudan da, dövlət adamı olma- 
dığı, sultanlığı bacarmadığı açıq- 
aşkar göründü. O, ən adi saray 
qaydalarını bilmir, özünü sultan, 
böyük bir imperiyanın padşahı ki- 
mi aparmağı bacarmırdı. 

Təbii ki, bütün bunlar yüz illər- 
dən bəri kök atmış Osmanlı elita- 
sını razı sala bilməzdi. Ona görə 
də Sultan Mustafa cəmi 96 gündən 
sonra —1618-ci ilin 26 fevralında 
taxtdan endirildi və 13 yaşlı Os- 
man hökmdar taxta çıxdı. 


Osmanlının II Osmanı 


Sultan H Osman tarixdə daha çox 
“Gənc Osman” kimi, divan ədəbiy- 
yatında isə “Farisi” təxəllüsü ilə ta- 
nınır. O, 16-cı Osmanlı padşahı, 95-ci 
İslam xəlifəsidir. Osman atası Meh- 
metin Mahfiruz Sultanla nikahından 
doğulmuşdu. Mahfiruz Sultan Rum 
əsilli idi. O, övladına çox yaxşı təlim- 
tərbiyə vermişdi. Bu təlim-tərbiyənin 
nəticəsində Osmanda indiyə qədər 
olan sultanlardan fərqli bir çox müs- 
bət xüsusiyyət formalaşmışdı. 

Osman taxta çıxan kimi Şeyxülis- 
lam Əsəd Əfəndinin və Pərtəv Paşa- 
nın qızları ilə evləndi. Bu hadisə saray 
daxilində o qədər də xoş qarşılanmadı. 


Osmanlının 
z sultanı 


talas 


Çünki Yavuz Sultan Səlimdən baş- 
layaraq Osmanlı padşahı saraydan 
kənarda olan heç bir ailə ilə qo- 
hum olmurdu. Bu, Osmanın saray 
əyanları ilə ilk toqquşması idi. 


Səfəvilər və Polşa 
Krallığı ilə müharibələr 


Sultan II Osman taxta çıxanda 
Sədrəzəm Xəlil Paşa Səfəvi impe- 
riyasına hərbi səfər eləmişdi. Səfə- 
vilər ilk toqquşmalarda Osmanlını 
məğlub etdilər, lakin onların yetə- 
rincə hərbi gücü yox idi. Üstəlik, 
Xəlil Paşanın ordusunun bazası 
daha güclü idi. Döyüşlər isə qızıl- 
başların özlərinə Kəbə bildikləri 
Ərdəbil yaxınlığında gedirdi. Sə- 
fəvilər Ərdəbilin Osmanlının əlinə 
keçəcəyindən qorxub, sülh sazişi 
təklif etdilər. 1618-ci ildə Osman- 
lı ilə Səfəvilər arasında Sərab sülh 
müqaviləsi imzalandı. 

Osmanlı ilə Polşa Krallığı ara- 
sında dostluq münasibətləri var 
idi. Hətta türklərin uzun illər 
Avstriya ilə apardığı müharibə- 
lər belə bu münasibətləri poza 
bilməmişdi. 


CİRhHeh Eh 


Ona görə də, Polşa Krallığının 
sərhəddində yerləşən Osmanlı müs- 
təmləkələrinin işinə qarışdığını, Os- 
manlıya tabe olan bəzi qalaları tut- 
duğunu eşidəndə Sultan və onun 
yaxın ətrafı çox qəzəbləndi. Sarayda 
aparılan uzun müzakirələrdən sonra 
Polşa Krallığına hücum qərarı alındı. 

Sultan Osman, 1621-ci ilin aprel 
ayında Polşaya yürüş etdi. Polyak- 
lar türkləri daha güclü, daha inti- 
zamlı orduyla qarşıladılar. Onlar 
Avstriyadan xeyli kömək almışdılar. 

Osmanlı Ordusu sentyabr ayın- 
da polyakların tutduğu bir neçə 
qalanı mühasirəyə aldı. Türk əs- 
gərləri dəfələrlə cəhd etsələr də, 
heç bir uğur qazana bilməyib, geri 
çəkilməyə məcbur oldular. 

Baş verənlər əsgərlər arasında bö- 
yük ruh düşkünlüyü yaratdı. Onla- 
rın arasında geri çəkilməyin vacib 
olduğunu deyənlərin sayı gündən- 
gündən çoxalmağa başladı. 

Osmanlı ordusunun uğursuzlu- 
ğunun bir səbəbi də Osmanın ha- 
kimiyyətə gətirilməyindən narazı 
olan yeniçərilərin bu yürüşdə ya- 
xından iştirak etməmələri idi. 


Belə bir vaxtda Polşa Krallığının 
elçiləri sülh üçün müraciət etdi- 
lər. Bu təklif Osmanlı ordusu üçün 
göydəndüşmə oldu. Osmanlı ilə 
Polşa Krallığı arasında sülh mü- 
qaviləsi bağlandı. Bu müqavilə- 
yə görə Polşa Krallığı və Osmanlı 
imperiyası bir-birlərinin ərazilə- 
rinə hücum etməyəcəklərinə dair 
müqavilə imzaladılar. Polşalılar 
əvvəllər olduğu kimi Krım xanına 
illik 40000 qızıl vergi verəcəkdilər. 


Yarımçıq qalan islahatlar 


Sultan II Osman Polşa yürüşünün 
uğursuzluğunun səbəbini əsgərlərin 
ruh düşkünlüyündə görürdü. Ona 
görə də, o, hərbi islahatlar keçirməyə 
başladı. Ordu hissələri arasında aparı- 
lan xırda bir araşdırmadan sonra mə- 
lum oldu ki, Osmanlı ordusunda xeyli 
müftə maaş alan əsgər var. Onlar yü- 
rüşlərdə, təlimlərdə iştirak etmirlər, sa- 
dəcə, dövlətin ayırdığı imtiyazlardan 
yararlanmaq üçün orduya yazılıblar. 

Sultan 11 Osman orduya ayrılan 
pulu yarıbayarı azaltdı, rüşvətxor 
zabitləri, yalançı əsgərləri cəza- 
landıraraq ordudan uzaqlaşdırdı. 
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Bütün bunlar sultanın orduda- 
kı müxaliflərini qızışdırdı, zabit- 
lər arasında onun düşmənlərinin, 
əleyhdarlarının sayını çoxaltdı. 
Sultan Osman Anadolu, Misir və 
Suriyadan gələn əsgərlərdən təşkil 
olunmuş yeni ordu qurmaq, sarayın 
daxilində islahatlar aparmaq, qanunlar 
qəbul etdirmək istəyirdi. Ordu heyəti 
bu islahatlara, yenidənqurma cəhdlə- 
rinə açıq-aşkar etiraz eləsə də, bir çox 
səlahiyyəti əlindən alınan dini qurum- 
lar öz mövqelərini tam açıqlamaqdan 
çəkinirdilər. Bu da səbəbsiz deyildi: sul- 
tan ona qarşı çıxan ruhaniləri cəzalan- 
dırmaq üçün dini təfriqələrdən istifadə 
edə, hansısa məzhəbə yaxın olan müxa- 
lif din xadimlərini başqa məzhəblərin 
əli ilə vura bilərdi. Osmanlı tarixində 
belə hadisələr bir neçə dəfə olmuşdu. 
Sultan 1Osmanın Hələb, Ərzurum, 
Şam və Misir bəylərbəyinə məktub 
yazıb onlardan yeni hərbi qüvvə istə- 
məsi xəbəri yeniçərilərə çatanda on- 
lar arasında böyük narazılıq başlandı 
və yeniçərilər qarşılarına II Osmanı 
devirmək məqsədi qoydular. 


Sultanın ölümünə səbəb 
olan yeniçəri üsyanı 

Sultan Osman əsgər toplamaq 
üçün Anadoluya getmək istəyirdi. 
Elə bu vaxt İstanbula yeni üsyan 
xəbəri gəldi: Maanoğlu Fəxrəddin 
Livanda qiyam qaldırmışdı. 

Sultan Livanda baş verən üsyanı ya- 
tırtmaq üçün hərbi yürüşə çıxmaq qə- 
rarına gəldi. Sədri-əzəm Dilavər Paşa 
və Şeyxülislam Mehmet Əsəd Əfəndi 
böyük imperiyanın sultanının balaca 
bir üsyanı yatırtmaq üçün şəxsən özü- 
nün getməsinin gərəksiz və yersiz hərə- 
kət hesab etdiklərini dedilər və bundan 
sonra sarayın mühafizəkar əyanları, ye- 
niçərilərlə əlbir olub Sultan II Osmanın 
saraydan çıxışını, az qala, yasaq elədilər. 

Çarəsiz qalan gənc hökmdar 
həccə gedəcəyini elan elədi. Sədri- 
əzəm, şeyxülislam, yeniçərilər nə 
qədər çalışsalar da, Sultan Osmanı 
fikrindən daşındıra bilmədilər. 

Həcc hazırlıqlarının başladığı gecə 
yeniçərilər Süleymaniyyədə yığıldılar. 
Onlar saraya girib bəzi dövlət adam- 
larını öldürdülər. Gecə qiyamını yatırt- 
maq istəyən sultan onları sakitləşdir- 
məyə çalışsa da, heç bir faydası olmadı. 

Yeniçərilər din xadimləri ilə birləşib 
Osmanı devirdilər və əvəzində Sultan 
TMustafanı yenidən taxta çıxardılar. 

Qiyamın ilk saatlarında zabitlər 
Sultan Osmanı öldürmək istəmir- 
dilər. Lakin sonradan qaragüruhun 
təkidi ilə gənc hökmdar Yeddiqüllə 
zindanına aparıldı və orda vəhşicə- 
sinə qətlə yetirildi. Sultanın cənazə 
namazı atasının tikdirdiyi Sultan Əh- 
məd məscidində qılındı, onu həmin 
məscidin türbəsində dəfn etdilər. 

Tarixdə misli-bərabəri görünməyən 
bir vəhşiliklə taxtdan endirilən Sultan 
H Osman yetərincə mütərəqqi ideya- 
lar həyata keçirdi. O, taxta çıxan kimi 
böyük islahatlar aparmış, bir çox stra- 
teği əhəmiyyətli sahələrə nəzarəti din 
xadimlərinin əlindən almışdı. 

Osmanın devrilməsi və öldürül- 
məsi vəziyyəti sakitləşdirmədi, ək- 
sinə, Anadoluda başqa üsyanların 
yaranmasına səbəb oldu... 


Hakimiyyətə IV 
Murad gətirilir 
I Mustafanın bu çətin situasiyadan 
baş çıxara bilməyəcəyini görən şey- 
xülislam Yəhya Əfəndi və dövlətin 
yüksək rütbəli təmsilçiləri onun əvəzi- 
nəlV Muradı hakimiyyətə gətirdilər. 
Sultan 1 Mustafa taxtdan endiri- 
ləndən sonra 16 il yaşadı. O, 1639- 
cu ilin yanvar ayında — Topqapı 
sarayında vəfat etdi. Məzarı Aya- 
sofya məscidinin həyətindədir. 


MÖVLUD 
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təqdim edirik. 


Müqəddimə 


Nə gözəldir bu könülaçan bə- 
yaz İvərəql ki, elə bil rəngli, qol- 
qanadlı qırqovuldur, naxışlarla 
və şəkillərlə bəzədilmiş cildə 
salınıb və xəttü-xallı tovuz quşu- 
dur ki, rəngli səhifələrdən çıxar- 
kən al-əlvan bir çətir açır, bu bir 
ülfət məcmuəsidir ki, pərişan kö- 
nüllərin vərəqlərinin şirazəsini 
bənd etdi və gözoxşayan bəzəkli 
şəkildir ki, bəyazın üstündə çə- 
kilib gözəllərin xəttü-xalı bəyaza 
çəkildi. Əgər vərəqlərin qızıl su 
ilə bəzədilməsini vəsf etsələr, gü- 
nəşin qızıl vərəqi xəcalətdən əri- 
yib suya dönər və əgər ələ qələmi 
alıb qəlbi ovsunlayan xasiyyət- 
dən yazsalar, dirilik bulağı utan- 
dığından tər tökər. Bu səhifələ- 
rin səfası qarşısında yaxşıların 
ağardıb paklanması dava etmək 
üçün boynunu qaldıra bilməz və 
cənnət hurilərinin lətif sinəsi ya- 
zılarla zinətləndirilmiş lətafətli 
vərəqlərin köksünün dəyərinə 
bərabər olmaz. Onun başlığının 
bəyazlığı yaz səhərinin bəyaz- 
lığı ilə eyni döşdən süd əmmiş 
və onun rəngarəng kəlmələrinin 
qeyrətindən Bədəxşan ləlinin su- 
yundakı qanın rəngi solmuşdur. 
Onun midadı" mürəkkəbini hu- 
riçeşmlərin gözlərindəki sürmə- 
dən alıb və nəqqaş onunla yaxşı 
insanların səfa ilə dolu ağızları- 
nı xəyali bir nöqtə şəklində çək- 
mişdir. Onun hər “Əlif”i? bir 
hünər diyarıdır, qucağını açmış 
və əllərini uzatmış rəna ətirli bir 
məhbubun günəşdən aldığı im- 
tiyazdır”. Onun “Bə” hərfi balışa 
söykənmiş bir pəriçöhrəlinin naz 
etməsidir. Onun “Tə”si bu dün- 
yada özünə tay görməmiş, valeh 
edən bir sevgilidir. Onun “Sə”si 
bir pəriüzlünü ram etmək üçün 
sehrli kilkin” nəqş etdiyi müsəl- 
ləsdir”. Onun “Cim” şəkli cadu 
baxışlı qəlbləri ələ keçirmək xət- 
rinə ecazkar xamənin$ düzəltdiyi 
bir tilsimdir. Onun “Ha” hərfi 
davamlı hərəkət edən qəbilənin 
həyatının sərmayəsidir. Onun 
“Xə”si şəkərdodaq tutilərin şirin 
arzularının çaşnisidir” və onsuz 
xubluğun" sözü və sözün xublu- 
Şu tamamlanmamış qalar. Əgər 
xeyirxah dilbərlərin həsrətindən 
“Dal”ın “əlif”ini alıb “dil”ə? çe- 
virsələr — rəvadır. Əgər günəşin 
“Zal” havasında səpələnən atəş- 
pərəst kainatın zərrələrinə sitayiş 
etsələr — onda onlara cəza düşür. 
Könlün “Ra”sının rahatlığı üçün 
istəkli ərbabların rəyi bir hədiy- 
yədir. Naz-qəmzənin “Zə”si şən 
nazəninlərin gözəl zülfü kimi- 
dir. “Sin”in sinnlər1” söz cənnə- 
tinin açarıdır. Onun rəsmindəki 
şirin “Şin”dən şəkər dodaqlıla- 
rın qəlblərində hay-küy ilə qal- 
maqal yaranır. Onun “Sad”ının 
səfasının kirindən qəzəllərin 
gözlərindəki həsrət birə yüz ar- 
tır. Onun “Zad”ının ziyasının 
qeyrətindən insanların heyrət 
atəşi də səngiyib qaydaya düşür. 
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əsrin birinci yarısı — Səfəvilər 
sülaləsinin son dövrü və Na- 
dir Şah Əfşar imperiyasının 
mövcud olduğu qısa müddət 
Azərbaycan tarixinin ən gərgin və maraqlı dövrlərindən bi- 
ridir. Bu da təsadüfi deyil ki, həmin dövrdə yazılı və şifahi 
ədəbiyyat, xəttatlıq, miniatür sənəti inkişaf edib, baş verən 
hadisələri əks etdirən salnamələr qələmə alınıb. Nadir Şahın 
münşisi Mirzə Mehdi xan Astrabadi məhz həmin dövrün ən 
etibarlı salnaməçisi sayılır. Mətbuatda tam şəkildə ilk dəfə 
işıq üzü görəcək onun tarixi sənədlər toplusundan ibarət “İn- 
şa” əsərini bu sayımızdan başlayaraq qəzetimizin oxucularına 


e, 


Onun sətrinin “Ta”sı çəmənlik xi- 
yabanında istehza ilə qol-qanad 
açmış nazlı bir tovuz quşudur. 
Onun “Za”sının zərifliyi xəlvəti 
nəzərlərin məskən saldığı zahiri 
gözəlliyin incəliyidir. Əgər onun 
sürməli “Eyn”i—H çin gözlü ahu- 
lara eyni şəkildə göz vursa — xə- 
tadır və əgər qaranlığın zülmə- 
tindən rəvan bir aydınlıq çayına 
yetişərkən eynülhəyatıl? istəsələr 
— rəvadır. “Geyn” gözün altında 
gəmzə5 ilə xal salmış qönçə ağızlı 
şux gözəlin ğaliyəsi" və ya çaşıb 
bağın gizli yerində qucaqlaşan- 
ların şahididir. Səfalı “Fə”sinin 
qeyrətindən ahunun müşk nafəsi 
öz ətrafında dolandı. Onun “Qa- 
fı” ilə adaşlığı səbəbindən məşhur 
Qaf dağı üfüqlərin üstündə ucal- 
dı. Onun “Kaf”ının vəsfində üzü 
niqabla örtülmüş dilbərin əlində- 
ki xəncər və çiyinlərinə sallatmış 
müşksaçan kəkilin əlamətləri var. 


GÖnga” 
un” 


Onun “Lam”Hnın tərifində gül ko- 
luna peyvənd etməklə qızılgüllər- 
lə dolu bir bağlar diyarı görünür. 
Onun hər “Mim”ində ayüzlülərin 
ağızlarına vurulmuş möhür var. 
Onun “Nun” hərfinin dairəsi naz- 
lh Ayın könlü həsrətə bürüyən ha- 
ləsini xatırladır. Onun ürəkçəkən 
“Vav”ı güllü-çiçəkli vərəqlərdə, 
lalənin yarpağında üzə çıxan bir 
şehdir və ya məhbubla naz gülüs- 
tanında görüş zamanı huşun itmə- 
sinə səbəb olan qara bir məstlikdir. 


İsrailli ə 


ə) 


Yox-yox, səhv dedim, bu bir gözəl 
şeydanı və ya hurinin ürəyində sa- 
kin olmuş bir ruh kimi o xoşəda- 
h şux gözəli qucağına almaqdan 
valeh olmağın məstliyidir. Onun 
“Hə”si nəzərbaz aşiqin iki gözü- 
dür ki, məşuqənin qəmindən “hay- 
hay” deyərək ağlayır. Onun “Ya”sı 
göz oyunu vasitəsi ilə Süleyman 
hüdhüdünün başından tacı oğur- 
lamış Bilqeys əsilli bir dilbərdir. 
Onun “Lam-Əlif”i incilərlə dolmuş 
la 1aP” bir sədəfdir və ya ənbərsaçan 
oxunu atmış hündürboylu bir gə- 
linin xəlvətsərasıdır. Nəzm dəni- 
zində ləli-cəvahirlə dolu hər beyti 
həqiqət mənalarını özündə saxla- 
yan vəfalı və nəcabətli bir adamın 
evidir. Onun hər qəzəli ağ səhrada 
xətli-xallı qəzəllər ilxısıdır. Onun 
ürəksevindirici mətlələri günəşin 
nur saçan mətlələridir1. Onun şə- 
fəqinin gözəl və səfalı cizgilərində 
sübh yelinin həqiqi sədaqəti var. 


salnamə 


Təkrarolunmaz hər bir misrası da- 
şürəkli aşiqə şux və incə gözəlin 
nazlı qaşın ucu altından atılmış 
baxışdakı bir işarədir. Ümid edi- 
lir ki, əsrlərin qəsidələri, ayların 
qəzəlləri, gecə-gündüzlərin məs- 
nəviləri, zəmanənin bəhri-təvili və 
fəsillərin rübailəri əbədilik gəmisi- 
nin sərnişinləri olacaq, kamil xü- 
susiyyətlərə malik bir zat bu bey- 
ti seçib bir divan yaradacaq və bu 
mənzərə bütövlükdə uzun zaman 
yenilməz qalacaqdır. 
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İçində kitabların adları 
dərc olunmuş vəqfnamə 


Həmd ilə sənanın “Fəraidi-təri- 
qət”i, sayagəlməz şükürlərin “Tə- 
raiqi-fəridə”si, günəşin batmasının 
“Nəticətül-əsdaf”ı onun doğmasının 
“Töhfətül-işraq”ı ola bilər. “Məhafili- 
qüds”ün taxtları qarşısında paylanan 
hədiyyələri “Şəmseyi-aftab və qüb- 
bati-mah”, “Məvaqifi-sabitat”, “Mə- 
taliyi-üfüq”, “Təvaliyi-sübh və işra- 
qati-ziya”, “Ənvarül-mələkut”, “İsna 
əşəriyyeyi-büruc”, göy cisimlərinin 
“Həyakilülənvar”ı, ayparanın “Qür- 
rə və dürrə”si, gecənin “Əsrari-xəfiy- 
yə”si, ağılların “Təcridi-mücərrədat”ı 
vənəfəslərin “Dürri-məknuni-müfrə- 
dat”ı onun saysız-hesabsız hikmətlə- 
rinin bir xülasəsidir. “Bəççeyi-Sürəy- 
ya”, Kəhkəşanın “Silsilətüz-zəhəb”i, 
nəcib adamları heyrətə gətirən 
“Xəmsə”, yeddi səyyarənin"7 “Həft 
övrəng””i, Fəmmüd-Düccacənini5 


“Məntiqüt-teyr”i, Günəşin “Cami- 
cəm”i, Zöhrə ilə Müştərinin “Mət- 
ləüs-sədeyn”i, “Qis”ətül-məsakin”in 
Kəşkülü, ŞeTanın"” “Ənvari-Süheyl”i, 
Nəsreynin”? “Hümayi-hümayun”u, 
Qarğanın “Ənqayi-məğrib”i, Əklilin 
“Tacül-masir”i, Tərəzinin “Qistas”1, 
rüb”i-məskunun": “Məmalik və mə- 
salik”i, yeddi iqlimin “Asarül-bilad”ı, 
“Təbəqati-səməvat”, Cəlalın dastan- 
lar toplusu, “Qərabadin”, “Ülmərayi- 
nəhar”ın şərhi, “Minhaci-məcərrə”, 
göy üzünün “Bəhrül-cəvahir”i, Ay 
ilə Günəşin “Qinayi-mina”sı, “Qüt- 
beyni-şimali və cənubi”nin qütbləri, 
“Nüfus və üqul”un nəfis şərhi, “Zə- 
xireyi-cəvahir”, “Ərazi-ənsab və əla- 
mati-aləmi-əsbab”, illərin və ayların 
bir-birini əvəz etməsi, dəqiqələrin və 
saatların möcüzələri, saniyələrin və 
anların bölünməsi haqqında əsrlərin 
və dövrlərin külliyyatları, “Şərhi-fü- 
suli-ərbəə”, “Məqalati-sitteyi-cəhat”, 
“Zəhəbeyi-məadin”, “Dəvaiyil-ləz- 
zat”, Onun qüdrətinin fəzilətlərinin 
faydasından bəhs edən “Nəfəsi-nə- 
bati”, “Həyatül-heyvan”, “Ruhi-hey- 
vani və heykəli-vücudi-insani”, baş- 
lanğıcın əvvəlindən söz açan “Came 
və kafiyi-miftahi-mahi-nov”, “Ləva- 
meül-bəyan”, onun cəlalətindən zikr 
edən “Nüktə və səthi-müstədiri-ərz”, 
onun yaratdıqlarını göstərən “Gülşə- 
ni-raz”. “Biz (sizə) ən yaxın olan göy 
üzünü ulduzlarla bəzədik”? sözünə 
müvafiq olaraq göydəki sarayı işıq- 
saçan çıraqlarla bəzəyəndən sonra 
bu dünyanı “İçərisində çıraq olan bir 
qəndilə bənzər”” işıqlı bir məkan ha- 
lma gətirdi. 

1. Midad - qələm. 

2. Burada dırnaq arasında 
verilmiş “Əlif”, “Bə” və s. ərəb 
əlifbasındakı həfflərin adlarıdır. 

3. “İmtiyaz” sözünün birinci hərfi 
“Əlif”dir, bundan sonra “balış” 
sözünün birinci hərfi “Bə”dir və 
bu qayda ilə müəllif əlifbanın 
son hərfi olan “Yə” hərfinə çatır. 

4. Kilk - qələm. 

5. Müsəlləs — üçbucaq. 

6. Xamə - qələm. 

7. Çaşni — təamın yanında təqdim 
edilən şirin və ya meyxoş 
yemək. 

8. Xubluq - yaxşılıq. 

9. Dal - ərəb əlifbasında bir hərfin 
adıdır. “Dil” sözünün mənası 
ürəkdir. “Dal” sözündəki əlif 
hərfini ortadan götürəndə “dil” 
sözü əmələ gəlir. 

10. Sinn - diş. 

11. Eyn sözünün mənası “göz”dür 
və bu söz “Eyn” hərfi ilə 
başlayır. 

12. Eynülhəyat - abi-həyat, dirilik 
suyu, dirilik bulağı. 

13. Ğəmzə — qəmzə. 

14. Ğaliyə — ətriyyat növü. 

15. La la - parlaq. 

16. Mətlə sözünün iki mənası var: 
1) şeirin ilk beyti, 2) şəfəq. 

17. Səyyarə — planet. 

18. Fəmmüd-Düccacə — Düccacənin 

(Qu quşunun) ağzı, Qu 

bürcündə bir ulduzun adı. 

Şe“ralar: 1) Şe“ra-Şami 

— Prosion (Kiçik Köpək 

bürcündə bir ulduz), 2) Şefra- 

Yəmani - Sirius (Böyük Köpək 

bürcündə bir ulduz). 

20. Nəsreyn (iki Nəsr): 1) Nəsri- 
Tair - Əltair ulduzu, 2) Nəsri- 
Vaqe” - Veqa ulduzu. 

21. Rüb”i-məskun — insanların 
yaşadıqları Yer kürəsinin 
dörddə bir hissəsi. 

22. Saffat. 6 

23. Nur. 35 


19. 


namə 


əmin ildə isə Şəki xanı Əbdülqadir xanın Ərzurum 

valisi Teymur paşaya yazdığı məktubunda artıq Tif- 

lisdə rusların 12 minlik qoşununun olduğu və sər- 

hədə 80 minlik qoşun topladığı haqqında məluma- 
tı verilir. Osmanlı xəfiyyəsinin Çıldır valisi Süleyman paşaya 
göndərdiyi məktubunda Rusiya imperiyasının Azərbaycan 
xanlarından onun himayəsini qəbul etmələrini tələb etdi- 
yi və təslim olmayacaqları təqdirdə onların üzərinə qoşun 
göndərəcəyi, Moskva (Rusiya dövləti nəzərdə tutulur - X.S.) 
sərhədlərindən Tiflisə geniş hərbi yolun çəkilməsi, Mosk- 
vanın Tiflisdə hərbi sursat anbarı tikdirməsi haqda məlu- 
matlar verilir. Rusiyanın bu tədbirlərinin qarşısının alınması 
üçün Osmanlı hökuməti də Cənubi Qafqazda öz mövqeyini 
gücləndirməyə səy edirdi. O.P.Markovaya görə, 1783-cü ilin 
payızında Xəlil paşanın başçılığı ilə Cənubi Qafqaza göndə- 
rilən Osmanlı nümayəndə heyətinin məqsədi Azərbaycan və 
Dağıstan feodalları ilə Rusiya və Kartli-Kaxeti çarlığına qarşı 


ittifaq yaratmaq idi. 


1784-cü ilin yanvarında toplanış 
mərkəzi olan Şuşaya artıq 8 min dö- 
yüşçü yığılmışdı, lakin Rusiyanın əks 
tədbirləri nəticəsində Azərbaycan xan- 
ları və Dağıstan hakimlərinin Rusiya 
və onun əlaltısı Gürcüstana qarşı birgə 
çıxışı baş tutmamışdı. Xəlil əfəndinin 
təşviqi ilə bir sıra Azərbaycan xanları, o 
cümlədən Qarabağlı İbrahimxəlil xan 
yardım üçün Sultana müraciət etmiş- 
di, Sultan həm, İran, həm də Rusiya- 
ya qarşı Azərbaycan xanlarının ittifaq 
təklifini qəbul edib koalisiyanın forma- 
laşması üçün səylərini artıracağını bil- 
dimişdi. Hatti-Humayun sənədlərinin 
verdiyi məlumatı həmin dövrün rus- 
dilli qaynaqları da təsdiq edir. Mosk- 
vadakı Rusiya Hərbi Tarix arxivinin 
sənədlərinə əsaslanan T. Mustafazadə 
yazır: “Osmanlı sarayı bütün Azərbay- 
can və Dağıstan hakimlərinə müraciət 
edərək, onları Kartli-Kaxeti çarlığına 
və Rusiyaya qarşı birgə mübarizəyə 
çağırdı. 1783-cü ilin sonlarında Xəlil 
əfəndinin başçılıq etdiyi nümayəndə 
heyətinin Cənubi Qafqaza səfəri də bu 
məqsədi güdürdü. Qarabağda, Şama- 
xı, İrəvan və Dağıstanda olan Osmanlı 
nümayəndələri bu vilayətlərin hakim- 
lərinin Rusiya və Kartli-Kaxeti çarlığı- 
na qarşı hərbi ittifaq bağlamağa nail 
olmasına çalışırdılar. Sultan hökuməti 
Rusiya əleyhinə bağlanacaq ittifaqda 
Qarabağ xanlığına böyük əhəmiyyət 
verirdi. Heç də təsadüfi deyil ki, Şuşa 
şəhəri Xəlil Əfəndinin bir növ qərar- 
gahına çevrilmişdi. Yuxarıda adları 
çəkilən bütün yerlərdə olduqdan son- 
ra o, 1784-cü ilin qışında məhz Şuşaya 
dönmüşdü. 

Rusiya və Osmanlı imperiyalarının 
Qarabağ xanlığına münasibəti eyni 
deyildi. Əgər Osmanlı dövləti xanlığa 
qarşı heç bir ərazi iddiası irəli sürmə- 
yib, yalnız onun hərbi gücündən öz 
siyasi maraqlarını həyata keçirmək 
üçün istifadə etməyə çalışırdısa, Ru- 
siya Cənubi Qafqazı, o cümlədən 
Qarabağ xanlığının ərazisini tutmaq 
niyyətində idi. 1784-cü ildə Osmanlı 
dövləti tərəfindən bir sıra xanlara, o 
cümlədən İbrahimxəlil xana göndə- 
rilən məktublarda II İrakli və onun 
havadarı olan Rusiya tərəfindən göz- 
lənilən təhlükəyə qarşı daim diqqətli 
olmaları, Osmanlı imperiyasından 
lazımi köməyi almaları və real təhlü- 
kəyə qarşı həmrəylik nümayiş etdir- 
mələri bildirilirdi. Sənədlərdən aydın 
olur ki, Azərbaycan xanları Rusiya 
imperiyasının işğalçılıq planlarının nə 
qədər real olduğunu görə bilirdi və 
buna görə də Osmanlı imperiyasına 
daha çox meyil edirdi. Çıldır valisi Sü- 
leyman paşanın 1784-cü ilin sentyab- 
rında Osmanlı hakim dairələrinə gön- 
dərdiyirəsmi məlumatında da Rusiya 
imperiyasının Azərbaycan xanlıqları 
barədə işğalçılıq planlarından danı- 
şılır. Məktubda Rusiyaya tabe olan 
II İraklinin bir neçə min rus əsgəri 
cəlb edərək, Azərbaycan xanlıqlarına 


təcavüzə hazırlaşması, Azərbaycan ) 


xanlarının Rusiyadan üz çevirərək 


yalın 


Osmanlı dövlətinə mey. 
etməsi, xanlıqların bu 
istila qarşısında davam 
gətirməsi üçün sərhəd- 
dəki Osmanlı paşaları- 
na onlara yardım etməsi 


əmrinin verildiyi və s. 


məsələlərə dair məlu- 
matlar əksini tapıb. Hət- - 
ta 1784-cü ilə aid digər ” 
bir sənəddə isə Rusiya 
və gürcü çarının təcavü- 
zünə qarşı Dağıstan, Şir- 
van, Gəncə və Qarabağ 
xanlarının bir ittifaqda /. 
birləşdirilməsi haqqın- 
da məlumat verilib. 
Həmin ilə aid olan, 
Azərbaycan xanları və 
Dağıstan hakimləri tə- 
rəfindən Çıldır valisi 
Süleyman paşaya gön- 
dərilmiş məktubların 
içərisində Qarabağ xa- 
nı İbrahimxəlil xanın II 
İrakliyə qarşı müharibə- 
də iştirak edəcəyinə və 
iştiraka hazır olduğuna 
dair iki məktub da yer 


almaqdadır. II İrak- $ : 


1 Rusiyanın hima- $ 
yəsinə arxalanaraq 
çox güclənmişdi. Bu 
məsələ Qarabağ xa- 
nını narahat edirdi. 


I a 


— 


Osmanlı imperiyası da Rusiyanın iş- 
gal təhlükəsindən narahat idi və buna 
qarşı müəyyən tədbirlər görürdü. Os- 
manlı dövləti Rusiyaya qarşı mühari- 
bədə Azərbaycan xanlarının da hərbi 
qüvvəsindən istifadə etmək istəyirdi. 
1784-cü ildə Qubalı Fətəli xana xitabən 
yazılmış məktubun bir surətinin də 
İbrahimxəlil xana göndərilməsi buyu- 
rulmuşdu. Burada İbrahimxəlil xanın 
katibi Məhəmməd və Çıldır valisinin 
xəzinə katibi İbrahim vasitəsi ilə İs- 
tanbula göndərdikləri məktublarında 
birlik, bərabərlik ifadələrindən məm- 
nuniyyət duyulduğu bildirilir. Qeyd 
olunur ki, rusların əsl məqsədi xanları 
bir-birinə qarşı qoymaqdır. Buna görə 
də daim sayıq olmalı və hər hansı bir 
hücum olarsa, Osmanlı sərhəd valiləri 
ilə əlaqə saxlanmalıdır. 


imperiyası ilə 
yarışın 


. 
iz” 


, ı 
— fa ps o mal İr 
bə -" Air ır “ 
“ 
ik il — x 
) mr ui mö ü nı. 


ları 


Həmin ildə Osmanlı tərəfi bir sıra 
Azərbaycan xanlarına, o cümlədən 
Qarabağlı İbrahimxəlil xana hədiyyə 
olaraq saat və müəyyən məbləğdə 
pul göndərir. 1785-ci ildə İbrahimxəlil 
xan sultana məktub yazaraq Osman- 
hı himayəsinə keçmək istədiyini bil- 
dirmişdi. Sultan bu məktuba müsbət 
cavab vermişdi. Münasibətləri daha 
da möhkəmləndirmək üçün həmin 
ildə İbrahimxəlil xan özünün etibarlı 
bir nümayəndəsini İstanbula göndər- 
mək istədiyini bildirir. T.Mustafaza- 
dəyə görə, Osmanlı sarayı Qafqazda 
öz mövqelərini möhkəmləndirmək- 
dən daha çox Rusiyanın burada möh- 
kəmlənməsinin qarşısını almağa çalı- 
şırdı. Əslində, bunun yetərli səbəbləri 
də var idi, çünki, Rusiyaya arxalanan 
Iy İrakli də xeyli təhlükəli olmuşdu. 


XVI əsrin ill Cİ 
Qarahağ 


Sənədlərdən gö- 
 — rünür ki, artıq II 
ə İraklinin işğalçı 
i meyilləri İran şahı 
olmaq qədər bö- 

yük idi. Belə ki, 

3 1786-cı ilin iyun 
l ayında Osman- 
h tərəfi yenə də 

bir sıra xanla- 

ra, o cümlədən 
İbrahimxəlil 

xana məktub 
göndərərək 

bildirir ki, II 

İrakli əvvəllər 

n Osmanlı döv- 
lətinə tabe ikən 

i indi artıq İran 
şahı olmaq id- 

diası ilə müxtəlif 

hiylələrə əl atır. 

Pİ Əgər TI İrakli və 
digər düşmənlər 

sərhədlərimizə 

pı hücum edərlər- 
sə, Ərzurum sə- 

əsgəri və Çıldır 

valisi ilə əlaqə 
saxlaya- 
raq birgə 
mübari- 
ZƏ apa- 
ül Tilisin. 


17 


İbrahimxəlil xanın göndərdiyi növ- 
bəti məktubunda Rusiya ilə müttəfiq 
olan gürcü çarı II İraklinin Osmanlı 
dövlətinin sərhədinə hücum etmək 
niyyətində olduğu vurğulanır. Bu sə- 
bəbdən istənilən zaman Şərq Sərəs- 
gərliyinin əmri altında II İrakli və Ru- 
siya ilə müharibə edəcəklərinə hazır 
olduqları bildirilir. II İraklinin digər 
xanlara qarşı açıq işğalçılıq siyasəti 
Qarabağ xanlığını ciddi narahat edir- 
di, Elə bu səbəbdən də 1787-ci ildə 
İbrahimxəlil xan Məhəmməd Əfəndi 
vasitəsilə Osmanlı dövlətinə göndər- 
diyi məktubunda gürcü çarı II İrakli- 
nin Gürcüstan və Rusiyadan topladığı 
qoşunla Naxçıvan üzərinə hücumu, 
qətl və qarətə başlaması və Qarabağ 
xanının öz qüvvələri ilə onunla müha- 
ribə edərək gürcü çarını məğlub etdiyi 
və s. hadisələrə dair məlumatı verilir. 
Çıldır valisi Süleyman paşanın Səda- 
rətə məktubunda isə II İrakli ilə Qa- 
rabağ xanı arasında ədavətin olması 
və bu səbəbdən də Qarabağ xanının 
Dağıstan xanları ilə birləşərək TI İrakli 
üzərinə hücum edəcəyi xəbərinin alın- 
masına dair məlumatlar verilir. 
Görünür ki, bu məsələSultanı ciddi 
narahat etmişdi, buna görə də Sultan 
I Əbdülhəmidin 1787-ci ilin fevra- 
lında Qarabağ xanı İbrahimxəlil xana 
göndərdiyi məktubunda ona Ru- 
siyaya qarşı vuruşmağa hazırlaşmaq 
təklif olunur və eyni zamanda onun 
bu məqsədlə Şəki xanı Məhəmməd- 
həsən xana, Təbrizli Xudadad xana, 
Ərdəbilli Nəzərəli xana, Qubalı Fə- 
təli xana, İrəvanlı Məhəmməd xana, 
Marağalı Əhməd xana, Xoy xanına 
və başqalarına müraciət etməsi təkid 
edilirdi. Sultanın 1788-ci il 17 fevral 
tarixli fərmanında İbrahimxəlil xana 
onun Osmanlı himayəsində olduğu 
xatırlanırdı. 1789-cu ildə Osman- 
lh tərəfdən Qarabağa Şirvan xanla- 
rın övladları Əsgər bəy, Qasım bəy 
və Mustafa bəy elçi kimi gəlirlər. 
A.A.Bakıxanov da Osmanlı ölkə- 
sindən Qarabağa gəlmiş Əsgər bəy, 
Qasım bəy və Mustafa bəy haqqın- 
da yazıb. İbrahimxəlil xan mütəma- 
di olaraq Osmanlı sərhəd valilərini 
Rusiyanın himayəsi sayəsində Azər- 
baycan torpaqlarında qarət törədən 
gürcülərin hərəkətləri haqda mə- 
lumat verir və kömək istəyirdi. Qa- 
rabağ xanından Ərzurum və Çıldır 
valilərinə, Qars mühafizinə və Bəya- 
zid mütəsərrifinə yazılan məktubda 
Azərbaycan və Dağıstan xanlarının 
müttəfiq olduqlarına, II İraklinin 
Gürcüstan və Rusiyadan topladığı 
qoşunla Naxçıvanda qətl və qarət 
törətdiyinə və buradan qaçqınla- 
rın gözlənildiyinə dair məlumatlar 
verilir. 1787-ci ilə aid olan sənədlə- 
rin birində Çıldır valisi Süleyman 
paşanın Azərbaycan və Dağıstana 
göndəriləcək əsgərlər üçün hərbi 
təchizat tədarükü ilə məşğul olması 
aydınlaşır. 1787-ci ilin oktyabrında 
artıq Qarabağ xanı İbrahimxəlil xan- 
la Car-Balakən hakimi Ömər xanın 
gürcü çarı II İraklinin üzərinə hü- 
cüm etməsinin münasib görüldüyü 
bildirilirdi. Əslində isə 1781-1791-ci 
illərdə Rusiya-Osmanlı müharibə- 
sində xanlıqların Osmanlı dövlətinə 
bilavasitə hərbi yardım etməsi haq- 
qında məlumat yoxdur. Göründüyü 
kimi, sənədlər sübut edir ki, həqiqə- 
tən də 1787-1791-ci illər müharibəsi 
zamanı xanlıqlar Osmanlı ilə birgə 
çıxış etmək istəyiblər. Lakin bu, baş 
tutmasa da, müharibə illərində də 
əlaqələr davam edib. 1788-ci ildə Bə- 
yazid mütəsərrifi İshaq paşa mərkə- 
zə yazdığı məktubunda Azərbaycan 
xanlıqlarının Osmanlı dövlətinə me- 
yil etdiyini bildirirdi.. 
Davamı gələn sayımızda 
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Zərdüşt ŞƏFİ (1986-2012) 


də 

ə özüm z ən 
slı olmayan 
səbəblərlə) 


doğulmuşam. Nə vaxt öləcəyim hələ dəqiq 
məlum deyil. Bir dəqiq bildiyim var: yolum 
uzundu, yüküm ağırdı Dünyaya gələrkən heç 
Kimlə heç bir şərtlə müqavilə bağlamamışam. 
Yeganə bağlılığım YARADANladı - bir tək onu 
tanıyıram bu dünyada qalan hər kəs və nəsnə 
şərtidi. Hər yaşdan dostlarım çoxdu. Hər birinin özünə görə hör- 
məti var. Onlar varlığımın bənzərsiz şahidləridi. Mən də onların 
şahidlərindən biriyəm. Ən pis xüsusiyyətim ən yaxşı xüsusiyyətim- 
lə bağlıdı: pisliyi də yaxşılıq kimi qətiyyən unutmurami 


Tələsgən 


Özümdən çıxmışam, 

mən yoxam daha, 

ruhumun həmdəmi, 

üfüq xəttimsən - 

mən sənə gəlirəm, özümdən keçibl 


Sənə çatmaq çətin 
ələ keçməzsən, 


0 fər 


Bir uzaq meşədə unudun məni, 


neyləsəm - 
əlimdə bir boşluq qalarl 


şaxtadan ağarsın-əlim, 


Uzanar, qıvrılar, yollar dolanar, ayağım 
, 
zaman susar qumda ayaq səsindən, Bir az da qar sürtüm dodaqlarıma- 


ancaq bu bədəni tanıyan bilər - 
neyləsəm, qan iyi gələr nəfsimdən, 
ağlayar içimdə əlacsız ruhum - 


Olum qar-adam... 


lolo 


neyləsə, üzümdə bir şeytan gülər... Sən bir yaz günəşi başımın üstə, 


mənsə dağ başına sığınmış qaram... 


Yalnızlıq olarsa əzab çəkdiyim Nə qədər isinsəm məhəbbətinə, 


oxuyar dodaqlar səssiz duasın- o qədər əriyib yoxa çıxaram.. 


la ilahə illəllah- deyə bitər təkliyim... 


3E3RƏb Sonra dağ selisən, mənsə körpüyəm - 
M: hücum çəkəcəksən dayaqlarıma... 
Əlini uzat, : o. 
2 Sən ki, bu körpüdən keçməyəcəksən, 
bu aş kağıza o 

ms özüm yıxılacam ayaqlarına... 
barmaqlarından axacaq sətir-sətir sözlər... 


Sən heç şeir yazdınmı? 
VÇV—. Belə qucaqlaşdıq, biz iki düşmən: 


ər nifrət və məhəbbət, barış və savaş.. 
Gözlərin susur, ğ 2:22 
b ə 0 ə Sən Günəşə döndün buxarlanaraq, 
kirpiklərinə tökülmüş 

mən torpaq oluram, bax, yavaş-yavaş.. 
alın yazının qalıqları 


danışacaq indi- müz 


şdinmı? 
 ——. Altmız daş, üstümüz daş- 


biz torpaq olacıq bir gün... 


Uzaqda üfüq xəttind 
“. Dünya barverməz bir ağac- 


qıpqırmızı bir od parçası var, 


bi l ir gün... 
neçə min ildi yanır- —. 


kimi sevir ağ l 
s Ey ağımız yox, solumuz yox 
heç kim bilmir, s .. qüs 
ı darımız yox, bolumuz yox, 
bilməyəcək... 


: 5 əlimiz yox, qolumuz yox- 
Sən heç şair sevdinmi? . ? dt : y 
ölümün gözünə girən 
SEöbəb dəsi 
barmaq olacıq bir gün... 
Susub, 
içimdəki Günəş də susub, Hamı kimi gəzir, kimi, 
susur gözümdəki ümidin səsi.. Hamı gəzir dəli kimi.. 
Kəfən qarmaq yemi kimi- 
Bir günəş axşamı, 
günəş sabahı 


tutub silkələsəm bu məmləkəti- 


əynimizə geyinərək, 

bir qara quyu dibində 

biz qarmaq olacıq bir gün... 
qar yağar səmadan, 

qar çıxar yerdən, 

hər tərəf qar kimi ağın yurdudlu... 


lolo 


Səndən sonra həyat elə ömürdü, 

yanıb-yanıb, közü sönmüş kömürdü. 
Mənə qar nə lazım, Səndən sonra ürək daşdı, dəmirdi. 
Ağı sevmirəm. İsti-isti döy dəmiri, dəmirçim. 
Mənə qaranlıq bir guşə gərəkdi... Damar-damar filizlənibdi içim. 
Mən qara torpaqlar, Yum gözünü, çıx bir parka, bir otur. 
qara mayelər, Düşün-daşın, şəklimə bax, xəyal qur. 
qara sevdaların yurdundan gəldim, ömür gedir- itib gedir işıq, nur. 
Mən qara-adamam, Sən sönürsən, mən sönürəm, gün batır. 


Mən qara adam. Arzu yoxdu, ümid ölüb, bəxt yatır. 


ədəbi gənclik 


VarlıŞımda sən adında boşluq var. 
Yollarımda sevda adlı daşlıq var. 
Bu kitabda bircə sətir başlıq var. 


- Mən bilirəm, bəs sən necə? 
- De bilim. 


- Mən sevirdim, sən sevmirdin, sevgilim... 


ləkəl 


Sən Günəşi görməmisən- 
Səni görən görüb onu.. 
Göyü qübbə bilməmisən- 
Səni sevən hörüb onu... 


“, ıl 
, 
Sən heç zaman gülməmisən 
Həsrətini çəkənlər var.. 


Sən sevgini bilməmisən- 
Şah belini bükənlər var.. 


..Sən heç zülüm çəkməmisən - 
Gözündə yaş görərlər var. 
Sən bilmirsən ölüm nədi - 
Sənsizlikdən ölənlər var. 
Sənsizlikdə ölənlər var. 
Sənsizlər var. 

Var. 


lool 


Su olub axmasa içinə sənin- 

bu kəndin havası, suyu, torpağı, 
Dəsmal yelləməsə köçünə sənin, 
Payız küləyindən solmuş yarpağı- 
o kənd sənin deyil, 

unut o kəndil 


Baxmasa dalınca məzar daşları, 
Baxıb soyuq-soyuq dayanmasalar... 
O kəndin qızları sən gedən sabah, 
Bir qəflət yuxudan oyanmasalar - 
O kənd sənin deyil, 

unut o kəndi... 


Unut o küçəni, unut o yolu, 
arxanca buludlar su atmasalar... 
Qonşunun itləri ayaq səsinə 
bütün yatanları oyatmasalar, 

o kənd sənin deyil, 

unut o kəndi... 


Nə o ev sənindi, 
nə o yol sənin... 
Xəbərin yoxdu ki, 
kəndsiz qalmısamn.. 
İçini aparan bir sel önündə, 
dayaqsız, körpüsüz, 
bəndsiz qalmısan- 
o kənd sənin deyil, 
unut o kəndi... 


ləkəl 


Gəl səninlə uzun gedək bu yolu 
İçimizdə ölçülərin yarışı 
Üzümüzdə gülümsəyən məhəbbət 


Gəl səninlə uzun gedək bu yolu 
Yol qırağı alma üzüm bağları 
Yol qırağı içimizdən də xəlvət 


Bir az uşaq, bir az qoca, bir az quş, 
Bir az oyna, bir az ağla, bir az uç, 
Gəl səninlə uzun gedək bu yolu 
Külək gördün qollarını geniş aç... 


lolo 


Şirin yuxu deyildi bu... 
Niyə yatdın, 

Kimi gördün? 

Bir böyük insan dənizi, 
Orda batan gəmi gördün... 


Çalxalandı durulmadı, 
Bulanıq insan dənizi... 
Çarpışmaqdan yorulmadı - 
Batdı insanlıq gəmisi... 


lolo) 


Ölüm durub gözümüzə, 
rahat yarışa bilmirik... 
Torpaq dəyib dizimizə- 
göyə qarışa bilmirik... 


İkicə nəfər olmuşuq 

və cənnətdən qovulmuşuq... 
Allah bağışlayıb bizi, 

Bizsə barışa bilmirik... 


Böyümüşük boy atmışıq, 
Böyük dünya yaratmışıq, 
Bu qədər qalxıb, ucalıb 
bircə suala çatmışıq: 
Ondan soruşa bilmirik... 


lolo 


Göstər - gözündəki o nə yağışdı. 
Saxla - üzündəki bu nə küləkdi. 
Möhkəm tut əlində o ümidi də, 
silkələ zamanın vaxtsız qızını- 
Sevdaymış adı. 


Bu aprel sabahı gözünü açma, 
unut keçənləri, gələnləri say, 
bircə gözəl belə gözündən qaçmaz- 
bilmirsən,bu hissin adı nədi ki? 
Bilməsən yaxşıdı, 

Sevdaymış adı. 


Evinin yerini unudub bahar. 

Bu bahar səninmi sinəndən gəlir? 
Pis gözlər çıxardan uzun nizə tək 
Sinən bu dünyanın bağrını dəlir- 
Sus, ey bu dünyanın sinəsi qadın- 
Sevdaymış adın. 


lolo 


Yuxu tutub gözlərimin yaşını. 
Yuxu tutub səni sevən gözümü. 
Gücüm çatmır qaldırım eşq daşını. 
Əlim çatmır Aydan asım özümü. 


Bağışladım məni atıb gedəni. 
Alqışladım ayrılığın çıxışın. 


Mən sevmədim məni məftun edəni. 


Qabaqladım məni üzən baxışı. 


Əllərimin sənə həsrət qabart. 

Elə bilmə bu sevgilin darıxmır. 
Zaman qıymır mənə bu qış bahart. 
Zaman tutub əllərimi buraxmır. 


lolo 


Düşüblər izimə məni gəzirlər, 
İzimdə sən varsan, 

xəbərləri yox... 
Vəsiyyət yazmışam, hey oxuyurlar, 
Sözümdə sən varsan, 

xəbərləri yox... 


ə gədər isin məhbblətin, 


on qaralı... 


Deyirlər, unudub, boş imiş vədi... 
Bu da vəfasızmış, sevgisi yalan... 
Deyirlər çörəyi dizi üstədi, 
Dizimdə sən varsan, xəbərləri yox... 


Məni Tanrılar da qarğayıb nədi? 
Dualar getdiyi ünvana çatmaz, 
Deyirlər, nə desək, gözi üstədi, 
Gözümdə sən varsan, xəbərləri yox... 


Yoxdu xəbərləri, onlar bilmirlər, 
Kor olub gözləri, onlar bilmirlər... 
300 il yaşayır, yenə ölmürlər, 

Cüzi ömrüm vardı, onu yaşadım, 
Cüzimdə sən vardın, xəbərləri yox... 


Şairin ölümü 
Kim unudub məni yol ayrıcında- 


gəlsin qucaqlasın, 
gəlsin aparsın... 


Bu ömrü yolundan çıxarar qəza- 
gəlsin qabaqlasın, 
gəlsin saxlasın... 


Mən ölümə gedən adamam, adam- 
yadlara doğmayam, 
doğmaya yadam... 


Bir göyərçin gəlib, əlimə qonub 
Əlimdə bir yuva salıb göyərçin, 
Uçub getməyəcək, mənim olacaq, 
Sevinib, əlimdə qalıb göyərçin, 


yellədə bilmərəm əlimi daha- 
əllərim göyərçin yuvalarıdı- 
qatarlar aparsa əzizlərimi... 


Üzündə əl izim qalıbsa, gülnar, 
məndə əl qalmayıb, 
sil izlərimi... 


Bağışla ömrümü, 

uzun gecədi- 

Bir say ulduzları, bax gör neçədi? 
Bildir Günəşimə, səs sal Ayıma, 
Bir gecə qısqanıb məni dənizə 
ölüm at ömrümə- 

zəhər çayıma... 

Mən o gün biləcəm- 

O gəlib bizə... 

Mən o gün dönəcəm düz kəndimizə... 


unudulmuş dəyərlər 


günlərdə tanınmış yazıçı Və 

tərcüməçi Əlibala Hacıza- 
Il" anadan olmasının 

80 illiyi tamam olur. 


Ədibin Azərbaycan ədəbiyyatına gətir- 
diyi yeni mövzulardan biri elmi mühitin 
təsviridir. O, “Təyyarə kölgəsi”, “Vəfa- 


lım mənim” romanları ilə elm adamları- 
nın həyatının gizli qatlarını geniş oxu- 


cu kütləsinə çatdırıb. 


Onun Əfqanıstan trilogiyası isə həmin 


ölkədə baş verən mürəkəb ictimai proses- 
lərə özünəməxsus bir baxışı əks etdirirdi. 
Əlibala Hacızadə, həmçinin bir sıra orta əsr 
mənbələrinin mətnlərini orifinaldan 


dilimizə tərcümə edib. 

Yazıçının nəsr yaradıcılı- 
dı ilə yanaşı tərcümələri də 
bütöv bir nəslin yaddaşında 
yer alıb. Ə.Hacızadənin xati- 
rəsini ehtiramla yad edərək, 
dilimizə çevirdiyi bir heka- 
yəni oxucularımıza təqdim 
edirik. 


Karter Sinqx DUQQAL 
(Pakistan) 


Heç kəs deməzdi ki, Malan və 
Minni - ana-baladı. Baxırsan lap 
cüt bacıya oxşayırlar, ancaq Minni 
anasından azca hündürdü. 

“Ah sənin qızın necə də qəşəng- 
di, Malan, necə də gözəldil” - qon- 
şu qadınlar belə deyirdilər. 

Minni, doğrudan da, qız deyil- 
di, qızıl parçası idi. Həm mehriban, 
həm də başıaşağı qız idil Malan ona 
baxırdı, ürəyi əsim-əsim əsirdi - axı 
haçansa o da belə gənc və qəşəng 
idi. Öz aramızdı, o, indi də elə qo- 
ca deyil. Elə indinin özündə də Yer 
üzündə bir adam yaşayır ki, onun 
xatirinə enli Çxenab çayının suları- 
nı üzüb keçməyə, əfsanəvi Fərhad 
kimi qayaları çapıb su çəkməyə ha- 
zırdı. Malanın xatırladığı bu adam 
kimdi? Bu, onların kəndinə mirva- 
ri satmağa gələn tacir deyilmi? Hə, 
odur. Bəs Malanın kirpiklərində ni- 
yə yaş gilələndi? Yox, ona ağlamaq 
günahdı. Onun qızı artıq böyüyübl 
Həmişə bir yerdə yaşayıblar, ancaq 
indi qızı gedir. Bir həftədən sonra 
onun Minnisiı ərinin evində yaşaya- 
caq... Yox, yox, yox. 

Malan fikrə getdi. Hər dəfə o 
mirvari satan kişi onların kəndinə 
gələndə və evlərinin qapısını dö- 
yəndə, Malan qapını onun üzünə 
bağlayardı. Elə bir adamın ki, hə- 
mişə onun haqqında düşünürdü, 
Malansız özünü xoşbəxt hiss eləyə 
bilmirdi. Malan isə bütün bu illər 
ərzində nəyinsə intizarı ilə çırpın- 
mışdı, tez-tez ağlamış, özünü üz- 
müşdü. Bütün bu illəri... 


Kölgələr torpağın üstündə çəpinə 
uzanır, şər qarışırdı. Malanı qorxulu 
bir həyəcan bürüdü: “Bu gün o, hök- 
mən gəlməlidirl” - deyə düşünürdü. 
Və o, neçə il bundan qabaqkı aydın- 
liq bir gecəni xatırladı: onda onlar 
manqo ağacı altında dayanmışdılar, 
onun şalı çiynindən sürüşüb düşdü, 
o isə götürüb onu Malanın çiyninə 
atdı. Həmin şal bax, indi də onun 
çiynindədi. Malan ah çəkdi. 

Mini isə küçəylə gəlirdi - qəddi- 
qamətli, ucaboylu, əsmər bənizli... 
Başına şal örtmüşdü, baxışlarını 
aşağı endirmişdi. Minni məbəd- 
gahdan qayıdırdı, görünür, orada 
Allaha ibadət edirmiş ki, ürəyinin 
mətləbini versin, hamıya, hamıya 
xoşbəxtlik bəxş eləsin. Malan dü- 
şüncələrinə gülümsündü - o, özünə 
buna bənzər nə arzu edə bilərdi ki? 

Minni soruşdu: 

- Məgər atam indiyəcən gəlməyib? 

- Mən bu gün onu heç gözləmi- 
rəm də. Yaxşı olar ki, sabah qayıda. 
İş çoxdu, toy üçün hər şeyi almaq 
lazımdı - deyə Malan cavab verdi. 

Minni anasına yanaşdı, çiynin- 
dən köhnə şalı götürdü, öz çiyninə 
saldı, özünün isə ipək, qızılı zolaqlı 
şalını anasının çiyninə atdı ki, so- 
banın qırağında bulanmasın. 

Ah, bu şal necə də gözəl idil 

Axşam düşdü. Ay çıxdı. Malan tək- 
tənha eyvanda oturmuşdu. Mətbəx- 
dən əl dəyirmanının xırıltısı eşidilir- 
di, Minni un üyüdürdü. “Bax mən də 
- bu əl dəyirmanının daşı kimi bütün 
həyatım boyu fırlanıraml” - Malan 
düşünürdü. Bu gün ona nə olmuş- 
du? Sanki hansı bir məstedici axın 
onu harasa aparır. Görünür, bu əf- 
sunkar ay hər şeydə günahkardıl Bir 
neçə gündən sonra burda, bax bu hə- 
yətdə mahnı oxuyacaqlar, ovucların 
içinə və dabanlarına xana qoyacaqlar, 
qızı gəlin olacaq. Minnini geyindirə- 
cəklər, qiymətli daş-qaşlarla bəzəyə- 
cəklər. Sonra isə... adaxlı at belində 
gələcək və onu kəcavəyə mindirəcək, 
özüylə... öz evinə aparacaq. Minni- 
nin ovuclarını, o qırmızı xına silinib 
gedənəcən öpəcək, öpəcək... 


Axı onun da əlləri haçansa xınalı 
olmuşdu, ancaq əri bircə dəfə də 
əllərini öpməmişdi, bircə dəfə 
də o əlləri dodaqlarına yaxın- 
laşdırmamışdı, gözlərinə to- 
xundurmamışdı. O, işdən 
yorğun-arğın qayıdırdı, 

— tələsik yeməyini yeyirdi, 
atağına uzanırdı. Bəzən 

alan gecə yarısınacan 


5 7 gözlərini yummazdı, oğul 
f arzulardı və yalnız ulduz- 
vİ lar sönüb batanda yuxu- 


ya gedərdi. 


Toydan iki il sonra Malanın Min- 
nisi dünyaya gəldi - bapbalaca, ey- 
nən Malanın gözləri kimi iri, qara 
gözləri olan qız doğuldu. Malan 
hədsiz dərəcədə xoşbəxt idi, ona elə 
gəlirdi ki, qızının simasında yenidən 
dünyaya gəlib, indi isə bir də ona 
görə xoşbəxtdi ki, ürəyinin arzusu 
yerinə yetirdi. Onun dodaqları anla- 
şılmaz bir təşnəlikdən qurumuşdu. 

Mətbəxdə işini qurtaran Minni 
qapını örtdü və dincəlmək üçün 
uzandı. Necə də gözəl gecə idil On- 
ların boş həyətinə sanki ay qonaq 
gəlmişdi. Hava təmiz idi, ancaq so- 
yuq deyildi. “Mən burda niyə otur- 
muşam?” - Malan düşündü. “Nəyi 
gözləyirəm? Minni evdə yatıb. Ah, 
nə üçün Minninin atası elə günü bu 
gün şəhərə getməli idi?” Malan qı- 
zının bəzəkli şalını başına atdı. Ay 
işığında şalın qızılı zolaqları parıl- 
dayırdı, sanki göylərin ulduzları 
Malanın saçlarında ilişib qalmışdı, 
kirpiklərində, yanaqlarında, çiyin- 
lərində sayrışırdılar. Lap yaxında 
Manqo ağacında hansı bir quşsa 
oxumağa başladı: - Ux, ux... Bax 
beləcə, bütün gecəni kimisə səslə- 
yəcək... Bütün bu aydınlıq gecə- 
ni... bütün ömür boyu... 

Amma... gəlməli olan adam gəl- 
mədi. Bu gün ona nə olmuşdu? Bəlkə 
bütün bunların səbəbi təklikdi? Axı o, 
tək deyil Minni, onun qızı evdə yatıb. 
O qız ki, bir həftədən sonra ərə verə- 
cəklər və o, qayınatasının evinə gedə- 
cək. Və Malan... tək qalacaq. Bu bö- 
yük həyətdə tək-tənha... O, səksəndi. 
Minni niyə gedir? O, kəndxudanın 
gəlini olacaq, onun ailəsi olacaq... O 
isə... Malan isə... tamam yalqız qa- 
lacaq. Minninin atası iş-güc adamıdı, 
onun həmişə nə isə... bir işi var, hətta 
arvadı ilə də danışmağa, görünür, nə 
vaxtı var, nə də həvəsi... Malan evə 
girdi. Minni bərk yatmışdı. Dünən 
şüşədən düzəldilmiş bəzək şeyləri 
satan kişidən aldığı qırmızı qabları 
yastığının yanında qoymuşdu. Ye- 
rə düşüb sınmasınlar deyə Malan 
onları rəfə qoymaq qərarına gəldi. 


Götürəndə qeyri-iradi olaraq onla- 
rı biləklərinə taxdı - altısını birinə, 
altısını digərinə. Qolbaqlar parıl- 
dayır və sakit, ahəngdar tərzdə 
cingildəyirdilər. 

Çiynində təzə ipək şal, biləklərin- 
də qırmızı qolbaqlar olan Malan ay 
işığı çilənmiş həyətə çıxdı. Bütün 
vücudu titrəyirdi. Və birdən dar- 
vaza döyüldü. Bu, o idi, astadan, 
tərəddüdlə, tələsik halda, darva- 
zanı taqqıldadırdı. O, vəd elədiyi 
kimi gəlmişdi. “Ayın başında, gecə 
mən sənin qapını döyəcəyəm. İstə- 
sən açarsan, istəməzsən açmazsan. 
Sənin qapını döymək: mənim ix- 
tiyarım çatan yeganə şey budur” - 
yazmışdı. Və indi... tuk-tuk, tuk... 
Yumşaq, aram, şirin, məhəbbətlə 
döyülürdü qapı. Bu, şübhəsiz o idi. 

Birdən qatı qara bulud göyün üzü- 
nü tutdu. Qaranlıq yer üzünü bürü- 
dü - elə bil parlaq şölə saçıb yanan 
çırağı kimsə... qəfildən söndürdü. 
Və bu zaman, qaranlıq içində Mala- 
nın addım səsləri eşidildi. Zülmət, 
soyuq... o, titrək əlilə açarı burdu 
və... onun intizar, titrək qolları ara- 
sına düşdü. Dodaqları dodaqlarını 
tapdı. Qarşısı uzun müddət alınmış 
sel, bax beləcə birdən bəndə həmlə 
edir və onu yuyub aparır. 

Malan kəndin kənarına, çölə, nə- 
həng, qollu-budaqlı banan ağacının 
altına necə gəldiyini, orada onunla 
nə qədər qaldığını xatırlaya bilmə- 
di. Yadına sala bilmirdi ki, torpa- 
ğın üstünə necə uzandılar, ikilikdə 
çoxmu qaldılar? Yalnız dan yeri 
ağaranda gözlərini açdı. Onun qol- 
ları arasından sivrilib çıxdı, qalxdı, 
üzünü şalla örtüb evə tələsdi. 

Evdə Malan qolbaqları çıxartdı, 
Minninin yastığının üstünə, əvvəl- 
ki yerinə qoydu, qızının ipək şalını 
başından açdı, özünün köhnə şalı- 
nı çiyninə salıb yatağına uzandı. O, 
elə şirin bir yuxuya getdi ki, sanki 
bütün ömrü boyu dincəlməmişdi, 
yalnız indi istirahətə imkan tap- 
mışdı. Bir də günorta ayıldı. 

- Ah, anacan, sən bu gün lap ca- 
van qız kimi, yaxud quş kimi necə 
də şirin yatmısan. 

Minni çoxdan oyanmışdı, döşə- 
məni yumuş, buxarını qalamışdı. 
İndi yuyunub daraqlanandan sonra 
məbədsgaha getməyə hazırlaşırdı. 

Minni getdi, Malan isə... evin 
astanasında oturdu. Mülayim şərq 
küləyi əsirdi. İsti hava cərəyanı tor- 
paq üzərində sürünürdü. Ətrafda 
sakitlik idi. Malanın gözləri gah şi- 
rincə mürgü vurur, gah da açılırdı. 

- Ey, Malanl Sənin yolunu azmış 
qızın hanı? - Kiminsə sözləri onu 
silkələdi. O, səksəndi. 

- Ax, həyasızl Dörd gündən son- 
ra toydur, qız isə... gəzirl 

Bu qışqıran qonşu qadın Laco idi. 

- Mənim qızıma nə olub ki? Mənim 
qızım təmizdir, - deyə Malan onun 
qarşısına çıxıb kəskin cavab verdi. 

- Yaman da təmizdir. Bütün gecə- 
ni yava qadın kimi çöldə tirlənmişdi. 

Malan sarsıldı. Damarlarında 
qanı da dondu. Küt baxışlarla qon- 
şu qadına baxırdı, o isə deyirdi: 
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- Bu axşam olub, hamı yatmışdı, 
mənim nədənsə yuxum ərşə çə- 
kilmişdi. Darvaza ağzına çıxdım, 
birdən gördüm ki, onlar astanada 
dayanıblar, qucaqlaşıblar, sonra 
evdən getdilər. Bütün gecəni sə- 
nin evinin qapısı taybatay açıq idi, 
onlar isə bağçada mazaqlaşırdılar. 
Zəmanəyə bax, biz, o vaxtlar üzü- 
müzü açmağa da qorxurduql 

Laco ağladı. Malan sanki qıc 
olmuşdu. Laco isə içini çəkə-çəkə 
getdi. O, gözdən itən kimi kəndxu- 
da Cumanın səsi eşidildi. 

- Ey Malan, qulaq asl 

- Nə olub, Cuman? 

Malan xəbər aldı və öz səsini ta- 
nımadı, xıriltili səsi sanki quyunun 
dibindən gəlirdi. 

- Sən bilirsənmi ötən gecə nə olub? 
Sənin qızın Minni əcəb qızdır. Gecə, 
banan ağacı altında kiminləsə eşqbaz- 
lıq eləyirdi. İki dəfə on addımlıqların- 
dan keçib getdim, başları bərk qarışıq 
idi, elə öpüşürdülər ki, ətrafda heç 
nəyi görmürdülər. Əvvəl banan ağa- 
cının ağzında dayanmışdılar, sonra 
bağçada gözdən itdilər. Mən bütün 
gecəni sənin evini güddüm. Bilirəm 
axı, dörd gündən sonra toydu, ev 
ayın-oyunla doludu, qapılar isə açıq- 
dı. Ah, müsibətdi, müsibətdi. Mən 
onu lap uşaq vaxtından tanıyıram. O, 
mənim qızım olsaydı, başını üzərdim. 

Malanın sanki dili lal olmuşdu. 
Bərəlmiş gözlərilə kirpik belə qırp- 
madan köks ötürə-ötürə, başını bu- 
laya-bulaya, ağır-ağır darvazadan 
çıxan kəndxuda Cumanın dalınca 
baxırdı. Cuman gedən kimi mülkə- 
dar Ranta həyətə girdi. 

- Hanı sənin qızın? - qışqırdı, - 
hanı o pozğun? Sən bir fikir ver, 
mənim bağçama gəlib yaramazl 

Qonşular axışıb həyətə töküldü. 

- Mən hər şeyi gözlərimlə gör- 
müşəm, o, mənim bağçamdan çıx- 
dı, şala bürünmüşdü. Əvvəlcə ağ- 
İrma pis heç nə gəlmədi, sonra isə 
görürəm, o da gəlir... 

- Niyə yalan danışırsan, əmi? - 
Minninin səsi havanı qırmanc kimi 
yardı. O, camaatın arxasında dayan- 
mışdı, hər şeyi eşidirdi. 

- Mən yalan deyirəm, ləçər? Bəs 
bu sınmış qolbaq kimindi - mən onu 
öz bağçamdan tapmışam. - O, qolba- 
ğın qırıqlarını Minniyə sarı uzatdı. 

Minni öz qolbaqlarını saydı. On 
bir dənə idi. O, sanki daşa döndü. 
Gözləri qaranlıq gətirdi. 

Bu zaman hamı yerbəyerdən dil- 
ləndi ki, dünən Minninin qolunda 
on iki qolbaq görüblər və hamısı da 
qırmızı idi. Həyətdə adam getdikcə 
çoxalırdı. Malanın qohumları gəldi. 
Minninin gələcək qayınatası da təş- 
rif gətirib əlindəki cer-cehizi yerə 
qoydu. Həyəcanlanmış camaat işin 
nə ilə nəticələnəcəyini gözləyirdi. 

Birdən quyudan səs gəldi. Hamı 
qanrılıb geri baxdı. Minni camaatın 
arasında yox idi. O mehriban, gü- 
lərüz, kimsəyə güldən ağır bir söz 
deməyən qız yox idi. Hamı quyuya 
tərəf cumdu. Həyət boşaldı. 

Eyvanda isə... Malan heysiz, hə- 
rəkətsiz oturub qalmışdı. 
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səhifəni uşaqlar, yeniyetmələr üçün hazırlamışıq. 

Amma bu heç də o anlama gəlməsin Ki, səhifəmizi 
EE böyüklər zövq almayacaq. Mütləq alacaq- 
lar, çünki elm öyrənmək, savad almaq insanın Əbə- 
di, həmişəcavan arzularındandır. Bəşəriyyət zaman-zaman adamları iki 


yerə bölüb: savadlılara və bisavadlara. Bütün sivilizasiyalar ona görə si- 
vilizasiya olub ki, içindəki savadlı kəsim, düşünən insanlar artıb, fərqli 


bir mədəniyyət yarada bilib. 


Müasir dövrdə elmə, biliyə can atmaq daha vacibdir, çünki dünənə” 
Kimi qarşımızda bir sirr olaraq qalan çox mətləblər artıq çözülə- 
çözülə gedir, bildiklərimiz artır, bilmədiklərimiz azalır. Am- 
ma nə qədər öyrənsək də, bilmədiklərimiz bildiyimiz- 


dən qat-qat çox olaraq qalacaq. 
Səhifəmizi müntəzəm izləsəniz, minlərlə 
mürəkkəb sualın sadə cavabını tapacaq- “..” 


sınız. Bu mətləblərin əksəriyyəti ilə 
orta məktəbdə rastlaşmışıq, amma 
təəssüf ki, dərsliklərimizin, nədənsə 


həmişə qəliz olan elmi dili ucbatından çox şey 


əxz edə bilməmişik. 


Biz heç də o iddiada deyilik ki, “Hər suala bir cavab” rub- 
rikamızı izləyə-izləyə savadlanacaq, alim olacaqsınız. 
Məqsəd uşaqlarımızın dünyagörüşünü genişləndir- 
mək, onları həmişə diqqət mərkəzində olan maraqlı 
həmsöhbətə çevirməkdir. 


İlqar ƏLFİ 


Ulduzlar necə 
yaranıb? 


Elmi nöqteyi-nəzərdən biz Kai- 
natın necə yarandığı barədə sualın 
cavabını bilmirik. Bu barədə çoxlu 
elmi nəzəriyyə var, amma dəqiq ca- 
vab hələ də yoxdur. Hər necə olsa, 
biz ulduzların həyatını izah etməyə 
çalışarkən, bu nəzəriyyələri araş- 
dırmağa məcbur oluruq. 

Ulduz öz işığı olan səma cismi- 
dir. Bildiyiniz kimi, planetlərin öz 
işığı olmur, gördüyümüz yalnız 
başqa mənbədən düşərək onda əks 
olunan işıqdır. Planetlərdən yayı- 
lan işıq müntəzəm olur, ulduzlar 
isə sayrışırlar. Bu sayrışma Yerlə ul- 
duzlar arasındakı havanın titrəmə- 
sindəndir. Qeyri-sabit hava ulduz- 
dan düşən işıq şüasını yayındırır və 
adama elə gəlir ki, ulduz titrəyir. 

Ulduzlar özlərinin ölçüsü, sıxlı- 
ğı və temperaturu baxımından çox 
fərqlidirlər. Bir tərəfdən biz “qırmı- 
zı supernəhəng” adlandırılan, bizim 
Günəşdən də çox-çox böyük ulduz- 
lar görürük. Digər tərəfdən “bəyaz 
cırtdan” adlanan, bəziləri təxminən 
elə bizim planet boyda olan ulduz- 
lar da var. Supernəhənglərin sıxlığı 
bizim nəfəs aldığımız havadan 1000 
dəfə azdır. Bəyaz cırtdanlar onlar- 
dan yüz min dəfə sıx olur. 

Nəzəriyyələrdən birində deyilir ki, 
ulduz öz həyatı boyu bu fazaların hər 
ikisindən keçir. Bu nəzəriyyəyə əsa- 
sən, ulduzlar kosmik toz buludların- 
dan yaranıb. Bulud sıxılır, çünki tərki- 
bində olan hissəciklər bir-birini cəzb 
edir. Tədricən bu substansiya qaza- 
bənzər olur, işıqlanmağa başlanır və 
qırmızı supernəhəng əmələ gətirir. 

Lakin sıxılma bundan sonra da 
davam edərək, ulduz özünün ölçü- 
lərinə və temperaturuna əsasən, bi- 
zim Günəşin göstəricilərinə yaxınla- 
şır. O, bu “orta ulduz” vəziyyətində 
milyardlarla il qalaraq, daim işıq ve- 
rir. Enerfi hidrogenin daha ağır ele- 
mentlərə çevrilməsi zamanı yaranır. 

Hidrogen ehtiyatı demək olar 
ki, tam tükənəndə, ulduz dağıl- 
mağa başlanır. Partlayışlar baş 
verir və sonda ulduz sıx bəyaz 
cırtdana çevrilir. Zaman keçdikcə, 
bütün enerfi tükənəndə ulduz da 
öz parlaqlığını itirməyə başlayır 
və sonda sönür. 


Atomu kim 

kəşf edib? 

Qədim yunanlar 
belə hesab edirdi- 
lər ki, maddi olan 
hər şey atomlardan 
ibarətdir. “Atom” 
sözünün özü də 
yunan sözü olaraq, 
“bölünməz” deməkdir. 
Yunanlar fikirləşirdi ki, is- 
tənilən şeyi axıra kimi bölə-bölə 
getsən, sonda yalnız atom qala- 
caq ki, onu da bölmək mümkün 
deyil. Bunu yunanların deməsinə 
baxmayaraq, biz heç də deyə bil- 
mərik ki, atomu məhz onlar kəşf 
edib. Əvvəla, onların atoma ina- 
mı elmi deyildi: o heç bir elmi in- 
formasiyaya söykənmir, təsdiqi- 
ni tapmırdı. Bu sadəcə, varlıq və 
dünya haqda “fəlsəfi” ideya idi. 

Biz bilirik ki, atom elmi təd- 
qiqatlar və nəzəriyyələr əsasın- 
da kəşf olunub. Təxminən XIX 
əsrədək maddənin nədən təşkil 
olunduğuyla yalnız filosoflar ma- 
raqlanırdıl Sonra Con Dalton adlı 
bir ingilis kimyaçısı və riyaziyyat- 
çısı meydana çıxdı və 1803-cü ildə 
atom nəzəriyyəsini elmi cəhətdən 
inkişaf etdirən ilk şəxs oldu. 

Dalton böyük səylə təcrübələr 
aparırdı. O, bir çox qazları çə- 
kir, onların kütləsindəki fərqlə- 
ri aşkar edirdi. O, anlamışdı ki, 
həm qazlar, həm də bərk mad- 
dələr son dərəcə kiçik hissəcik- 
lərdən ibarətdir. Dalton onları 
“atom” adlandırmışdı. O, özünə 
bəlli olan elementlərin atomları- 
nın nisbi çəkilərini hesablamışdı. 
Müxtəlif elementlərin atomları- 
nın müxtəlif xassələrə və müx- 
təlif çəkiyə malik olduğunu ay- 
dınlaşdıranda, alim atomun elmi 
cəhətdən həqiqi tədqiqatının əsa- 
sını qoymuş oldu. 

Təbii ki, atomun nə olduğu və 
nə kimi rol oynadığının izahı o 
zamanlar hələ yox idi. Başqa bir 
ingilis, Ernest Rezerford Dalton- 
dan təxminən yüz il sonra atom 
nəzəriyyəsinin Günəş sistemi- 
nin təsvirinə bənzər nəzəriyyə- 
sini əsaslandırdı: müsbət yüklü 
ağır nüvə mərkəzdə, mənfi yüklü 
elektronlar isə ətrafdadır. 


Bu gün alimlər fikirləşir ki, atom 
elektronlardan, protonlardan, neyt- 
ronlardan, pozitronlardan, neyt- 
rinolardan, mezonlardan və hipe- 
ronlardan ibarətdir. Ümumiyyətlə, 
atomun tərkibində 20 müxtəlif his- 
səcik tapılıb. Amma ən qəribəsi bu- 
dur ki, indiyədək atomun hər şeyi 
izah edə bilən şərhi verilməyib. 


İlk raketlər nə vaxt 
tətbiq olunub? 


Nə vaxtsa sprinklerin işinə fi- 
kir vermisinizmi? Sprinkler elə bir 
qurğudur ki, çəmənlikləri fırlana- 
raq, suyu dörd bir tərəfə səpə-səpə 
sulayır. Əgər fikir vermisinizsə, lap 
yaxşı. Onda deməli, raketin iş prin- 
sipiylə əməli olaraq də tanışsınız. 

Sprinklerin içindən su təzyiqlə bir 
səmtə püskürür və bu təzyiq onu 
əks tərəfə fırlanmağa məcbur edir. 
Raketdə də sürətlə yanan yanacaq, 
yaxud partlayıcı maddə öz təzyiqini 
bir istiqamətə yönəldir və bu raketi 
əks istiqamətdə hərəkətə gətirir. 

Biz raketeerasında yaşayırıq və bizə 
elə gəlir ki, onları elə müasirlərimiz 
kəşf edib. Əslində isə reaktivlik prin- 
sipi lap çoxdan bəllidir. Hələ çinlilər 
bu prinsipdən 800 il qabaq, öz atəşfə- 
şanlıqlarında istifadə edirdiləri Sonra 
bu Hindistana və ərəb ölkələrinə də 
yayıldı. Qərbi Avropada raketlər ba- 
rədə ilk xatırlatma 1256-cı ilə aiddir. 

O ki qaldı raketlərin hərbdə is- 
tifadəsinə, ilk dövrlərdə onları bir 
növ yanan oxlar əvəz edirdi: onları 
yanğın törətmək üçün evlərə tuşla- 
yırdılar. Sonra hərbçilər və dəniz- 
çilər raketlərdən cürbəcür işarələr 
vermək üçün istifadə etməyə baş- 
ladılar, amma hələ uzun müddət 
raketlərdən döyüşdə istifadə etmək 
kimsənin ağlına gəlmirdi. 


1802-ci ildə Britaniya ordu- 


sunun bir kapitanı Hindistanda 
ingilis qoşunları üzərinə hücum 
zamanı raketlərdən isifadə olun- 
duğu haqda oxudu. Bu xəbər onu 
raketdən kral ordusunda istifadə 
etməyə həvəsləndirdi. Sınaq o qə- 
dər uğurlu oldu ki, tezliklə Avropa 
ordularının çoxu, habelə Birləşmiş 
Ştatlar döyüşdə raketlərdən istifa- 
də etməyə başladılar. 

Apropada raketlər Leypsiq altın- 
dakı, Napoleonun məğlub olduğu 
məşhur döyüşdə işlənmişdi. Bir- 
ləşmiş Ştatlarda isə ingilislər ra- 
ketdən Baltimor limanındakı Mak- 
Henri qalasının bombardmanı 
zamanı istifadə etdilər. Məhz ona 
görə də Birləşmiş Ştatların himnin- 
də raketin al işığı haqda misra var. 

Lakin XIX əsr ərzində artille- 
riya getdikcə daha dəqiq, daha 
güclü olurdu deyə, raketlərə eh- 
tiyac azaldı. Nəticədə az sonra 
onlar özünün hərbi əhəmiyyətini 
tam itirmiş oldu. Və vəziyyət düz 
İkinci Dünya müharibəsinədək, 
almanların məşhur “FAU“ raketi 
yarananadək beləcə qaldı. 


Dinamit necə 
ixtira olunub? 


Bəşər tarixində elə hadisələr olub 
ki, sonradan insanların həyatında 
mühüm bir dövrün başlanğıcına 
çevrilib və belə hadisələrdən biri 
də, heç şübhəsiz, partladıcı maddə- 
lərin kəşfidir. Ənənəvi olaraq, elə 
hesab edirlər ki, barıtı çinlilər, hələ 
bizim eradan əvvəl kəşf ediblər. Av- 
ropalılar isə ondan yalnız XIV əsrdə 
istifadə etməyə başlayıblar. Amma 
bundan sonra Avropa öz nüfuzunu 
bütün dünyaya yaya bilib. 


Qədim barıt kalium duzu- 
nun (selitra), kömür külünün və 
kükürdün qarışığından ibarət idi. 
Bu qarışıq az qala XIX əsrin sonu- 
nadək ən geniş yayılmış partladı- 
cı maddə idi. 

1845-ci ildə alman kimyaçısı 
Şenbayn pambıq lifini qatı azot və 
kükürd turşusu ilə qatır, nəticədə 
pambığa bənzər ağ lifli bir mad- 
də əldə edir ki, bu gün biz həmin 
maddəni nitrosellüloza, yaxud 
piroksilin kimi tanıyırıq. Bu artıq, 
barıtdan çox, partladıcı maddə idi. 

Təxminən onunla eyni zamanda 
italiyalı Askanio Sobrero da qliserin 
üzərində təcrübələr aparırdı. O qlise- 
rini ehtiyatla, damcı-damcı qatı azot 
və kükürd turşusu üzərinə əlavə 
edirdi. Nəticədə kiçik miqdarda nit- 
roqliserin əldə etdi ki, o artıq piroksi- 
lindən də güclü partladıcı maddə idi. 

Bundan 20 il sonra İsveç kimya- 
çısı Alfred Nobel təsadüfən dina- 
mitaldı. O, çoxlu problem yaradan, 
istehsal və daşınma zamanı tez-tez 
partlaya bilən nitroqliserinlə işlə- 
yirdi. Nobelin nitroqliserin almaq 
üçün kifayət qədər təhlükəsiz üsul 
tapmasına baxmayaraq, bu maddə 
ilə gözlənilməz hadisələr çox baş 
verir, davranışda daim diqqətli, eh- 
tiyatlı olmaq lazım gəlirdi. 

Bir dəfə Alfred Nobel içində 
diatomit (vulkanik mənşəli yum- 
şaq süxur) olan qutudan bir neçə 
badya nitroqliserin çıxarırdı. Bir- 
dən görür ki, badyalardan birinin 
içindəki maye axıb. Nitroqliserin- 
lə diatomitin qarışığından sərt bir 
maddə əmələ gəlmişdi. Həmin 
maddənin silkələnməyə, sıxılma- 
ya həssaslığı nitroqliserindən xey- 
li az idi. 

Beləliklə, dinamitin ixtirasına 
bir təsadüf səbəb oldul 


sivilizasiyası 


Termometri kim 
icad edib? 

Hər hansı bir əşyanın, yaxud 
havanın niyə isti, ya soyuq olma- 
sını özünüzdən soruşmusunuz 
heç? Siz əgər istiliklə maraqlanır- 
sınızsa, bu məsələ ilə məşğul olan 
alimlərin çoxdan bəri aydınlaşdır- 
maq istədiyi bütün sualları təsəv- 
vürünüzə gətirə bilərsiniz. Lakin 
istilik haqqında elmin ilk sualı bu- 
dur: onu necə ölçmək olar? 

Beləliklə, həyatın özü tələb edirdi 
ki, termometr adlanan bir cihaz kəşf 
olunsun. Yeri gəlmişkən “termo” 
sözünün özü də “istilik” deməkdir, 
“metr” isə “ölçü” anlamını daşıyır. 
Beləliklə, termometr “istiliyi (yaxud 
temperaturu) ölçən” deməkdir. 

Termometrin qarşısında qoyu- 
lan əsas tələb budur: eyni tempe- 
raturda onun həmişə eyni göstəri- 
cisi olmalıdır. İtalyan alimi Qaliley 
1592-ci ildə ( Kolumbun Amerika- 
nı kəşf etməsindən yüz il qabaq) 
öz təcrübələrini başlayanda bu- 
nu anlamışdı. O, termometrin bir 
növünü düzəltdi ki, onun adına 
“hava termoskopu” demək olardı. 
Cihaz içində hava olan şüşə boru- 
dan və içiboş kürədən ibarət idi. 


Borunun bir ucunu hər hansı bir 
mayenin içinə salırdılar. Boruda- 
kı hava soyuduqca sıxılır və maye 
boru ilə qalxaraq boşluğu doldu- 
rurdu. Temperatur dəyişikliyi bo- 


rudakı mayenin azalıb-art- 
masına səbəb olurdu. 


Beləliklə, bu cihaz ilk “termometr” 
oldu, çünki hərarəti ölçürdü. Am- 
ma bir şeyə diqqət yetirin: o faktiki 
olaraq borudakı havanın sıxılma- 
sını və boşalmasını ölçürdü. Ona 
görə başa düşmək çətin deyil ki, bu 
termometr dəqiq deyildi, axı ona 
atmosfer təzyiqinin dəyişməsinin 
də müəyyən təsiri olurdu. 

Termometrlərin müasir tipi 
temperaturu ölçmək üçün maye- 
nin genişlənib-sıxılmasını ölçür. 
Bu maye, ucunda nazik şüşə boru 
olan kürənin içinə tökülərək ağzı 
lehimlənir. Temperaturun artma- 
sı mayeni genişlənməyə məcbur 
edir, azalması isə, əksinə, sıxır və 
onun səviyyəsi aşağı düşür. Hə- 
min borunun üzərindəki işarələr 
isə bizə temperaturu göstərir. 

Termometrin bu növü ilk dəfə 
1654-cü ildə Toskaniya hersoqu 
İkinci Ferdinand tərəfindən isti- 
fadə olunub. 


Elektrik enerf/isini 
kim ixtira edib? 


O ki qaldı elektrikə, maraqlıdır 
ki, adamlar onu minillərdən bə- 
ri öyrənirlər, amma biz hələ də 
onunnə olduğunu dəqiq bilmirikl 


p, 
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Bu gün hesab edirlər ki, elekt- 
rik xırdaca yüklü hissəciklərdir. 
Bu nəzəriyyəyə əsasən, elektrik 
elektron, yaxud digər yüklənmiş 


hissəciklərdən ibarət hərəkətli 
axındır. 
“Elektrik” sözü yunanların 


“elektron” sözündən yaranıb. Bu 
sözün mənasını bilirsinizmi? O, 
: “kəhrəba” deməkdir. 


Hələ eramızdan əvvəl 600-cü ildə 
yunanlar bilirdi ki, əgər kəhrəbanı 
sürtsən, o xırdaca kağız parçalarını 
özünə çəkə bilir. Bu təcrübəni siz, 
yəqin, orta məktəbdə, fizika dərsin- 
də görmüsünüz. 

1672-ci ilədək elektrikin öyrənil- 
məsində elə bir irəliləyiş olmayıb. 
Həmin il Otto fon Gerrike adlı bir 
nəfər əlini fırlanan kükürd şarın 
yaxınlığında tutaraq, daha güclü 
elektrik əldə etdi. 1729-cu ildə Ste- 
fan Qrey aşkar etdi ki, bəzi mad- 
dələr, xüsusilə də metallar elektrik 
keçirə bilir. Bu maddələrə “keçirici” 
deməyə başladılar. O, həm də bunu 
aşkar elədi ki, şüşə, kükürd, kəhrə- 
ba və mumelektriki keçirmir. Onla- 
ra da “izolyator” dedilər. 

Növbəti mühüm addım 1733-cü 
ildə atıldı. Fransız dü-Fey müsbət 
və mənfi elektrik yükünü kəşf et- 
di, amma özü səhvən bu fikrə düş- 
dü ki, bunlar elektrikin iki müx- 
təlif növüdür. Bencamin Franklin 
elektrikin nə olduğunu izah et- 
məyə cəhd göstərən ilk şəxs olub. 
Onun fikrincə təbiətdə bütün mad- 
dələrdə “elektrik mayesi” olur. Bə- 
zi maddələr arasında sürtünmə 
zamanı bu maye maddələrdən 
birindən alınıb digərinə ötürülür. 
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Lampalar nə vaxt 
ixtira edilib? 
İnsan od əldə etməyi öyrənənə- 
dək istini və işığı günəşdən alırdı. 
Və günəşin işini idarə edə bilmə- 
diyi üçün insanlar soyuq və zül- 
mətlə mübarizədə ondan asılı idi. 
Amma insan od əldə etməyi öy- 
rənəndən sonra gördü ki, bəzi ma- 
teriallar yaxşı, digərləri pis yanır. Və 
yəqin, ona da fikir verdi ki, piy odun 
üstünə düşəndə parlaq işıq verir. Za- 
man keçdikcə insan yanarkən daha 
çox işıq verən şeyləri məxsusi topla- 
mağa başladı. Müəyyən növ ağacla- 
rın budaqlarını divardakı yarıqlara 
salırdılar və onlar yavaş-yavaş, uzun 
müddət yanaraq mağaranın içini 
işıqlandırırdı. Şam budaqlarından da 
məşəl kimi istifadə edirdilər. Heyvan 
piyini daşlardakı çökəklərə tökür, 
içinə mamırdan fitil qoyurdular. Bu 
minvalla yağ çıraqları yarandı. Bu- 
nun nə vaxt baş verdiyini bilmirik, 
çünki tarix bu haqda bir söz demir. 
Yeni İngiltərədə 1820-ci ilədək çı- 
raqlarda donuz piyindən istifadə 
olunurdu. Balina piyindən də lam- 
palarda istifadə olunan yağ alırdılar. 
Faktiki olaraq, asan əldə olunan is- 
tənilən yağdan işıqlandırmaq məq- 
sədiylə istifadə etmək mümkün idi. 
Aralıq dənizi sahillərində bu məq- 
sədlə zeytun yağı işlədirdilər. Yapon- 
lar və çinlilər yağı müxtəlif qozalar- 
dan çıxarırdılar. Əgər insanlar yerin 
altında yanan minerallar tapmasay- 
dılar, biz də yəqin ki, pambıq, günə- 
baxan yağından istifadə edərdik. 
1859-cu ildə Amerikada neft 
tapıldı. Azərbaycanda isə neft 
əslində orta əsrlərdən çıxarılır, 
hətta onu karvanlarla çox uzaq 


ölkələrə göndərirdilər, amma 

Bu gün isə biz deyərdik ki, həmin o zamanlar 
bu maye mənfi yüklü elektronlar- neftdən yana- 
dan ibarətdir. caq kimi yox, 

Elektrik haqqında elm 1800-cü ən dərman kimi 
ildən etibarən, yəni Alessandro istifadə olu- 
Volta batareyanı kəşf edəndən nurdu. 
sonra sürətli inkişaf yoluna qə- : 
dəm qoydu. Bu kəşf insanlara ilk di 
daimi və etibarlı eneryi mən- 
bəyi verdi və bu sahədə $ .— 
bütün gələcək ixtiralara "ə 
yol açmış oldu. 
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Nefti bağlı qabda qızdıranda 
ondan rəngsiz maye alırlar ki, 
onun adını kerosin qoyublar. Bax, 
lampalarda da kerosindən istifa- 
də etməyə başladılar. Düzdür, ilk 
dövrlərdə ona “kömür yağı” de- 
yirdilər, çünki neft də çox vaxt elə 
kömürlə assosiasiya olunurdu. 

Yəqin, sizin evdə də kerosin 
lampası var. Çoxları bu lampaları 
hələ də evdə saxlayır, işıqlar sö- 
nəndə ondan istifadə edirlər. 


Ilk mayakı kim 
inşa edib? 

Siz heç nişanları olmayan, adamı 
yol ayrıclarından, döngələrdən, ya- 
xınlıqdakı şəhərlərdən xəbərdar et- 
məyən şose təsəvvür edirsiniz? Təbii 
ki, dəniz yollarında da eynən belə xə- 
bərdarlıq nişanlarına ehtiyac olur və 
mayak daonlardan biridir. Onun işığı 
dənizçilərə limanın yolunu göstərir, 
onun köməyi ilə özünüzün dənizdəki 
yerinizi təyin edə bilirsiniz, onun işığı 
gəmiləri sualtı qayalardan, başqa təh- 
lükəli yerlərdən xəbərdar edir. 

İlk mayaklar başında alov yanan 
kiçik qüllələr idi. Görünür, onlar 
adamlar dənizlərə çıxmağa başlayan 
zamanlardan, yəni neçə minil qədim- 
lərdən var. Heç kəs ilk mayakın nə 
vaxt yarandığını dəqiq bilmir. Dəqiq 
bəlli olanı budur ki, eramızdan əvvəl 
VH əsrdə artıq çox məşhur bir mayak 
varmış: Gellespont yaxınlığında Si- 
geum burnunda ucalan mayak. 

Keçmiş zamanların ən məşhur 
mayakı Misirdə, İskəndəriyyə şəhə- 
rindəki mərmər Faros mayakıdır. 
Onu olduğu adanın şərəfinə adlan- 
dırmışdılar. Bu gün onun qiymə- 
ti milyonlarla dollar olardı, çünki 
dünyanın yeddi möcüzəsindən biri 
seçilmişdi. Bu mayakın başında ya- 
nan güclü alov bizim eranın Hİ əs- 
rinə kimi gəmilərə İskəndəriyyənin 
yolunu nişan verirdi. 

Romalılar da neçə-neçə məşhur 
mayak inşa etmişdilər: məsələn, 
müasir Fransa ərazisindəki, XVII 
əsrədək işləyən Buloni mayakı. On- 
ların inşa etdiyi mayaklar müasir 
qurğulara nisbətən çox balaca, zəif 
idi. İndi sahil xətti olan hər ölkə öz 
hökumətinin tərkibində mayak- 
ların inşası və istismarı ilə məşğul 
olan xüsusi komissiyaya malikdir. 

Mayakı quruda tikmək müm- 
kün olanda onun quruluşu çox 
sadə olur, inşası ucuz başa gəlir. 
Lakin mayakı daim dalğaların hü- 
cumuna məruz qalan qayada, ya- 
xud qumsallıqda, dənizin dayazlı- 
ğında tikirsənsə, ağır mühəndislik 
problemləri həllini tapmalıdır. 

Mayakın qülləsi sərt daşdan, mə- 
sələn, qranitdən, yaxud başqa daş- 
dan tikilərək, üzlənə bilər. Qülləni 
dəmir-beton konstruksiyadan da 
ucaltmaq mümkündür. Əsas mə- 
sələ onun dayanıqlı olması, uzun 
müddət qulluq edə bilməsidir. 
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Q “Biri var idi, biri yox idi, kiçik bir çobanyastığı çiçəyi vardı. Günəşin zərrələri onun 
ləçəklərini oxşayırdı. Çiçək günbəgün deyil, saatbasaat böyüyürdü. Günlərin birin- 
də bizim çobanyastığı ləçəklərini tamam açdı, indi o, Günəşin özünə bənzəyirdi... 
Çobanyastığını heç kəs görmür, heç kəs ona əhəmiyyət vermirdi, çünki o çox Kiçik, 
adi bir çiçək idi. Amma bu, Çobanyastığını narahat etmirdi. O , həyatından çox ra- 
zıydı. Xeyli yüksəkdə torağay oxuyurdu, çiçək isə bu nəğməni dinləyir, məst olurdu. 
Ona elə gəlirdi ki, torağay onun ürəyindəkiləri oxuyur. O, torağayın ağacdan-ağaca 
qonaraq nəğmə oxuya bilməsinə zərrə qədər də paxıllıq eləmirdi. “Nə olsun ki, mən 
uça bilmirəm, nəğmə oxumaq da mənlik deyil. Amma hər şeyi eşidir və görürəm. 
Günəş mənim qayğıma qalır, külək isə ləçəklərimi oxşayır. Mən xoşbəxtəmli” 

Hans Xristian Andersen sadəcə yazmırdı, həm də balacalara və böyüklərə yaşamağı 
öyrədirdi. Axı “Əsl xoşbəxtlik - dünyaya faydalı olmaqdır”. Böyük nağılçı belə düşü- 
nür, nağıllarını da bu istəklə yazırdı. 


Danimarka kralının 


dostu 

... Məşhur Danimarka yazıçısı 
Hans Xristian Andersen 1805-ci il- 
də Fyun adasındakı Odnes adlı yer- 
də dünyaya gəlmişdi. Andersenin 
valideynləri varlı deyildilər, atası 
başmaqçı, anası Anna Mari An- 
dersdatter isə paltaryuyan idi. Buna 
baxmayaraq, Danimarkada indiyə 
qədər Andersenin kral ailəsindən 
olması haqqında əfsanələr gəzir. 
Axı özünün ilkin bioqrafiyasında 
yazıçı dəfələrlə təkrar edirdi ki, uşaq 
vaxtı o, sonralar Danimarka kralı ol- 
muş şahzadə Fritslə dostluq edib, 
onunla birlikdə oynayıb. Anderse- 
nin sözlərinə görə, onların dostluğu 
bütün ömür boyu, Fritsin ölümünə 
qədər davam eləyib... 

Bəs bu əfsanələr necə yaranıb? 
Doğrudanmı Andersen yalan da- 
nışırdı? Məsələ burasında idi ki, 
Hans bu nağıllarla böyümüşdü, 
hələ balaca olanda atası danışardı 
ki, o, hansısa kralın yaxın qohu- 
mudur. Andersen hələ uşaqlıqdan 
güclü fantaziyaya və təxəyyülə 
malik idi. Nağıl aləmində yaşayar, 
özünü də bu nağıllara inandırmaq 
istəyərdi. Məşhur teatr tamaşala- 
rını evdə improvizə edər, səhnə- 
ciklər qurardı. Böyüklər onun gös- 
tərdiyi səhnəciklərə baxıb gülər, 
yaşıdları isə lağa qoyardı. Önun ən 
böyük arzusu teatrda işləmək idi. 

1816-cı il onun üçün ağır il olur, 
atası dünyasını dəyişir. Andersen 
özü işləyib çörəkpulu qazanmalı 
olur. Əvvəl toxucuya şəyird olur, 
sonra dərzi yanında, daha sonra 
tütün fabrikində işləyir. Gözəl sə- 
si vardı, amma hələ həddi-buluğa 
çatmadığından qadın səsinə bən- 
zəyirdi, bu da dinləyənlərdə gü- 
lüş doğururdu... Arıq, uzunboylu, 
mavigözlü, sivriburunlu bir gənc 
idi. Uzun əlləri və ayaqları vardı, 
küçəylə gedəndə ona “leylək” ya 
da “fənər dirəyi”deyib lağa qo- 
yardılar. Uşaqlıqdan təkliyi sevir- 
di, bir küncdə oturar, kuklalarla 
oynayardı. Kukla teatrına olan 
məhəbbəti o, bütün ömür boyu ru- 
hunda daşımışdı. 


Yaşamaq dalınca 

14 yaşı olanda Hans Danimar- 
kanın paytaxtı Kopenhagenə yol- 
lanır. Anası onun üçün narahat 
idi və ümid edirdi ki, tezliklə geri 
dönəcək. Han- 
sın qərarı isə 
qəti idi. Nəyin 
bahasına olur- 
sa olsun, məşhur . 
olmalıydı. 

Hans qısa bir vaxt- 
da teatrda iş tapa- 
cağına ümid edirdi. 
Amma bir il ərzində 
teatrların heç birində 
işə düzələ bilmir. Bir 
gün çarəsiz qalıb məş- 
hur bir aktrisanın evinə 
gəlir və göz yaşları için- 
də ondan kömək istəyir. 


Aktrisa bəlkə də bu yöndəmsiz 
cavandan yaxasını qurtarmaq üçün 
ona kömək edəcəyini deyir, amma 
vədinə əməl eləmir. Uzun illərdən 
sonra aktrisa etiraf edəcəkdi ki, o za- 
man həmin cavan oğlanı ağlı başın- 
da olmayan bir sərsəri hesab edib... 

Hans Xristian çox-çox sonralar 
yazacağı nağılın qəhrəmanı olan 
çirkin və yöndəmsiz “ördək bala- 
sı” idi, fərqli olduğuna görə ona 
ikrah hissi ilə baxırdılar. 

Nəhayət zahiri görünüşünə bax- 
mayaraq, Hansı teatra işə götürür- 
lər. Amma təəssüf ki, onun uğur 
qazana biləcəyinə inanmır və ikin- 
cidərəcəli rollar verirdilər. Ander- 
sen teatrda özünü doğrulda bil- 
mir, yetkinlik yaşından sonra isə 
səsi də dəyişib öz gözəlliyini itirir. 
Beləliklə, onu teatrdan tamamilə 
uzaqlaşdırırlar. 

Hans ümidini itirmir, 5 pərdə- 
lik pyes yazır və krala məktubun- 
da pyesin çapı üçün maddi yardım 
göstərməsini xahiş edir. Kitab çap 
olunur və müəllif onu satmaq üçün 
əlindən gələni edir. Reklam aksi- 
yaları keçirir. Amma satış gözlədi- 
yi kimi olmur. Hans işi belə görüb 
pyesi teatrda tamaşaya qoymaq is- 
təyir, amma müəllif kimi təcrübəsiz 
olduğundan xahişi rədd edilir. 

Amma Hans Andersen təslim ol- 
maq istəmirdi. Onun teatra böyük 
həvəsini görüb krala xahiş məktu- 
bu yazırlar və Hansın hökumət he- 
sabına oxumasını xahiş edirlər. 


Hans təhsil almağa başlayır. Tələ- 
bələr bir qayda olaraq yemək və yaşa- 
yış yeri ilə təmin olunurdu. Buna bax- 
mayraq, Hansın həyatı heç də asan 
keçmirdi. Birincisi, məktəb yoldaşla- 
rından yaşca xeyli böyük idi, onların 
arasında çirkin ördək balası kimi fərq- 
li və yöndəmsiz görünürdü. Üstəlik 
məktəbin rektoru onu tez- tez tənqid 
edir və danlayırdı. Hans bundan çox 
mütəəssir olurdu. Məktəb və müəl- 
limləri gecələr yuxusuna kabus kimi 
girirdi. Sonralar deyəcəkdi ki, mək- 
təb divarları arasında keçən illər onun 
ömrünün ən sönük çağları olub... 


...Və nağıllar yazmağa 


başladı... 


Andersen küsəyən və həssas idi, 
tez-tez depressiyaya düşürdü. Qəribə 
vərdişləri vardı. Məsələn, yanğından 
çox qorxurdu, ona görə özüylə həmi- 
şə kəndir gəzdirərdi ki, yanğın baş 
versə, kəndirin köməyi ilə xilas ola 
bilsin. O, diri-diri dəfn olunacağın- 
dan yaman qorxurdu, ona görə dost- 
larından xahiş etmişdi ki, onu tabuta 
qoymazdan qabaq hər ehti- 
mala qarşı damarını kə- 
sib öldüyünə əmin — ə” “—— 
olsunlar. Xəstələ- 
nəndə stolun üs- ul İ 
tünə “Siz yanlış 
olaraq elə güman 
edirsiniz ki, mən "7 
ölmüşəm” sözləri 
yazılmş kağız par- 
çası qoyardı. 


nağılçı 


Andersen “Amagerzə səyahət” 
adlı ilk hekayəsini elə tələbəlik illə- 
rində yazır. Bu yumoristik hekayə 
ona uğur gətirir. Yazıçı bu illərdə 
“Şəkilsiz şəkilli kitablar” toplusu- 
nu dərc etdirir. 1838-ci ildə “Nağıl- 
lar”ın ikinci cildini, 1845-ci ildə isə 
üçüncünü yazır. Andersen dünya 
şöhrətli yazıçıya çevrilir. 1847-ci 
ildə ilk dəfə İngiltərəyə səfər edən 
yazıçını təmtəraqla qarşılayırlar. 

Andersen folkloru çox sevirdi, 
nağılları el ədəbiyyatından qaynaq- 
lanırdı. Amma zaman keçdikcə, bu 
əlaqə zəifləyir. Anderseni artıq pə- 
rilər, sehrbazlar, tilsimli əşyalar de- 
yil, canlı insanlar, onların taleyi cəlb 
edirdi. O deyirdi: “Ən yaxşı nağıl 
həyatın özünün yazdığı nağıldır”. 

Günlərin birində özünün parlaq 
nağılbaz kostyumunu nəzərdən 
keçirir, fərqinə varır ki, kostyumu 
əyninə daralıb, düymələri bağlan- 
mır, alabəzək şalvarı isə öz öm- 
rünü başa vurub. Anlayır ki, artıq 
bu geyim üçün çox yaşlaşıb. Xoş- 
bəxt sonluqlu nağıllarla da o, belə- 
cə vidalaşır. Məsələ burasındadır 
ki, Hans Andersen çoxdan yalnız 
uşaqlarla deyil, böyüklərlə də da- 
nışmaq, dərdləşmək istəyirdi. 

Məşhur nağılbazın böyüklər 
üçün yazdığı nağıllardan biri ona 
çox böyük şöhrət gətirən, “Köl- 
gə”dir. Nağıl birbaşa cəmiyyətə 
ünvanlanıb. O, ayna kimi cəmiy- 
yətin qüsurlarını əks etdirir. 

Nağılın qəhrəmanı bir alimdir. 
Onun kölgəsi var, hər zaman yanın- 
da olan kölgəsi. Günlərin birində 
kölgə yoxa çıxır və bir neçə vaxtdan 
sonra insan surətində yenidən peyda 
olur. Amma onun kölgə olduğunu 

alimdən yaxşı kim bilir ki? Kölgə 
ona birlikdə səyahətə çıxmağı 
A 57: edir. Yolboyu kölgə ali- 
mə “sən” deyə müraciət edir 
və təklif edir ki, alim ona “siz” 
deyə müraciət etsin. Onlar yad 
bir ölkəyə gəlib çıxırlar. Burda 
alimi və onun kölgəsini 
heç kim tanımır. Bu 
halda kölgə 
özünü insan, 
alimi isə köl- 
gəsi kimi 
— təqdim 
edir. 
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Artıq kölgə zahirən insana çevril- 
məyə başlayır. Məsələnin mahiyyətinə 
varmaq isə çox müşküldür. Alim özü- 
nün kölgə olmadığını sübut etməyə 
cəhd etsə də, artıq ona heç kim inan- 
mır. Beləcə sonda alim özü də fərqində 
olmadan kölgənin kölgəsinə çevrilir. 


Əsl xoşbəxtlik nədir? 

Hans Xristian Andersen öz nağılla- 
rında məharətlə iki fanrı - sehrli nağıl- 
ları və məişət nağıllarını birləşdirirdi. 
Dünyada elə şeylər var ki, onlara sehr- 
lə sahib olmaq olmaz. Necə ki, “Su pə- 
risi” nağılında sualtı dünyadan gələn 
qızcığaz sevgi əzabı çəkir, onun hisslə- 
ri gerçək insan hisslərinə çox bənzəyir. 

Amma təəssüf ki, o dövrün tən- 
qidçilərinə Andersenin nağılları 
xoş gəlmirdi. Məsələnin məğzinə 
varmadan ucdantutma tənqid edir- 
dilər. Ona sübut etmək istəyirdilər 
ki, Hans Andersen Danimarka ədə- 
biyyatının ögey övladıdır və o, “çək- 
məçi oğlu” kimiöz yerini bilməlidir. 
Bəs buna səbəb nə idi? Məsələ bura- 
sında idi ki, o, yoxsul idi, şair təbiətli 
idi və “yaşamağı bacarmırdı”. Axı 
Andersenə görə, hər şey - ağac da, 
çiçək də, hətta şüşə qırığının özü be- 
lə poeziya idi, çünki ağacın, çiçəyin, 
hətta şüçə qırığının da taleyindən 
gözəl bir nağıl ərsəyə gəlirdi... 

Maddi ehtiyac və tənqidçilərin 
təzyiqi onun daxili dünyasına təsir 
etməyə bilməzdi. “Məni şübhələr 
didib-dağıdır, görəsən, yazdığım 
heç olmasa bircə əsər məndən son- 
ra yaşayacaqmı?”, - deyə dostuna 
məktubunda yazırdı. 

Andersenin məyusluqları nağılları- 
na da sirayət edirdi. Onun ömrünün 
ahıl çağında yazdığı nağıllarda daha 
çox kədər və göz yaşı vardı. Andersen 
erkən yaradıcılığında olduğu kimi ar- 
tıq xeyirxah və ümidli deyildi. Onun 
nağıllarındakı pərilər artıq gücsüz 
idilər. Anderson adi insan kimi yaşa- 
yır, yaşlanırdı. “Yaşamaq üçün günəş, 
azadlıq və xırda bir çiçək lazımdır”,- 
deyən nağılçı artıq dünyanın xilasına 
inanmırdı. Bəlkə də elə ona görə za- 
man keçdikcə, o, öz nağıllarına az qa- 
la nifrət edirdi. O, roman, pyes, başqa 
bədii nümunələr də yazırdı, amma 
onlar nağılları kimi məşhurlaşmır, 
yenə nağıl yazmalı olurdu. Bəlkə də 
onun romançı kimi şöhrət tapması- 
na nağılları mane olurdu. İnsanlar 
zərif duyğuları heç nə ilə əvəz etmək 
istəmirdilər. 


2 .... na- 
pu, m: 
Fə” nuncu nağı- 
lini 1875-ci ilin 

Milad bayramı 


alaq 2 R zlinlərində yazır. 3 
il qabaq o, yıxılıb əzil- 
mişdi, bu müddət ərzin- 
də tam sağala bilməmişdi... 
O, 1875-ci ilin avqustunda dün- 
ik .v yasını dəyişir. “Xoşbəxt olma- 
ğın yeganə yolu - dünyaya 
V 7 faydalı olmaqdır”- deyən 
k yazıçını son mənzilə 
. , yola 
salan- 
lar ar- 
tıq əsl 
xoşbəxtliyin 
nə olduğunu 
bilirdilər... 
Günel 
NATİQ 


parnas 


illiyi qeyd olunan Fran- 
sa tənqidi realizminin 
görkəmli nümayəndəsi 
Gi de Mopassan (Anri 


Rene Alber) cəmi 43 il ömür sürüb. Yaradı- 
cılığa XIX əsrin 80-ci illərində başlayıb. Or- 
ta hesabla cəmi 10 il yazıb -yaradıb. Onun 
həyat və yaradıcılığına isə onlarla irihəcmli 
tədqiqat əsərləri həsr olunub. 

Qələm dostu Emil Zolyanın onun vida 
mərasimindəki qısa çıxışı Mopassanın port- 
retini cızmağa imkan verir... 

Onu ilk dəfə 18-20 il əvvəl Qustav Flobe- 
rin evində görmüşəm. Səmimi ...həmişə gü- 
lümsəyən, ustadın qarşısında təvazökarlıqla 
susan bir gənc idi. O, bütün axşamları su- 
surdu, nadir hallarda kəlmə kəsirdi. Amma 
bu ürəyiaçıq, mərd, sağlam oğlanda həyat 
eşqi, şənlik bərq vururdu. Məclisimizə gə- 
tirdiyi təravət üçün, onu sevirdik... 

Mopassan macəranı sevirdi. Bu barədə 
nağıla bənzər söhbətlər dolaşırdı. Heç biri- 
mizin ağlına da gəlməzdi ki, bir gün o, öz 
yaradıcılığı ilə bizi heyran edəcək. 

“Gombul” hekayəsi meydana çıxdı. Bu onun 
şah əsəri, satira, məhəbbət, həyat dolu əsər idi. 
O, elə ilk əsərlərindən ustadlar sırasına daxil 
oldu. Onun novellalarının hərəsi kiçikhəcmli 
bir komediya, pyes, həyata geniş pəncərə açan 
əsərlərdir. Onları oxuyanda adam gülür, ağla- 
yır və düşünür... Mopassanın kiçik həcmli elə 
əsərləri var ki, oradakı mövzunu başqa yazıçı- 
lar qalın cildli kitablara zorla sığışdıra bilər.. 


e ndiyə qədər cəmi beş rus yazıçısı ədəbiyyat üzrə Nobel 
mükafatına layiq görülüb. Onlardan yalnız birini Sovet 
hökuməti qəbul etdi. Sonuncu Nobel mükafatçısı isə “əfv 


edildi” və Vətəninə dəvət olundu. 


Maraqlı faktlardan biri də budur ki, Nobel mükafatını təqdim 
edəndə yalnız laureatların adlarını elan edirlər, nominasiyaya 


Əslində, mükafatın Şoloxova 
verilməsinin uzun tarixçəsi var. 
Belə ki, hələ 1958-ci ildə İsveçə 
səfər etmiş SSRİ Yazıçılar İttifa- 
qının nümayəndə heyəti Boris 
Pasternakla Şoloxovu müqayisə 


.. 


ilhaMopasıı 
diaq? 


miyyəti də bilsin... 
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Onu İ cud don ər ustası kimi tanıyanlara “THləyat” 

, “Gözəl dost” “Ölüm kimi güclü”, “Mon -Ori- 

yol”, ” Parisli burfuanın bazar günləri”, “Pyer 

və lan” , “Bizim qəlbimiz” kimi romanları ilə 

cavab dedı. Mən belə xoşbəxt başlangıc, belə 

tez və yekdil qazanılmış müvəffəqiyyət tanımı- 
ram. Önə yazırdısa, alqışlanırdı. 

O, müxtəlif düşüncəli adamları hamılıqla qa- 
needir, hər cür hissə toxuna bilirdi. Bircə çıxışla 
adamları heyran edən, onun şöhrətlənməsinə 
xəsisliklə imkan verən ziyalıların da, adi küt- 
lənin də rəğbətlə qarşıladığı bu mərd və iradəli 
dahinin ucalmasını qeyri-adi tamaşa kimi izlə- 
yirdik. 

Mopassanın dahiliyi onun qeyri-adili- 
yindən irəli gəlirdi. Mopassan ona görə ilk 
addımdan sevilmişdi və tanınmşdı ki, ədə- 
biyyata fransız ürəyi gətirmişdi. Onu hamı 
başa düşürdü, çünki aydınlıq, sadəlik və 
mərdlik kimi xüsusiyyətləri özündə topla- 
mışdı... Onu sevirdilər, çünki o, gözəlliyə, 
böyük məharətlə yumşaldılmış dərin sati- 
raya və göz yaşları altında gizlənmiş zərif 
yumora malik idi. 

.. Yəqin, bizim sevə-sevə oxuduğumuz 
əsərləri Mopassan yazarkən çox əmək sərf 
edib, yorulub. Əgər bu yorğunluq qiraət- 
də duyulmursa, əsərdən qəlbimizə gözəllik 
axırsa, ondan qüvvə alırıqsa, deməli, sərf 
edilən əmək özünü doğruldub. Mopassanın 
əsərlərini oxuyandan sonra adam təmiz ha- 
vada gəzintidən qayıdırmış kimi, özünü şən 
və gümrah hiss edir...” 


ilə Sovet İttifaqında Şoloxovun Hadisənin üstündən altı il keç- 
Nobel mükafatı almasını yüksək dikdən sonra, 1964-cü ildə fransız 
qiymətləndirdiklərini İsveç cə- yazıçısı yan Pol Sartr ona verilən 
Pasternakın Nobel mükafatından imtina etdi. 
da bir ədəbiyyatçı kimi Sovet ya- Yazıçı bu addımın səbəblərindən 
zıçıları və eləcə də başqa ölkələ- biri kimi, Şoloxovun Nobel mü- 


aid digər məlumatlar isə 50 il ərzində məxfi saxlanılır. 


Bu faktdır ki, Nobel mükafatına layiq görülən yazıçıların əksəriy- 
yəti ABŞ və Avropa ölkələrindəndir. 106 dəfə təqdim olunan Nobel 
laureatı adını 111 nəfər qazanıb. Keçmiş SSRİ-dən olan laureatlar 
xeyli dərəcədə azdır. Bundan əlavə, belə bir fikir formalaşıb ki, 


edib, Pasternakın Avropadakı 
məşhurluğunu Şoloxovun bütün 
dünyadakı məşhurluğuna qarşı 
qoymuşdu. Lakin 1958-ci il ap- 
relin 7-də İsveçdəki Sovet səfirli- 


rin məşhur yazıçıları tərəfindən 
qəbul edilmədiyini də cəmiyyətə 
çatdırmaq lazımdır”. 

Bu məsləhətə baxmayaraq, 
1958-ci ildə Nobel mükafatı ye- 


keçmiş SSRİ-dən və Rusiyadan olan laureatların əksəriyyəti yal- 


kafatı almamasını göstərdi. Məhz 
Sartrın bu festi 1965-ci ilin No- 
bel mükafatı laureatının seçimini 
müəyyənləşdirdi. 

Beləliklə də, Nobel mükafa- 
tı tarixində Mixail Şoloxov SSRİ 


nız Sovet hakimiyyətini tənqid etdikləri üçün mükafatlandırılıb. 
Nobel mükafatına layiq görülmüş beş rus yazıçısını təqdim edirik. 


Tvan Alekseyeviç Bunin - 1933- 
cü ildə Nobel mükafatına layiq 
görülüb. Ona mükafat “Rus klas- 
sik nəsrinin inkişafına xidmət 
edən ciddi sənətkarlığına görə” 
verilib. Qeyd etmək lazımdır ki, 
İ.Bunin Nobel mükafatını mühaci- 
rətdə olduğu zaman alıb. 

Boris Leonidoviç Pasternak — 
1958-ci ildə Nobel mükafatına 
layiq görülüb. Mükafat Paster- 
naka “müasir lirik poeziyada 
əhəmiyyətli nailiyyətlərə, eləcə 
də böyük rus epik romanının 
ənənələrinin davam etdiril- 
məsinə görə “verilib. Bəzi 
tənqidçilər Pasternakın No- 
bel mükafatı almasını onun 
antisovet ruhunda yazdığı 
“Doktor livaqo” romanı 
ilə əlaqələndirirlər. Bu- 
nunla bağlı sərt tənqidlərə 
məruz qalan Pasternak mü- 
kafatdan imtina etməli olur. 
Mükafatın medal və diplomu 
1988-ci ildə yazıçının oğlu 
Yevgeniyə verildi. Xatırla- 
daq ki, Pasternak 1960-cı 
ildə vəfat edib. 

Maraqlıdır ki, 1958-ci 
ildə Pasternaka müka- 
fatı təqdim etmək üçün 
yeddi dəfə cəhd edil- 
mişdi. 

Nobel mükafatına la- 


yiq görülmüş digər rus 
yazıçısı Mixail Aleksand- 
roviç Şoloxov olub. Mü- 
kafat Şoloxova “Rusiya- 

nın dönüş dövrlərində 

don kazakları haqqında 
eposun bütövlüyü və bə- 


dii gücünə” görə 1965-ci il- 
də verilib. 


yinə göndərilən məktubda deyi- nə də Pasternaka verildi ki, bu da 
Sovet hökuməti rəhbərliyi tərəfin- rəhbərlərliyinin razılığı əsasında 
dən çox pis qarşılandı. 


ı 


lirdi: “İstərdik ki, bizə yaxın olan 
mədəniyyət fəaliyyəti vasitəsi 


İn LÜ 


Nobel mükafatı almış yeganə ya- 
zıçı oldu. 

Dissident yazıçı, uzun illər İs- 
veçrə və ABŞ-da yaşamış Alek- 
sandr İsayeviç Solienitsın 1970-ci 
ildə Nobel mükafatı alıb. Müka- 
fat yazıçıya “rus ədəbiyyatının 
sarsılmaz ənənələrinə mənəvi 
gücünə görə” verilib. Solfenitsın 
yaradıcılığa başlayandan cəmi 7 
il sonra Nobel mükafatına layiq 
görüldü. Bu, Nobel Komitəsi ta- 
rixində yeganə hadisədir. Yazıçı- 
nın özü Nobel mükafatını siyasi 
görüşlərinə görə aldığını desə 
də, Nobel komitəsi bunu in- 
kar edib. 

Nobel mükafatını aldıq- 
dan sonra SSRİ-də Solienit- 
sına qarşı əks-təbliğat baş- 
landı. Hətta 1971-ci ildə onu 
öldürməyə cəhd də göstərdi- 
lər. Belə ki, yazıçıya zəhərli 
iynə vuruldu. Bundan son- 
ra Solfenitsın uzun müddət 
xəstə yatdı. 

İosif Aleksandroviç 
Brodski 1987-ci ildə Nobel 
mükafatına layiq görülüb. 
Mükafat ona “geniş əhatəli 
yaradıcılığına, aydın fikir- 
lərinə və coşqun poeziyası- 
na görə” verilib. Brodskinin 
mükafata layiq görülməsi 
Nobel Komitəsində o qə- 
dər də narazılıq doğur- 
madı. Çünki o dövrə qədər 
Brodski artıq bir çox ölkələr- 
də məşhur idi. Yazıçının özü 
mükafatı aldıqdan sonra 
verdiyi ilk müsahibəsində 
deyib: “Bu mükafatı rus ədə- 
biyyatı və Amerika vətəndaşı 
—y alıb”. 


Hazırladı: NARINGÜL 
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omi Şnayderin ölümü haq- 
qında Alen Delon belə deyir- 
di: “O, xoşbəxt adamdır - qo- 
almadan dünyadan köçdü”. 
Dünya şöhrətli bu iki aktyor cəmi 6 il 
bir yerdə yaşadılar. Deyilənə görə, Ro- 
minin ölümündən sonra Alen Delon 
onun çəkildiyi filmlərə baxa bilmir. 

Bu aktrisada hər şey var idi - gözəllik, 
istedad, tale. Onun yaradıcılığı təkra- 
rolunmaz və parlaq idi. 


Yolun başlanğıcında 


Əsl adı Rozmari Maqdalena Albax olan Ro- 
mi Şnayder 23 sentyabr 1938-ci ildə Avstriya- 
nın paytaxtı Vyanada anadan olub. Onun da- 
marlarında teatr aktyorlarının bir neçə nəslinin 
qanı axırdı. Kinoulduz olan nənəsi Roza Retti 
yarım əsrdən çox teatr səhnəsində də çalışıb və 
“Avstriyanın Sara Bernar”ı kimi qəbul olunub. 
Anası prodüsser Maqda Şnayder qızına təsirli 
bir melodramda oynamağı təklif edəndə Ro- 
minin hələ 15 yaşı tamam deyildi. Elə həmin il 
o, “Fişəng” filmində çəkilir. 

Romi Şnayder çox tez məşhurlaşıb. Hələ 
1957-ci ildə “Sissi” filmi ekranlara çıxandan 
sonra Romi Şnayder artıq ulduza çevrilmiş- 
di. O dövrdə incə, zərif qızları filmdə çək- 
mək istəyən refissorlar çox idi. “Sissi” fil- 
mindən sonra aktrisaya yenidən təklif gəlir. 

1958-ci ilin iyun ayında Romi Şnayder 1933- 
cü ildə Artur Şnitslerin pyesi əsasında çəkilmiş 
“Sevgi oyunu” filminin remeykinə - “Kristina” 
filminə dəvət edilir. Aktrisanın həmin filmdə 
canlandırdığı obrazı anası 1933-cü ildə yaratmış- 
dı. Filmin çəkilişləri Fransada aparılmalı idi. Qo- 
norarı 500 min alman markası olan Romi Şnay- 
der o il Almaniyada ən çox qazanan aktrisa olub. 
Romi anası və atalığı ilə birlikdə Parisə uçur. 
Təyyarənin trapında onu filmdəki tərəf-müqabi- 
li, o zamanlar hələ çox az tanınan 23 yaşlı aktyor 
Alen Delon bir dəstə qızılgüllə qarşılayır. Həmin 
ana qədər Romi Alen Delonu görməmişdi. İlk 
görüşdən heç biri məmnun qalmır. Onlar tez-tez 
dalaşır və xeyli müddət küsülü olurdular. Lakin 
sevgili rolunu oynayan aktyorların ulduzu barı- 
şır, sevgi səhnələri onları yaxınlaşdırır. Çəkilişlər 
bitəndən sonra, payızda Şnayder Delonla Parisə 
yollanır. Rominin ailəsi isə Aleni heç cür qəbul 
etmirdi. Lakin onlar qızı yolundan döndərə bil- 
mədilər. Çarəsiz qalan valideynlər münasibətin 
rəsmiləşdirilməsini tələb etdilər. 

Bir dəfə kinematoqrafçıların Brüsseldə 
təşkil edilən tədbirində Delon Romini rəqsə 
dəvət edir. Çətinliklə alman dilində ona ev- 
lənmək, Parisdə yaşamaq təklif edir. 

Beləcə, 22 mart 1959-cu ildə İsveçrənin 
Luqan gölündə Delon və Şnayderin nişan 
mərasimi keçirilir. 

Gərgin yaradıcılıq illəri və 
ayrılıq 

“Rokko” və qardaşları filminin çəkilişlərindən 
sonra dahi İtaliya reyissoru Lukino Viskonti Şeks- 
pir dövrünün dramaturqu Con Fordun “Tetra de 
Pari” səhnəsində “Təəssüf ki, sən əxlaqsızsan” 
əsərini ekranlaşdırmağı düşünür. Reyissor Alen 
Delon və Romi Şnayderi baş rolların ifaçısı seçir. 
Məşqlərə başlamazdan əvvəl Viskonti Şnayderi 
əsl parisliyə çevirmək üçün onu Koko Şanellə ta- 
nış edir. Koko Şanelin başçılığı ilə aktrisa pəhriz 
saxlamaq, sauna, gimnastika və başqa prosedur- 
lar sayəsində xarici görünüşünü dəyişir. Sonralar 
Şnayder yazırdı: “Üç insan mənim həyatımı ta- 
mamilə dəyişdi — Alen, Viskonti və Koko Şanel”. 

Bundan sonra tanınmış refissor Saşa Pitrof 
Romini Çexovun “Qağayı” əsərində Nina Za- 
reçnaya rolunda çəkilməyə dəvət edir. Lakin 
Alen Delon ona təklif edilən Treplyov rolun- 
dan imtina edir. Çünki onu “Marko Polo” 
filmində baş rola dəvət etmişdilər. Ona görə 
də Romi ilk dəfə Alensiz səfərə çıxmalı olur. 
Alen qarderobdakı güzgünün yanında Romi- 
nin şəklinin yanına belə bir teleqram qoyur: 
“Bütün varlığımla həmişə səninləyəm. Ərin”. 

Səfər zamanı Nitsa şəhərində aktrisa xə- 
sətəxanaya düşür. Alen dərhal onun yanına 
gedir. Cütlük birlikdə Parisə dönür. Ancaq 
bu isti münasibətləri çox çəkmir, onlar ay- 
rılmalı olurlar. Ola bilsin, bunun əsas səbəb- 
lərindən biri, övladlarının olmaması idi. 


1963-cü ildə Romi “Proses” filmində çəkil- 
mək üçün Hollivuda yollanır. Viskonti və Or- 
son Uels kimi dünya kinosunun nəhəngləri ilə 
işləmiş aktrisa Hollivudda daha böyük sənət- 
karlar görəcəyinə ümid edirdi. Lakin ümidləri 
özünü doğrultmur. Romini Hollivudda başa 
salırlar ki, o, baş rolda çəkilə bilməz. 


Meyer onu depressiyadan 
qurtardı... 


Bir dəfə Berlin mədəniyyət mərkəzinin 
açılışı mərasimində Romi əsl adı Harald 
Haubenştok olan məşhur alman refissoru 
Harri Meyerlə tanış olur. Meyer Şnayderdən 
yaşca xeyli böyük idi. Arıq, mədəni, intellek- 
tual Meyerin nəzakətli davranışı, qayğıkeşli- 
yi yorulmuş, üzgün Romiyə əsl dərman ol- 
du. Romiyə olan sevgisinə görə Meyer də bir 
neçə illik həyat yoldaşından ayrılır. Delonun 
verdiyi əzab-əziyyətləri unutduracağını dü- 
şünən Romi Meyerə ərə gedib Berlinə köçür. 


1966-cı ildə cütlüyün ilk öv- .. 
ladı David dünyaya gəlir. 
Onda Alen Delon da ye- 
nidən evlənmişdi, Entoni 
Delon artıq iki yaşında idi. 
Yeni ana olmuş aktrisa 
övladını böyüdür, çox 
xöşbəxt görünürdü. 
Şnayderin özünəməx- 
sus geyim tərzi var idi. 
O, qara rəngdə şalvar- 
kostyumlar geyinməyi, 
şlyapa qoymağı sevirdi. : 
Aktrisa hesab edirdi ki, 
onunüzü gözəl olsa da bədə- : 
ni haqqında bunu demək olmaz. 
1974-cü ilin oktyabr ayında Romi 


Şnayder ilk dəfə olaraq alman televi- dö 


ziyasında rok stilində Ditmar Şenxerin 
“Gecədən keçmiş” tok-şousunda göründü. 
1977-ci ildə ikinci övladına hamilə olan 
Romi vaxtının çoxunu ailəsi ilə keçirir, ev- 
dar qadın obrazından həzz ala-ala yaşayırdı. 
Fransanın cənubunda yaşıllıqlara qərq olmuş 
evdə xoşbəxt yaşayan aktrisa qızı Saranın 
dünyaya gəlməsiylə daha da xoşbəxt oldu. 
Klod Sotenin “Sadə tarix” filmindəki rolu- 
na görə “Sezar” mükafatına layiq görüldük- 
dən sonra Romi şövqlə deyirdi: “Keçmişin 
qara buludları yox oldu, indi mən heç vaxt 
olmadığım kimi xoşbəxtəm və sevilirəm”. 


Daha bir depressiya 

1980-ci ilin yazında Romi Şnayder çəkildiyi 
əllinci - “Bank sahibəsi” filmində əsəb sarsıntısı 
keçirirdi. Bunun səbəbi Meyerdən boşanmağı, 
yeni ailə qurduğu Daniel Byazini ilə münasi- 
bətlərinin çətin olması idi. O, hər gün bir neçə 
qutu siqaret çəkir və alkoqol qəbul edirdi. Heç 
kəslə danışmayan aktrisa ünsiyyətdən qaçırdı. 
Çəkilişlər zamanı fasilədə o, öz qrim otağında 
təkliyə çəkilirdi. “Bank sahibəsi” filmi Romi- - 
yə böyük şöhrət gətirdi. Filmin premyerasın- 
dan sonra Romi boş qalan evinə döndü. 


min 
liy İl kiryt rli, 
İulləyi falıli: 


y” t dö 


ulduzlar 


Alkoqol və tənhalıq aktrisanın həyatına 
çox böyük zərbə vururdu. Romidə tez-tez 
depressiv qorxular yaranırdı ki, bu da ona 
kamera qarşısında dayanmağa mane olurdu. 
Ömrü boyu Rominin hesabına dəbdəbəli hə- 
yat yaşamış əri Daniel də ondan yaxa qurtar- 
maq üçün bir bəhanə ilə Los-Ancelesə getdi. 

Rominin kamera qorxusunu aradan qaldı- 
ra bilməyən refissorlar əri Danieli çağırmaq 
qərarına gəldilər. Daniel dərhal geri döndü. 
Onun gəlişi ilə Rominin vəziyyəti yaxşılaşdı, 
həyatı qaydasına düşdü. Lakin Danielin tək- 
rar gedişindən sonra aktrisa yenə yuxusuz 
qaldı, depressiyaya düşdü. O, yuxusuzluğu- 
nu aradan qaldırmaq üçün dərmanlar içirdi. 

Bir dəfə Romini mehmanxanada huşsuz və- 
ziyyətdə tapdılar. Həkimlər həm aktrisanı, həm 
də özündən on yaş kiçik olan yeni sevgilisi gənc 
Loran Peteni xilas etdilər. Beləliklə, gənc sevgi- 
lisinin sayəsində Romi çəkiliş meydançasına 
qayıtdı. Amma oğlunun faciəli ölümü onu ye- 
nidən sarsıtdı... 


üIfır- 
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Omrünün son illəri 

Aktrisanın ömrünün sonlarında çəkildiyi lent- 
lərdən biri “İlkin təhqiqat altında” filmidir. Film 
1981-cü il sentyabrın 23-də, aktrisanın 43 yaşının 
tamamında ekranlara çıxır. Oğlunun ölümün- 
dən sonra hamı onun bir daha səhnəyə qayıtma- 
yacağını düşünsə də Şnayder yenidən 1981-ci il- 
də “San-Susidən gələn yolçu” filminin çəkilişləri 
üçün Berlinə gedir. Bu, Romi Şnayderin çəkildiyi 
son ekran əsəri olur. Çəkilişlərdən sonra Şnayder 
və prodüser Loran Peten şəhər kənarında yaşa- 
mağı planlaşdırırlar. 1982-ci ilin martında onlar 
Parisin 50 kilometrliyində yerləşən Buassi-sen- 
Avuradlı yerdəev alırlar. 1982-ci ilin aprel ayında 
“San-Susidən gələn yolçu” filminin premyerası 
keçirilir. Şnayderin rolu yüksək qiymətləndirilir, 
o, “Sezar” mükafatına layiq görülür. 

Yüksək qonorar qazanmasına baxmayaraq, 
Şnayder ömrünün sonlarını borciçində keçirir. Be- 
lə ki, meneceri olan atalığı Hans Herbert Blasheym 
aktrisanın etibarından sui-istifadə edib Rominin 
bütün var-dövlətini dağıtmış, onun hesabına dəb- 
dəbəli həyat yaşayan əri Daniel Byazini aktrisanın 
milyonlarını mənimsəmişdi. Bunu görən Şnayder 
1982-ci ilin mayın 10-da İsveçrənin Sürix şəhərin- 
də vəsiyyətnamə yazaraq bütün var-dövlətini qızı 
Saraya və sevgilisi Petenə miras qoyur. 

Vəsiyyəti imzaladıqdan bir neçə gün sonra 
1982-ci ilin mayın 28-də Şnayder və sevgilisi Pa- 
risə qonaq çağırılır. Evə qayıdanda bir az söhbət 
edir, sabahkı günü planlaşdırırlar. Romi tez yat- 
maq istəmir, musiqiyə qulaq 

asır. Səhər tezdən Peten 
aktrisanın yazı masası 
arxasındaca keçindi- 

yini görür. 
Aktrisanın şəx- 
si fotoqrafı və 
meneceri öz 
müsahibələ- 
rində onun 
intihar etmə- 


sözlərinə gö- 
, rə, Romi Alen 
— Delonla ye- 
ni kinolayihə 
üzərində işləyir, 
şəhər kənarına 
köçməyi planlaş- 
— dlrırmış. Lakin mət- 
buat Romi Şnayderin 
- intihar etdiyi haqda 
xəbər yaydı. Ölüm 
kağızında 
isə səbəb 
kimi ürək 
çatışmazlığı 


Şnayder 
Paris 
yaxın- 
lığında 
Buassi-sen 
Avur qəbiris- 
tanlığında dəfn 
- ö“? edilib. Alen Delonun təki- 
“ə dindən sonra oğlunun 
nəşi onun qəbrinə 
köçürülür. 


NARINGÜL 


